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For hver en Stamme 
Paa Midtgaards Bold, 
Med Runer ramme 
Paa Norners Skjold, 
Er Stadet hegnet, 

Og Dommen tegnet, 
Og Tiden ſat! 


Paa Folke-⸗Gaader 
Vel gjettes kan, 
Men ret dem raader 
Dog ingen Mand, 
Fer Norne-Skriften 
J Livs-Bedriften 
Er fulde udtrykt. 


Heel mangen Sage, 
J Hjemmet glemt, 
Fra gamle Dage, 
Har Angul gjemt: 
Om Gother bolde, 
Om Dane -Skjolde 
Og Svea-Riis! 


Ei Gother finde, 

J Hjemmet trindt, 
Nu Bjomulfs Minde 
Paa Hrone-Klint, 
Men ſee kun Stadet 
J Kæmpe- Kvadet 
Fra Anguls Øe? 


Paa Anguls Tunge 
Laage Kvad i Lag, 
Vel bord at ſjunge 
Til Domme ⸗Dag; 
Men reent at glemme 
Sin egen Stemme 
Blev Anguls Lodd! | 


Om Gud for Oven, 
Om Gothe⸗Daad 
Paa Saga-Voven, 
Om Skjoldung-Graad, 
For hvem mon ſjunge 
Da Anguls Tunge, 
2 Hjemmet glemt? 


For Skjoldung⸗ Folket, 
Hvem Nornen ſkrev, 
Alt halv udtolket, 

Et Vente-Brev: 

Et Arve⸗Skjode 

Paa hvad de Dede 
Mon falde fra! 


Os Gother gjaſte, 
Naar Jetter doe, 
Med Saga-⸗Faſte 
Fra Nykke⸗So; 
Hvad Drauger miſte, 
Naar Heie briſte 

Er Dannefa! 


Det tit fig hænder. 

J Bage-Lund, 

At Grændels Frænder 
J Aften - Stund 
Mon Daner daare 
Til Søvn at kaare 
For Natte-Vagt; 


Men aldrig Øie 

Dog fattes maa 
For Kæmpe ⸗Heie 
Med Luer blaa, 
For Saga-Stave 
Paa Sfatte- Grave, 
Og Vatte⸗Lys! 


Thi lyſte Flammen 

Fra Bjowulfs Grav 
Til Skjoldung⸗Stammen, 
Alt over Hav, 

En Skat, den meldte, 

J Stop af Helte 

Man jorded her! 


Skjendt Dine lukdes 
Som Luen ſaae, 

Ei Flammen ſlukdes, 
Hvor Guldet lage, 
Og altid Die 

For Blus paa Høle 
Der blev i Lund. 


Naar Danmark eier 
Ei meer en Slagt, 
Som Guldet veier 
Paa Oldtids Vagt; 
Er Landet ode, 

Er plat uddøde 

"Dets Adels-Mand! 


Ei Mark og Skove 
Jeg Ondt vil ſpaae, 
Men heller love 
Den Ridder blaa, 
Som flink holdt Die 
Med Kampe Hoie 5 
Der Suhm nedſank! 


. 


Ja Saga tegner 

Den Ridder hvid, 
Som Kaaſiſk regner 
J Krammer - Tid, 
Paa Skjoldet gjerne 
Med Storkors-Stzjerne 
Af Danne-Brog! 


Som Een for mange 
Af Adels-Kuld, 

J Dane-Vange 

Han ſkifted Guld, 
Kun for at vinde 

J Dans Kiar-Minde 


En Broder-Lodd! 


Naar Danmarks Skole, 
Bed Kampe -Tog, 
Faaer Lare-Stole 

For hvert et Sprog, 
Som Aander ferde, 
Som Hjerter rorde, 


Fra Pol til Pol; 


Med Konge-Fadres, 
Da ſkal Dit Navn, 
O Bulow! hædres 
J Saga Stavn, 

Hver Folke⸗Tunge 

Om Daaden ſjunge, 
Som Du har deelt! 


. 
* — 


Ei, naar det dages 
J Dane-Vang, 
Skal heller vrages, 
Hvad her jeg ſang, 
Paa Moders-Maalet 
Om Gothe ⸗Staalet 
Og Dannefæ; 


Da ſkal Dig regnes 
Og det til Roes, 

At Dig tilegnes, 
Som Ridder-Gods, 
Hvad her fra Baalet, 
Paa Moders-Maalet, 
Blev heldig frelſt! 


Da og gjentage 

Man ſkal i Bog, 

At i de Dage, 

Jeg kaldtes Pog, 
Der man mig viſte 
Til Daare-Kiſte 

Med Skrift og Sang; 


Med Gunſt og Gave 
Mig Bulow: tvang , 
Til ret at ſtave 

Den ſtolte Sang, 

Øg eſterſjunge, 

Hvad Anguls Tunge 
Som Brage kvad! 


Med Anguls Tunge 
Vel ei jeg kan 

En Drape ſjunge 
Den Adels⸗Mand; 
Men med den ſamme 
Jeg dog vil ſtamme 
Til Buͤlows Roes! 


Hwert we Gar- Dena 
In gear- dægum 
Peod- Seyldinga 
Prym gefrunon 

Hu pa æpelingas 
Ellen rofe, 


And hira beod-geneatas 


Bil- wite. rincas 

On Dene-mearce 
Mærba gefremedon. 
And hie ne ealle fornam 
Ærran mælum 

Feorh- bealu frecne 
Folce to ceare: 
Freodoric siteb 

On fæder - stole 
Gumena baldor 

Pæt is god cyning. 
Swylcum gifepe biß 
Pet he Grendles cynn 
Denum to dreame 
Dæda getwæfe. 


A pone sinc-gyfan 
(2) 


Ymbe-scinon 

Witena betstan 
Wis-fæste eorlas 
Monige swylce 

On Middan-gearde 
Swyle Bilof is 

Byre æpelinga 

Se pe wæs wide-ferhp 
Worda gemyndig 

p be se snotra spræc 
Sunu Eegbeowes: 

Une æghwyle sceal 
Ende gebidan 
Worolde-lifes 

Wyrce se pe mote 


Domes ær deape 


Pet bip driht-guman 
Unliſigendum 
Afler selest. 


Uton geferan swa 

Frome gesipas 

Dæt on us gladie 
Cieawaefirb hælep 

Bilof se goda 

Se ße us beagas geaf 

Se pe wordum and weorcum 
Wegde and hwette 

Ripiende rincas 

And run ereftige. 

For pan sceal on uferan dægum 


Ealde and geonge 
29 


Scopas and witan 
Scyldinga - bearna 
Beorna 83 
Blonden- feaxes 
Mærpo gemænan 
Monig oft cwehban: 
Dæt te sup ne norp 
Be sem tweonum 
Ofer eormen- grund 
Ober nænig 

Rond hæbbendra 
Reade beagas 
Leofra nære 

On lif- dægum 
Eallum dugupe 


Dena- cynnes 


Para pe on wil- sib 
Wægas ofer- sohton 
Beornas on blancum 


Bocera- meres. 


Secge ic Engla- frean 
Alwealdan panc 

Pes pet ic moste 
Meran to willan 

Discas of beorge 

Deore mapmas 
Ut-geferian i 
Swylce æt eorhan-fæbpm 
Dusend wintra 

Per eardodon. 


Gewyrce se pe mote 


Witig of golde 
Heafodes-hyrste 

Harum rince 

Swa pæt he wlite-beorht 
Ponne westan gyt | 
Hadre scineb 
Heofones-candel 

Glitnie blonden - feax 
Under gyldnum beage 
Op pæt him of earde 
Ellor hwyrfe 

Sawol secean 


Sop - fæstra dom. 


Indledning og Fortale. 


Det Kvad, jeg her har ftræbt i dets rette Mening at 
üdtrykke paa Danſke Riim, trænger udentvivl, ved fin 
Indtredelſe i Leſe-Verdnen, til en Indledning, og 
jeg vil derfor, ſaa kort og godt, ſom jeg kan, fortelle 
mine Leſere: hvad jeg veed om Kvadets Ska bene hid— 
tildags, hvad. jeg har fundet om dets Indhold, og 
hvad jeg ſkjonner om dets Verd. 

Hvad nu for det Forſte Alderen angaager, da er 
den, ſom man regner til, meget hei, eller meget fpæd ; 
thi regner man fra den Tid Kvadet maa verre kommet 
til Verden, da er det viſt ældre end Methuſalem, men 
regner man efter, naar det kom for Dagen hos os, 
blev fem Aar dets hoieſte Alder, ſom det endda kun halv: 
veis kan hjemle fig. J lidt over hundrede Aar har 
Oldgranſkerne i Engeland og Danmark imidlertid dog 
vidſt, at der, mellem de Angel-Sachſiſke Haand⸗Skrif— 
ter i det Cottonianſke Muſeum, ſtulde findes et ypper— 
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ligt hiſtoriſk Digt, fra Oldtiden, om en vis Bjo wulf; 
thi det meldte Wanleiſi fin Fortegnelſe, og gav der 
til Prøve nogle Linier af den ſaakaldte Indledning og 
forſte Sang *). Vel findes den Indhold han angav: 
Skjoldungen Bjowulfs Krige med nogle ſpenſke 
Nisſe-Konger, ei i Digtet, faa, naar man var ret tviv— 
leſyg, kunde man indbilde ſig, han enten ſelv havde 
gjort Proverne, eller at de var Alt, hvad der fandtes, 
indtil ſiden en tjenſtfeerdig Mand, en angel -ſachſiſfk 
Macpherſon, gjorde Reſten “*), men en ſaadan Gjet— 
ning vilde dog neppe finde Bifald i den lærde Verden, 
der dog immer maa bruge lidt Forſtand med fin Van— 
tro. Driſtig tor vi da antage, at Kvadet ei er giort i 
det attende Aarhundrede, da man, ſom bekiendt, hver— 
ken var ſynderlig pocti af fig, eller ſynderlig ſtiv i 
Angel-Sachſiſken, og derom er, ſaavidt jeg veed, dog alle 
enige, at man itke ſteine godt rar et Sprog man ikke 
ſelv ſorſtager. Sporgsmaalet bliver altſaa her: hvor 
længe er det ſiden, man i Engeland forſtod faa godt 
Angel-Sachſiſk, at man kunde ſkrive nærværende 
Digt? Og dertil fvarer Kroniken: i det allermindſte 


*) Hickesii The aurus T. 3, P. 218 under Market: 
Vitellius A. XV. hvor Digtet kaldes: Tractatus 
nobilissimus poetice scriptus. 


*) Anſeer man en faa overdreven Tvivleſyge for umue— 
lig, da leſe man Svenſkeren Fants Betragtning 
over Øprindelfen til Saxos Danmarks Kronike, 
ſom, i Eolge hans Oplysning, er, efter Thomas 
Gheismers Üdtog, digtet af Lave Urne og Chris 
ſten Pederſen i det 16de Aarhundrede. 
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700 Aar, thi den yugſte angel - ſachſiſke Skriſt man 
fjender, er fra Midten af det tolvte Aar > Hun: 
drede ), og den er i alle Henſeender kun meget maa— 
delig. Men fæt nu ogſaa, den var ret god, eller an— 
tag den Urimelighed, at man ſiden i Kloſter-Sko— 
lerne, hvor Angel-Sachſiſk, til Reformationen, ſkal 
have været en Lere-Gjenſtand ), drev det videre, 
end til at læfe maadelig og ſkrive flet, faa merke man, 
at Kvadet er ikke blot ret ſkrevet van reent Angel— 
Sach iſt, men tillige paa det Ordenligſte rimet efter gammel 
Stiil, og udſtyret med al den Pragt og Prydelſe, ſom 
Angel⸗-Sachſernes poetiſfke Sprog med Rette var bes 
rsmt for at eie, og det ynzte Vers i den Maneer vi 
kiende, er det ſom findes i Sachſe-Kroniken ved Aar 
975, og hænger i alle Maader faa fat ved ſamme Aar, 
at det neppe kan ſkilles derfra ), medens det yngſte 
hiſtoriſfke Kvad i den gamle Smag, vi fjende, er det bes 
tømte ved Aar 938 om Kong Adelſteens Seier ved 
Brunan⸗Burg. Saaledes nader da blot Sprog 
og Stül os til at indrømme Bjowulfs Kvad en Alder 


*) Chronicon Saxonicum ſlutter med 1154. 


*) Jeg Fjender ei nok til Engelands Middel-Alder, for 
at vide det viſt, men troer gjerne Hearnes Vid— 
nesbyrd i Fortalen til Textu; Roffensis p. XVII. 


er) Ikke det, Prof. Raſk anfører i fin Angel-Sachſiſke 
Grammatik S. 116, ſom er reent i Vilderede, men 
det ſtorre i Terten, om Edgars Dod, Cometen, 
Oslacs Landfiygtighed ic. Ch. Sax. (Ed. Gibs.) 
122 — 23. ; i 
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af omtrent 900 Aar, uden at det dog er rimeligt, man 
i det 10de Aarhundrede digtede faa ſtore Stykker i en 
Stiil, der i det tolvte var felv Henrik af Huntingdon 
uforſtagelig, ſkjondt han viſt var en ſtor Angel-Sachſiſk 
Sprog-Meſter i fin Tid . 

Dog, end ikke her kan vi ſtandſe, thi vi har et 
Angel-Sachſiſt Kvad for os, ikke blot helliget en Nor⸗ 
di Helts Ihukommelſe, men fuldt af Nordiſke Old— 
Sagn, og, vel at merke, paa det Venligſte ſtemt mod 
Danmark og Danſk. Tager jeg ikke meget feil, 
da beſtemmes Kvadet herved en Fodſels-Tid, der ei 
ligger langt fra Overkomſten, og før endnu de danfÉe 
Hedninger ved deres Vikings Tog havde gjort ſig be— 
kjendte og forhadte paa Pen. Jeg veed meget vel at 


) San falder nemlig Kvadet om Kong Adelſteens Seier 
et Slags Vers, med allehaande fremmede Üdtryk 
og Tale-Maader, ſom han vel indbilder ſig at for— 
fane, og lover en neſten bogſtavelig Overfættelfe 
af, men viſer, netop ved Forſoget, er ham ſelv frem— 
mede. Ealdor - langne tyr, Geslogon æt sæcce. 
(Udodelig Ære tilkempede de fig i Striden) hedder 
hos ham: longa stirpis serie splendentes percus 
serunt glad ofer grundas (gleed over Jorden) læti- 
ficans profunda, pær geflemed wearp, Norpmanna 
brego (ber frdreves Nord-Mende-Konge) Ibi de— 
periit Normannorum tumor, Swilce pær eac se 
froda, Mid fleame com, On his cydbe norb, Con- 
stantinus (ogſaa den gamle Conſtantin kom ſom 
Flügtning hjem til nordlige Land) Simul et Froda 
ductor Normannus cumqve suis notis Dux Constan 
tinus. H. H. Ed. Savelii p. 204 hvor der er Nok 
af det Slags. 
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denne Paaſtand vil ſynes Somme for driftig; men jeg 
tor alligevel mene, der er intet Vovet i den, ifær da 
man, ved denne Regning, netop fores til den Tid, da 
vi veed, den Angel ; Sachfiffe Poeſie ſtod i feireſte 
Blomſter. Det var nemlig efter almindelig Beretning 
Aar 787, i Kong Offas Dage, at de Danſke feorſte 
Gang ſom Fjender giæftede Hen ), og lad end Aars— 
Tallet være uſikkert, Tids-Rummet kunde man dog ei 
tage Feil ad. Nu veed man, at netop pan Overgangs— 
Punkten fra det ſyvende til det ottende Aarhundrede, 
ſtaae begge de berømte Digtere: Ce dmon og Eald— 
helm (Oldhjelm) hvis Sævning man viſt maa finde i 
nærværende Kvads Forfatter, hvis han ikke netop var 
En af de To *). Vil man indvende, at herved ta— 
ges igjen. for lidet Henſyn paa Overkomſten, da be; 
tænfe man, at faalænge Angel-Sachſerne var Hed— 
ninger, havde de beſtandig Samkvem med Norden og 
drog. Forſterkning derfra, ſamt at Nordhumbar— 
land, det egenlige Sæde for den Angel-Sachſiſke 
Poeſie og Vidſkab, blev baade ſenere indtaget af Nord— 
boer, og ſenere chriſtnet end den ſydlige Deel. Forſt 
Aar 547 ſtiftede Ida Riget i Nordhumberland, 627 


) ch. Sax. (Ed. Gibs) 64, og Chronol. Sax. ad calcem 
Bedæ (Ed. WVhel.) 524. 


*) Cædmon, ſom allerede var en gammelagtig Mand, 
da han gik i Kloſter, er ventelig død omtrent paa 
ſamme Tid, ſom hans Abbediſſe, Moder Hilde, 
der henfov 680, GBeda 320—32) og Ealdhelm døde 
709. Chr. Sax. 50. 
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debde Paulinus Kong Edvin ), fra denne Tid 
til de Danſkes forſte Indfald er 160 Aar, og, ligeſom 
man altid gjerne i flige Tilfælde tager Middel-Tallet, 
er det her nødvendigt, for at faac en Tid, da Chriſten— 
dommen, ſom Digtet forudſctter, var almindelig ud— 
bredt, og dog en Tid, da man endnu huffede paa de 
gamle Sagn: ved at tage Middel-Tallet, ſtaae vi igjen 
ved Aar 700, hos Cedmon og Ealdhelm, og der ſtulde 
da viſt Meget til at drive os derfra. Her vil vi da 
ſtandſe, og ei bryde Hovedet med Gjetninger paa Op— 
havs-Manden, ſom, med de Efterretninger vi har, 
neppe kan avle nogen rimelig Formodning. Havde 
Beda ikte forbudet det, da maatte vi nødvendig, ifær 
efterat have ſammenlignet nærværende Kvad med hin 
ſtore Digters bibelſke Paraphras *) lade ham have 
Eren, til en Anden meldte fig med bedre Adkomſt; 
men nu gaaer det vel ikke an **), og faalænge man, 


*) Ch. Sax. 19 og 28. 


vi Bel har Hickes fradømt Cædmon Pataphraſen. 

men naar man læfer den ret, med Bedas 4de Bogs 
z4de Kapitel ved Siden, og ſkyder ud, hvad der 
dienſynlig er ſfkudt ind, ſkal man nok fee, at Hi— 
ſtorien hjemler ham den, og at den hverken er for 
ringe til hans Rye, eller til at betegne den Angel— 
Sachſiſke Poeſies herligſte Alder. 


K) Beda ſiger nemlig (327) nihil unqvam ſrivoli et 
super vacui Poematis facere potuit, sed ea tantum- 
modo, qvæ ad religionem pertinent, religiosam 

ejus lingvam decebant, og ſfjondt man nu vel kunde 
beviſe, at Kvadet om Bjowulf hverken var frivolum 


é 
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ſom jeg, ikke har ſeet andet af Ealdhelm, end 
nogle forkonſtlede latinſte Riim, kan han, ſom ellers er 
den Eneſte med ſtort Skjalde-Rygte, neppe foreſlaaes til 
et ſaadant Barns Stiffader ). 

Det var da vel omtrent tuſinde Aar efter Kva— 
dets Fodſel, at Wanlei meldte dets Tilverelſe, og om 
man andre Steder ændfede det, veed ikke jeg, men 
vores gjave Langebek, veed jeg nok, glemde ei det 
gamle Kvad, i Talen om hvad han ſapnede af omtalte 
Bidrag til Dannemarks Kronike fra fordums Tid *). 
Det er ligeledes viſt, at Wdlingen Suhm havde Sie 
paa den ſkjulte Skat, men maatte længe forgjæves 
prove paa, at faae dem frem for Dagens Lys. Da 
der imidlertid, faalænge Suhm levede, neppe ſkedte 
Noget til Nordens Old-Kronikes Tarv, uden at han 
havde fin runde Haand deri, formoder jeg, det ogſaa 
var Tilfældet, da det endelig 1786 tillodes nuværende . 
Etats⸗Raad og Geheime-Archivar Thorkelin at 
tage Afſkrift af Digtet. Arbeidet var ikke let, thi end— 
ſkjondt den gamle Bog udentvivl er ppperlig ſkrevet, 


eller super vacuum, tor jeg dog ikke forſtaae Bedas 
Ord anderledes, end at Crdmon flet ikke digtede 
om verdslige Ting. 

) Var Ealdhelm os derimod bekjendt, ſom en anden 
Cædmon, da maatte han blive Manden, thi han, 
ſiger Kroniken, fang netop om verdslige Ting til 
Folke⸗Gammen, og fFal, efter hans Lovtalers For— 
ſikkring, været Meſter over alle Meſtere i Angel— 
Sachſiſk Skjaldſkab. Gales Scriptores V. I. p. 342. 

) Foran forſte Tome af Script. Rer. Dan., og i den: 

Pag. 44 n. e. 
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har den gamle Skriver dog neppe ret vidſt, hvad han 
ſelv ſkrev, og det ſom værre var, Ildebranden 1731 
havde gjort en Deel ganſke eller neſten ulaſeligt. 
Imidlertid gik Foretagendet faa heldigt, ſom man med 
Henſyn paa alle Omſcendigheder kunde forlange: forſt 
lod nemlig Hr. Thorkelin, med en god Haand, Perga— 
ments-Bogen efter-ſkrive, og tog derpaa ſelv en 
Afſkrift til Sammenligning, ſom ogſaa var nodven— 
digt, thi Efter-Skriveren, ſom ventelig ſlet Intet har 
forſtaaet af Sproget, ſynes imellem at have tabt Taal— 
modigheden, eller har dog i al Fald ſtundom overſprun— 
get en heel Linie, der, uden Hr. Thorkelins Affkrift, 
vilde været tabt for os. 

Saaledes kom Kvadet da til Danmark, men, 
hvad enten det var Suhms Dod, eller Revolutionen 
med Alt hvad den gar Folk at tanke paa, og tale om, 
eller andre Ting ſom voldte det, man horde, ſaavidt jeg 
veed, intet videre til det, for efter 1807, da det atter 
reddedes ſom en Brand af Ilden, og kom ventelig 
førft ved denne Leilighed til 2Edlingen Geheimeraad 
Buͤlows Kundfſkab, ſom, alcid hjemme, naar der ban— 
kes paa for Konſt og Vidfkab, tilbud fig at bekoſte Udgivel— 
fon. Digtet udkom da nu ogſaa 1815, vel ei faa vel bear; 
beidet, ſom Udgiveren i yngre Dage kunde leveret det, 
men dog vel bedre, end noget Angelſachſiſk Digt indtil 
den Dag havde feet Lyſet; thi Cedmons herlige Digt, 
det Eneſte af noget Omfang, ſom hidtil var trykt, lo— 
ber ſom Profa ud i Eet, og mangler al Overfættelfe D. 

+) Paraphrasis Cædmoniana p. Frans. Junium Am- 
stelodami 1655. 5 
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Dette vere ikke ſagt den vakkre Franſiseus Ju— 
nius til mindſte Forkleinelſe, thi han har uberegne— 
lige Fortjeneſter af den Angel-Sachſiſke Literatur, og 
det var Synd at forlange, han ſtulde have forſtaaet 
at udgive Cadmon ſommelig; men aldrig ſkal jeg nægte, 
det er en ſtor Skam for Englands Boglerde, at de, 
efter den Islandſte Litteraturs Gjenfedelſe, ikke endnu 
har lært at fjende Riim-Stavene hos deres Skjalde, 
og ei gjort et eneſte Skridt enten til at forſtage, eller 
ſommelig udgive deres herlige Kvad D. 
Angel-Sachſiſt havde jeg aldrig læft, da Bjowulfs 
Drapen udkom, men begeiſtret for at fjende den, og 
temmelig fortroelig med Edda, faldt det mig ikke vanſke— 
ligt, ſnart at opdage en Deel af Udgavens Broſt, ſom 
jeg, vel med for liden Skaanſel, ſtrax aabenbarede i 
Kjøbenhavns Skilderie *), hvor jeg i Beſynderlighed 
ankede paa, at det deilige Sagn om Kong Stkjolds 
Liig⸗Begjangelſe var aldeles misforſtaaet, og at en— 
deel Perſoners Navne: Sigmund Volſung, 


) Vel er den Angel-Sachſiſke Overſæettelſe af Boe— 
thii Vers i hans Skrift om Philoſophiens Troſt ud— 
givet, tilligemed en proſaiſtk Overſettelſe af hele 
Bogen (Oxoniæ 1698) men deels fattes og her bande 
Afdeling efter Rſt., og alle Oplysninger, deels har 
diſſe Vers næften kun Bogſtav-Rimet tilfelleds med 
Digtene i Cedmons Smag, hvad enten de faa ere 
af Kong Alfred, eller, hvad jeg finder rimeligere, af 
en Grammatiker i det rode Aarhundrede, der, blot— 
tet for Poeſie, kun forſtod at ſkrive e Vers. 


++) No. 60 og 63—65. 1815. 


* 
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Kong Hredel med to af hans Sonner: Herebald 
og Hedkyn, Higelaks Sen Hardred, og Friſer— 
Hovdingen Hengeſt, var, til ikke liden Forvirring, 
uſynlige i Overſcttelſen. En Recenſion i Literatur 
Tidenden, ſom var en ſtor Overilelſe, voldte at jeg for— 
ivrede mig lidt, og nu maatte jeg, da Udgiveren er— 
klerede alle mine Anker for Drenge-Streger, nodes 
til at beviſe dem, faa ſtrengt, ſom det efter Omſten— 
dighederne var mueligt ). 

Ved denne Leilighed var det, jeg paatog mig Arbeidet, 
ſom, efter fem Aars Forlsb, nu endelig udkommer; thi 
jeg havde, i Skilderiet No. 60, paa Riim fordanſket Ind; 
ledningen, og ſagt, jeg agtede at gjøre fan med hele 
Digtet, hvorpaa Geheimeraad Buͤlow tilbed mig Un— 
derſtettelſe for at jeg en Tidlang kunne uafbrudt ſysle der— 
med. Taknemmelig modtog jeg et Tilbud, der ſtemmede 
faa ganſke med mit Ønffe, og her feer man Frugten 
deraf: thi hvad jeg driſtig havde beſluttet, var viſt al— 
drig gaaet i Opfyldelſe, derſom jeg ei havde givet et 
Løfte, det var min ueftergivelige Skyldighed at holde, 
ſaavidt det paa nogen Maade blev mig mueligt. J al 
Fald vilde mit Arbeide aldrig, uden dette, blevet hvad 
det nu er; thi jeg havde ſikkert overladt Andre Sliddet, 
og noiedes med Fornoielſen at give en livlig Fordanſk⸗ 
ning af hvad jeg fane der omtrent maatte ſtage paa de 
dunkle Steder; men uu fyldte jeg den Danſke 
Adelsmand, der, trods Døgnets Skraal, beærede 
mig med Tillid, efter bedſte Evne at retferdiggjere den. 


”) Skilderiet No. 70—72. 1815. 
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Derfor, har jeg maattet ſtudere Angel-Sachſiſk, ſom 
om jeg vilde være Profeſſor i det, og derfor gik Arbei— 
det i Langdrag, thi der vilde Tid til, og jeg blev ofte 
træt, uden dog at turde opgive mit Forſckt: at holde 
ud, til jeg havde benyttet alle de Hjelpe-Midler, jeg 
havde Adgang til). En uventet Lykke var det i den 
Henſeende, at jeg mødtes med Profeſſor Raſk, efter 
hans Hjemkomſt fra Island 1816; med Glæde modtog 
jeg hans Forſlag, om ſamlede at gjennemgaae Digtet, 
og levere en ny Udgave deraf, og ſtjendt hans ſtore 
Reiſe adſkilde os alt ved den 14de Sang, og der blev 
Intet af Udgaven, erkſender jeg ligefuldt med Glæde 
den uberegnelige Vinding jeg, ſom heel ukyndig i Spro— 
gets Grammatik, havde af at conferere med en faa ud— 
market Grammatiker, ligeſom han da ogſaa ſnart i ſin 
Angel-Sachſiſke Grammatik fEjænfede ei blot mig en 
Lede-Traad, der maa gjøre Epoke i den tilſvarende 
Literaturs Studium. Dobbelt Fordring har Prof. 
paa min Takſigelſe, i det han tillod mig at ſammenligne 
Udgaven med begge Afſkrifter, ſom vare ham overs 
ladte til Afbenyttelſe; thi uagtet Sammenligningen 
maatte ſkee ſaa hurtig, at jeg ventelig har overſeet Ad— 
ſkilligt, er det dog neppe Stort, og uden det jeg ſaae, 
vilde i al Fald mangt et Sted, ſom nu er mig klart, 
vævet mig enten aldeles morkt, eller dog ſaare dunkelt. 


) At jeg imidlertid ikke havde glemt mit Løfte, beviſte 
Udſigten over hele Digtet i Danne-Virke 2 Bd. 
S. 207-289, og Riini = Prøverne ſammeſteds 4 Bd. 
S. 234. ; 
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Saameget maatte jeg tale om mit Arbeide, fordi det 
horde til Digtets Hiſtorie, men dermed ſkal det ogſaa 
være forbi, thi hvad jeg leverer kan for Pieblikket Faa 
bedømme, i ſin Tid vil det blive fattet efter Vægten, 
og jeg vil ligefaa lidt prale af, hvad der viſt er ufuld— 
kommen nok, ſom jeg vil bede om Forladelſe, fordi jeg 
ikke har gjort meer end jeg kunde, eller undſkylde min 
poetiſke Frihed for ſelvgjorte Dommere, der ligeſaalidet 
veed hvad det er at overfætte, ſom hvad det er at gjøre 
et Digt. Kun det maa jeg ſige: jeg har ſtuderet Dig— 
tet, ſom om jeg ſkulde overſcette det Ord for Ord, og 
vil man ikke troe det, kan man maaſkee engang faae . 
Troen i Hænderne; men ſaaledes vilde jeg ikke over— 
ſœtte og har ikke overfat det, og dog tor jeg paaſtaae, 
at Overſettelſen er troe; hiſtoriſt troe, faa jeg aldrig 
med Billie har, forandret eller indſkudt Noget, og poe— 
tiſk troe, ſaa jeg af al Magt har ſtrabt at ſige livlig 
hvad jeg ſaae i Kvadet. Videre lader Sligt fig knap 
udvifle ſelv i en udførlig Commentar; hvem der for— 
ſtaaer begge Sprog, og har poetiſk Sands, han vil fee 
det, og hvem der mangler enten Kundſkab eller Sands 
eller begge Dele, nodes jeg til at lade beholde fin Me: 
ning, ligeſom han nedes til at lade mig beholde. mit 
Syn, der vel fan være fvagt nof, men er dog neppe 
fan ſplittergalt for Stiil og Poeſie, ſom Lille-Putterne 
i Aandens Rige bande trøftig paa, fordi de godt kan 
ſee, det ikke er ſom deres. Jeg har, ſiger Cicero, over— 
fat Demoſthenes, ei ſom Grammatiker, men ſom Ta— 
ler, og derfor ei ſtrebt at tiltelle men at tilveie mine 
Læfere hans Ord; andet Forſvar troer jeg ikke at bes 
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heve for ſagkyndige og billige Dommere, og tager jeg 
heri meget feil, da er mit Arbeide aldeles uforſvarligt. 

Her ſeer man Digtets hele Hiſtorie hidtildags, 
ſom viſer, at dets fleſte Dage vare morke; og at det 
har lidt langt mere af Tidens Van-Art, end af Ilds⸗ 
Vaaden, er aabenbart; thi mangenſteds, hvor Per— 
gamentet har været ubeſkabiget, er Kvadet dog lemle— 
ſtet, faa Haand-Skriften er, ſelv derfor, neppe fra 
det 10de, men rimeligviis fra det 12te Aarhundrede. 
Paa dets gamle Dage ſynes det nu at kunne vente fig 
en blidere Skeebne, og ſkjent det vel neppe vil finde 
Erſtatning for alle ſine Gjenvordigheder, tvivler jeg 
dog ingenlunde paa, at naar man, efter hvad der nu 
er gjort i Danmark, i Engeland vilde foretage fig en 
noiagtig Sammenligning, maatte Pergaments-Bogen 
endnu kunne give adſkillige Svar paa Spørgsmaal, 
ſom nu forſt ere gjorte muelige; ja hvi ſtulde man ikke 
tillige nære det Haab, at der etſteds kan opdages en 
anden Haandſtrift, eller i det Mindſte en Afſtkrift taget 
af Pergaments-Bogen førend 4731 9! Mindre 
rimeligt ſynes det, at man hiſt og her kunde finde en— 
kelt, hvad der fattes, men umuligt tor jeg dog ikke kalde 
det, efterat have fundet en ſaadan Billing, ſom jeg 
flet ikke kan tvivle om, hører jo til Udgavens XVI. 
Sang, hvor der aabenbar fattes noget Saadant, og 


*) Det er i det Mindſte flet ikke rimeligt, at Junius, 
ſom tog Afſkrift af Alt hvad han fandt udmerket i 
det Cottonſke Muſeum, fkulde have overſeet eller vine 
geagtet faa veſenlig en Prydelſe. 
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jeg kan ei undlade her at faie Anmeldelſen, ſom et gle— 
deligt Varſel, til Digtets Hiſtorie, ſkjondt jeg ligeſaa— 
lidt vilde. indfelde den nærmere Efterretning deri, ſom 
Brud⸗Stykket i Sangen, for mit Skjon fradfæftes af 
uvildige Med-Domsmaend. Det Øvrige herom maa 
man da ſoge paa vedkommende Sted i Oplysningen om 
Digtets Ind hold, ſom var det ander Stykke jeg reg— 
nede til Indledningen. 

Vel maa enten Digtet eller Overſcttelſen være 
meget flet, derſom en opmerkſom Læfer behøver min 
videre Veiledning, for at hitte Rede i Hoved-Begiven— 
heden, og hiſtoriſke Oplysninger behøves der ikke til at 
fatte Bjowulfs romantiſke Eventyt i Hjorte-Bor— 
gen og pan Brne-Naes; men Digtet har, for— 
uden fin eventyrlige, ogſaa en hiſtoriſt Side, da der, 
ſom i Forbigagende, falder mangt et Ord om oldnordiſte 
Herre; Slægter, Skjoldunger nemlig, Hred— 
linger, Sfilfinger eg Vægmundinger, ja 
endog et enkelt om de vidtberemte Volſunger og de 
ubeſtemte Vilfinger. Fra denne Side gives der, 
netop for den opmerkſomme Laſer, meget Meer at 
ſporge om, end jeg kan ſvare paa, og det er da min 
Skyldighed at meddele hvad jeg har fundet, paa Vil— 
faar, at Laſeren for det Forſte tager dermed til Takke; 
ligeſom jeg med Taknemmelighed ſkal modtage hvad nær 
mere Oplysning han til Gjengjeld vil ſkjcnke mig. 

fed Skjoldungernes Priis, og et Sagn om 
deres Stamfader, begynder Digtet, og det maade vel Dan— 
nemend lide, i det Mindſte friſtes jeg ikke til her at 
afvige fra den gamle Digters Orden. 
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Hvad her, i forſte Sang ), unægtelig for— 
tælles om den Danſke Kong Skjold, er: at hau, en 
Skefing af Herkomſt, var i ſin Barndom kommet 
eenlig paa et Skib, med Vaaben og Klenodier, drivende 
til Danmark, og blev der en. vældig. og livſalig Drot, ind; 
til han dede mæt af Dage, hvorpaa hans Liig blev, 
efter hans ſidſte Villie, indſtibet med en ligeſaadan 
Ladning, ſom han var fordum landet med, og over— 
ladt paa vildende Hav til ſin Skabne. 

Af dette Sagn findes hverken hos Saxo, ei heller, 
ſaavidt man veed, i islandſke Bøger mindſte Spor, 
men kjendelige derimod hos engel ſke Forfattere fra 
Middel-Alderen. Saaledes fortæller Ethelverd, 
ſom ſkal have levet ſidſt i der tiende Aarhundrede, 
at Kong Athulf Cellers ogſaa faldet 2Ethelvulf) 
i Veſt⸗ Saxen, en Sen af den bekjendte Kong Eg? 
berth, og Fader til den beremte Alfred, nedſtam— 
mede, giennem Cynric, Cerdie, og Wothen, i 
tredivte Ledd fra en Skjold, Sen af Skef, og til 
føler fan, at bemeldte Skef var, ſom et fpædt Barn, 
kommet drivende paa et Skib, til en He i Oceanet 
ved Navn Skaane, hvor han, omringet af Vaa— 
ben, blev fundet af Indbyggerne, ſom ei alene ven— 
lig annammede og opfoſtrede det ubekjendte Barn, 
men valgde ham endog ſiden til Konge *). Denne 


. udgaven ſom Indledning. 


*) Gaa ſiger Ethelwerd: (Rerum Anglic. Skript. 
Ed. Savilii. Londini 1596 pag. 479) Ipse Scef 
cum uno dromone advectus est in insula Oceani, 
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Fortælling finde vi gjentaget hos to af det tolvte Aar— 
hundredes Forfattere, nemlig Vilhelm af Malmesbury >) 
og Simeon af Dunhelm **), ſamt hos Matthaeus af 
Veſtmynſter **), overalt med det Tillæg,” at Barnet 
kom tillands, ſlumrende paa en Korn- Neeg, og 
fif deraf Navnet Scef eller Sceaf (Matheus ſkriver 
Seaf) ſamt at han blev Konge i Slesvig eller Hethe— 
bye +++); men diſſe Tillæg, hvoraf det Sidſte desuden 

viſt er hiemmegjort, vedkomme os her ikke ſynderlig, 
og jeg vil kun bemerke, at den gamle Sfjald har ſik— 
kert Retten paa fin Side, faa Barnet kaldtes Skjold 
Skefing. Allerede ſom LEldre og ſom Skjald ber 
han nemlig, hvor det gicelder Old-Sagn, ſtaae meeſt 


qvæ dicitur Scani, armis circumdatus, eratqve 
valde recens puer, et ab incolis illius terræ igno- 
tus. Attamen ab iis suscipitur, et ut ſamiliarem 
diligenti animo eum custodierunt, et post in re- 
gem eligunt. Hvad her menes ved Familiarem er 
tviblſomt, men efter custodierunt at ſlutte, ſtal 
der vel underforſtaaes: genium, ſaa de betragtede 
ham ſom deres Skyts-Aand. 


) Script. Rer. Angl. f. 22. 


*) Ib. i Indholds-Liſten foran historia ecclesiæ Du- 
. nelmensis 


e) Flores Historiarum p. 166. 


*“) Øens Navn ſkrives der: Scandea, Scandza og 
Scandalia, med det Tillæg, at det er den ſamme, 
ſom Gothernes Hiſtorie-Skriver Jordanes om— 
taler. Alberich Munk derimod har, efter Lange— 
beks Vidnesbyrd (Scriptores T. I. p. 9). Scania 
qvæ est in Dacia. 
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til Troende, og det er desuden rimeligſt, at man kaldte 
den Lille, i hvem: man fane et Skjold for Landet: 
Skiold, ligeſom det var ganſke naturligt, at Ske— 
fing blev, i det Ringeſte, hos Angel-Sachſerne, Stam— 
Navn for den ubekjendte Skibs-Dreng, da det hos 
dem var almindeligt, at tillægge Noe en fjerde Son: 
Skef, ſom var fodt i Arken ). 

Skjold, ſiger Skjalden, avlede Bjowulf, og 
Bjowulf avlede Halvdan, og Halvdan var Fader til 
Hrodgar, den livſalige Danner-Konge, "hvis Lykke 
ſyndes forſvundet, da Grendel raſede, men vaagnede 
after ved Gothe-Helten Bjowulf: Grendels Banemand; 
til hvilket Sagn her Intet er at fie; men ved Gildet 
i Hrodgars renſede Hald, krad Skjalden til Harpen 
om et merkveerdigt Tog til Jetters eller Joters Land 
under den høie Halvdan, Hrodgars Fader, og dette 
Kvad, ſom jeg, i tiende Sang *), har ſtrabt at 
efterſſunge, kan vel tvænge til Oplysning. „ 

At Toget ſkedte, under Kong Halvdan, af Daner 
og Friſer, med Anæf og Hengeſt i Spidſen, at 
Jette-Kongen hed Finn, at han, efter et ſtort Ne— 
derlag, afſtod Fienderne ſit halve Rige, men gjorde 


*) Script, Rer. Dan. T. I. p. 9 og Suhns eritiſke 
Hiſtorie af Danmark B. 1. (6) S. 516. Fra Angel— 
Sachſerne er Navnet kommet ind i Fortalen ktil 
Snorres Edda, og i Langfedgatal, hvor Seſkef 
oienſynlig fkal være: se Scef, ſom ved ÜUkyndighed 

i Angel⸗Sachſiſk er ſkrevet ſammen. 


**) J Udg. 16de og 17de Stykke. 
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ſiden Sviig, hvorved Hnæf med mange Flere miſtede 
Livet, ſamt at Hengeſt, Aaret efter, fornyede Feiden, 
faa det ſveed til Finn, ſom ſelv fif Baue Saar, alt 
Dette er klart nok; men hvad Læferen maa ſporge om, 
er: hvor Finn var Konge, hvorledes Heltene blev 
ſvegne, hvorledes Hengeſt undkom, og i hvad Forhold, 
Hildeborg Hokes Daatter, den heibaarne Grede— 
Kvinde ved Helte-Baalet, ſtod til de Hovdinger, Sag— 
net omtaler? j 

Oplysningen jeg kan give, er nu vel ikke ſtor, da 
der, hverken hos Saxo eller i andre mig bekjendte Nor— 
diſte Kilder, findes Spor af dette Sagn, men at. Hils 
deborg maa have været Moder eller Seſter til Hnæf, 
mener jeg dog følger af det noge: dunkle Sted: S. 85 
L. 13— 19 ſammenlignet med S. 82 L. 15, og at Finn 
har overrumplet-Heltene ved Natte-Tide, fremlyſer af 
folgende Brud⸗Stykke, ſom upaatvivlelig hører hid ): 

eee e F 
Hleobrode ba Saa tog da til Orde 
Hearo-geong cyning“) Kongen hin unge: 


) Brud⸗-Stykket findes i Hickesii Thesaurus T. I. 
pag. 192 med folgende Oplysning: forte reperi 
ſragmenti poetici singulare ſolium in codice MS. 
homiliarum Semi- Saxonicarum, qvi extat in Bi- 
bliotheca Lambethana, og beffrives af Waulei 
Pag. 269 ſaaledes: Fragmentum poeticum, præ- 
lium qvoddam decribens, in oppido Finnisburg 
nuncupato initum. 


*) Maaſfkee ſkulde det være: heabo- geong, men Tin⸗ 
gen er den ſamme. 
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Ne bis ne dagab eastan Ei dages det i Hſter 
Ne her draca ne fleogep”) Ei flyver Dragen her, 


5 Ne her pisse healle 
Hornas ne byrnab 


Ac her forb-herap ”") 


Fugelas singap 
Gylleb græg-hama 


Ei heller paa Hallen 
Hornene brænde 
Men en Bus ;» 
Fuglene ſjunge 
Faarekyllingen piber 
Krigs⸗Teiet larmer 


10 Gub-wudu hlynnep 
Scyid sceſte oncwyh Skjold ſvarer Spydet: 
Nu scynep bes mona Nu ſkinner Maanen 

Wapol under wolenum“) Paa Glid under Sky; 
Nu arisab wea-dæda Misgjerninger opſtaae 
45 pe bisne ſolces nip Som Folke ⸗Bedraget 

Fremman willap. Fuldbyrde vil. 


Ac onwacnigeah nu 
Wigend mine 
Habbab eowre landa 
20 Hie geap on ellen“) 
Windab on orde 
Wesap on mode. 


Men vaagner nu op 
Kemperne mine! 
Verger eders Godſer 
Streber ſom Helte! 
Kappes til Vaaben 
Verer ved frit Mod! 


Pa aras manig gold-hla- Da reiſte ſig mangen guld⸗ 
den pegn ſmykket Svend 


») Ild-Dragen nemlig. 


) Man kfkal ikke let ſige, om her fattes Noget, eller 
der ſkal læfeg: here forb» ſerab 3: en Keigs⸗Her 
fremſkrider. 


% Wapol overſætter Lye ved: vagabunda, men da 
Exemplet han anforer, netop er dette, ſom Sporgs— 
maalet gjalder, er det kun en Gietning. 


) Her maa nemlig læſes: Hiegeap (hicgap). 
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Gyrde hine his swurde Og omſpendte fit Sværd; 


25 pa to dura eodon Til Dørrene føgde 
Drihtlice cempan Fuld -z herlige Kæmper: 
Sigeferh and Eaha Sigvord og Auge 
Hyra sword getugon Med uddragne Sværd, 
And æt obrum durum Og ved den anden Dør: 

30 Ordlaf and Guplaf Ordlaf og Gudlaf 

And Hengest sylf Og Hengeft felv. 
Hwearf him on laste Efter dem fulgde 
ba gyt Garulf Og endnu Garulf 
Gupere styrode (LD SE KERES 


35 pæt he swa freolic feorh 
Forman sipe) 
To hære healle-durum 
Hyrsta ne bæran 3 
Nu hyt nipa - heard. 
40 Any man wolde ) 


Ac he frægn oſer eal Men han ſpurgde for Alles 
SOren 
Un- dearninga Lydeligen: 
Deormod hæleb (Den vilde Kempe) 
Hwa pa duru heolde Hvem Dor-Vogteren var? 
45 Sigeſerp is min nama Sigvord, ſoared denne, er 
cwepb he mit Navn, 


*) Meningen maa vel være, at Garulf med Glæde 
fulgde de gamle Kemper, for at øve fin forſte Bedrift, 
men Noget er feil ſkrevet, og Noget fattes, derfor 
vil jeg ikke rore ved det. 


*) Da baade Sammenheng og Rf. ſiger, her fattes 
Noget, vil jeg intet videre ſige, end at, efter det 
Folgende, ſkal Talen her vende fig til Hovdingen 
for den fiendtlige Skare, thi ham er det, ſom 
ſporger. ; 
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Ic eom seegena leod Jeg er Kempe af Byrd 
Wrecten wide cup ”) Navnkundig fom Helt, 
Fæla ic weuna gebad Meget Ondt jeg friſted 
Heordra hilda J Dyſter fuldhaarde, 


50 pe is gyt herwitod “). Forloren du eſt 
Sweper hu sylf to me Hyis ſelv du til mig 


Secean wylle. Vover at komme. 
ba wes on healle Da blev i Hallen 
Wel- slihta gehlyn Hoit Vaaben-Gny, 

55 Sceolde celæs borb Her ſkulde kislige Skiold, 
Genumen handa )) Haandfaſt havet, 
Ban-helm berstan Been ⸗Skierme briſte, 
Buruh-ßbelu dynede Borg⸗Tiljen knaged, 

Ob æt pere gube Indtil i Kampen 

60 Garulf gecrong Garulf nedſegned 
Ealra ærest Forſt udaf alle 
Eorp-buendra Fords Boer her, 

Guplafes sunu (Han var Gudlafs Son). 
Ymbe hyne godra fæla Trindt ham mange Giæves 

65 Hwearflacra hrær * eiig lage omkaſtet; 

Hræſen wandrode Ravnen omvanked 


ü Wrecten maa vel være Wreccen (Vrecca Recke) 
ſom S. 69 L. 21. 


) Sporge kan man om: herwitod ſkal forandres, 
eller blot deles, men ei om, hvad Meningen maa 
være. 0 . 


) Da RE. ér i Uorden, fattes vel Noget, og celæs er 
i al Fald forſkrevet. 

3 

„e) L. 65 ventelig Hwearflicra hræw. 
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Sweart and sealo-hrun 

Swurd-leoma stod 

Swylce eal Finns-bhuruh 
70 Fyrenu wære. 


Ne gefrægn ic næſre wurp- 
licor 
Æt wera hilde 
Sixtig sige - beorna 
Sel gebærann) 
75 Ne nelre swa noc hwitne 
medo 
Sel forgyldan “) 
bonne Hnæfe guldan 
His hægstealdas 
Hig fuhton flf dagas 
80 Swa hyra nan ne feol 
Driht- gesiba 
Ac hig ba dura heoldon. 


ba gewat him wund hæ- 


lep 
On weg gangan 
85 Sede pæt his byrne 
Abrocen were 
Here-sceorpum hror 
And eac wes his helm 


byrl. 
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Sort og rod⸗ſokket, 
Sverdene flammed, 
Finns-Borgen var da 
Ild⸗rod til Syne. 


Aldrig herde jeg ſtoltere 


J Kempe = Trætte 
Treſindstyve Helte 

Frem at færdes, 

Heller ingen Herre-Skienk 


Bedre at giengieldes 
End Hnefs her betaldes 


Af hans Høibaarne : 


De fem Dage fægted 
Saa Een ikke faldt 
Af Hovding-Folget, 
Og Doerrene vergedes. 


Nu den ſaarede Helt 


Sig vendte omkring, 
Sagde, at hans Brynje 
Var ſonderbrudt 


Og hans Hjelm klovet. 


) L. 74 en Talemaade ſom findes f. Ex. S. 77 L. 28. 
) . 75 er forſkrevet, men Meningen dog kiendelig. 


L. 87 er mig kun overlegen i Ord⸗Foiningen, thi 
der er ellers ingen Been i. 


pa hine sona frægn Da fpurgde ham brad 
90 Folces hyrde Folke⸗Styreren: 

Hu ba wigend byra Om deres Kempers 

Wunda genæson Saar kunde læges, 


Oppe hwæper bæra hyssa. Eller om de Svendes. 


Her flipper Brud-Stykket, og da Borgen bærer 
Navn efter Finn, og Hnæf og Hengeſt ſtaae i Spid— 
ſen for en Kempe⸗Flok, hvori tillige findes de af Dig— 
tet bekjendte Ordlaf og Gudlaf ), kan der ikke 
være mindſte Tvivl om, at vi her have et Brud-Stykke 
af Sagnet om det beſjungne Tog; men i det Hoieſte 
kun et lille Spørgsmaal om, hvorvidt det tillige er et 
Brud-Stykke af nærværende Digt, eller maaſkee af et 
Andet? Til ſidſte Mening ſkulde jeg ſnareſt hælde, der— 
ſom jeg ei maatte kalde det ti Gange rimeligere, at et 
Brud-Stykke af hvad Digtet sienſynlig fattes, hører 
det til, end at et faadant ſkulde være den eneſte Levning 
af et nerbeſlegtet Kvad; men derfor tor jeg ikke, 
ſkjondt det altid var mueligt, der kunde været et uds 
forligere Digt til om Hengeſt, hvortil det nermeſt 
horde *). 


*) Da baade Ordlaf her, og Oslaf i Digtet, kun 
nævnes een Gang ved Siden af Gudlaf, er 
Stavningen vel, men Eenheden neppe uſikker. 


*) Perſene i Brud-Stykket forekom mig baade inde 
vortes og udvortes at være ringere end i Bjowulfs 
Kvad, og Ordet: hyssa fandt jeg mistenkeligt, da 
jeg i intet Digt havde fundet det, uden i det 
daarlige Tillæg til Ccdmons Paraphras; men 
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Endnu et Sagn, henhørende til Stkjoldung— 
Saga, finde vi i ſextende Sang ), hvor der fortel— 
les, at en Prinds, hvis Fader var faldet i Strid med 
Danner-Kongen, ſkulde, til godt Forlig, være Dennes 
Sviger-Son; men ophidſedes af en gammel Kempe, 
der havde tjent hans Fader, til at bryde Pagten og 
fornye Blod-Badet, hvori han, ſom det ſynes, ſelv 
gik til Grunde. ii. 


Jeg har før ) yttret den Gjetning, at vi maa⸗ 

ſtee her havde et fordreiet Sagn om Ingel Frode— 
fon, Sterk-Odder og Svertings Sonner, ſom vi 
kjende af Saxos ſjette Bog; men en ſaadan Gjetning 
maatte beſtyrkes af flere ſammenſtodende Omſteendighe— 
der; naar den ſkulde have Noget at betyde, og maa 
da indtil Videre ſkjotte fig ſelv; fEjøndt jeg endnu ingen 
bedre Oplysning veed. 


Prindſens Folge kaldes heapo-beardas, ſom maa 
være et Slags Folke-Navn; men for at lade det Übe— 
kjendte ubeſtemt, har jeg brugt Ordet Magle-Bar— 
der, ſom, efter Sproget, kan betyde det Samme, 
uagtet jeg kunde havt Lyſt til at ſtrive Longo-Bar— 


dog findes der i Digtet S. 89 nok ſaa knortede 
Vers, og S. 93 L. 12 har jeg nyelig opdaget Or⸗ 
det: hyse. 


+) J Udgaven det 28de Stykke. 


*) J udſigten over Bjowulfs Drape. Danne⸗Virke. 
Bd. 2. S. 250. 1 
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der ſom er et, nogenledes tilſvarende bekjendt Folke— 
Navn i Norden ). 
Vi komme nu, efter Digtets Orden, til Kongerne 
i Gothland: Hredel og hans Afkom, ſom efter 
ham kaldes Hrœedlinger, og, for deres Skyld, med 
det Samme til de Svenſke Skilfinger, med hvilke 
de laae i langvarig Feide. 
Fandtes der i Nordens Kronike ingen Oplysning 
til Digtets Sagn om Skjoldungerne, da kan vi her 
end mindre vente nogen, hvor det gjælder Gothlands 
og Sverrigs Herre-Stammer, ſom uden Saga-Spor 
ere nedſſunkne i Glemſel; men til Lykke behøver man 
her ogſaa blot at ſamle 92s Digtet ſelv indeholder, for 
at fatte det . 
Kong Hradel i Gothland havde paa fine gamle. 
"Dage den Hjerte-Sorg, at hans Forſte-Fodte Here— 
bald faldt for fin Broder Hakon (Hadkyn) og der 
den Gamle ſank i Graven, bekrigede og nedlagde den 


) Naar man feer, at Volſunge-Saga nævner Lange 
Barder i den Danſke Kong Hjalpreks Gaard, 
og at O Flaherti i fin Ogygia p. 206) taler om 
Longobarder ſom feidede paa Irland, da ſeer 
man vel, at Longobardernes Navn og Oprindelſe 
fortjener en grundigere Underſogelſe, ſom nok vilde 
fore enten til Lang-Skibene (Erik Jarls Skib hedd 
jarn-bardr) eller til Langbard-Siden i Norge, 

. eller til begge Steder, 


J rode, 17de, 18de, 19de og zode Gang, men i 
Udgaven S. 92. 165. 176—79. 181—86. 194—95. 
216—22,. 
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Svenſke Stilfing Ongenthjov Hakon, hvorpaa 
Hredels tredie Son Higelak beſteg Thronen, fif ved 
fine Kemper: Ulf Vanraads Sen og Jofur, ventelig 
Ulfs Broder ), Ongenthjov fældet, og havde i fin 
Syſter-Sen Bjowulf en mægtig Stotte; men falde 
dog tidlig pad Frislands Kyſt i et Slag med Franker og 
Friſer. 

Nu tilfaldt Gothe-Riget Higelaks Sen Hard— 
red eller Haardraad, hvem den trofaſte Bjowulf op— 
foſtrede, men neppe var han blevet myndig, for de 
Svenſte Skilfinger, Ohters Senner, og Ongenthjovs 
Sonne-Sonner, landede for at hævne deres Farfaders 
Fald, ſom ogſaa lykkedes dem, og med Hardred uddøde 
da Kong Arædels Mands-Stamme. 

Nu beſteeg Vegmundingen Bjowulf, en 
Daatter-Son af Kong Hradel, den Gothiſke Throne, 
og ham var det forbeholdet at betale Skilfinger gam— 
mel Gjeld, ved hvilken Leilighed blande Andet Jan— 
mund eller Anmund, en af Ohters Senner, fif fit 
Bane-Saar; men dog lader det, ſom Gothe-Riget, 
efter Biowulfs Dod kom til Skilfing⸗Slegten, der 
vel ogſaa var beſlegtet, eller dog beſvogret med Hrad— 
lingerne *); thi Viglafs Fader ſynes at have været en 
Skilfing, ja endog en Son af Ongenthjov, Bros 
der til Ohter og Onela *). Da imidlertid Bjowulf 
udtrykkelig erklerer Viglaf for fin Frende, maa han 
vel have været en Daatter Sen eller Syſter-Sen af 


) J uog. S. 185 L. 20-22. 
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ham, og altſag paa Medrene Side båade een 
Veegmunding. „ god ann eee eee 
Hyvad nu Volſungerne angaler, da er order 
om dem let at fatte, naar man blot lægget. Marke til, 
at Kampen med Dragen- ſom Islandſke og Tydſke 
Sagn tillege Sigurd eller ea „her tilogges 
hans Fader Sigmund. VAD m gan i n. 
Endelig findes 01 8be vage * en Stump af et 
Sagn om den veeldige Kong Offa og hans Dronning, 
men hvorom jeg ingen videre Oplysning kan give, end 
den Formodning, at Talen vel er om Offa hin Gamle 
(vores Uffe hin Spage) ſom fandt figen Dronning i 
Skoven, der ſiden ved ſkiendig Liſt blev ham bersvet, 
men atter ved et Under ſkienket, 1 Legenden 
melder ++). nn S . 
Naar Leſeren marker ſig vel, * nu er ſagt, 
da fatter han Digtets Indhold ſaa godt ſom jeg, og 
det er naturligviis alt, hvad jeg kan hfelpe ham til. 
Sporger man nu endelig, hvad jeg ſkjonner om 
Digtets Ver d, da maa jeg, for at ſvare beſtemt, atter 
gore en Skilsmiſſe, faa jeg yttrer forſt mit Skjen vm 
Kvadets 1 og mane om dets Hiſtoriſke 
Verd. i 
Man vente itte her en n udforlig Seen dhg over 
dette gamle Helte - Digt, deels ſom et værdigt Mindesz 
Merke af 8 Sachſernes ſikkre og e Be 


7 ' i si 


— 3 uds. S. 145—47, 


) Vita Offæ Primi p. 4—7 i Matthæi Parisiensis 
Opera. (Ed. Paris 4644). 710 
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ſkuelſe, og deels ſom et driſtig anlagt, deilig ſtilet, 
tildeels herlig udført, men dog i det Hele halv foru— 
lykket Konſt⸗ Verkz; thi jeg vil dog ei gjøre Doren 
ſtorre end Huſet, og det maatte jeg, naar jeg her ſkulde 
udvikle den Angel⸗Sachſiſke Poeſies Vilkaar, og i 
Serdeleshed nærværende Digts Forhold til Saga⸗Kva⸗ 
dene i Edda, og til Tydſkernes Niflunge-Sang. Maa— 
ſkee forſoger jeg Dette andenſteds ), og her vil jeg 
egenlig kun ſige, at efter mit Skion fortjener og for— 
drer Kvadet en ſaadan udferlig og grundig Behand⸗ 
ling. Wise ug 10 f 
Naar jeg da end tilfsier at Par Ord, er det kun 
for at de Leſere, ſom ei fjende Dannevirke, kan fee, 
at jeg har tankt mig noget Beſtemt ved de Udtryk hvori 
mit Skjon er aTattet. 

Jeg finder nemlig at Bjowulf er med et dybt poe— 
tiſk Blik betragtet og levende fremſtilt ſom Men— 
neſke-⸗Slegtens Nordiſke Helt, der, tilſidſt paa 
ſit eget Livs Bekoſtring, afvæbner Morkets Magt og 
redder med Kraft det døende Folke-Liv, og har jeg 
Ret, da er Digtet ogſaa unægtelig: høit, ja en Thors: 
Drape, hvortil ſelv ei Island kan opviſe Mage. 

Jeg finder end videre, at Bjowulfs eventyrlige 
Kampe betegner de to ſtore Afdelinger af Menneſke— 
Kampen mod hin Morkets Magt, ſom deels yttrer ſig i 
voldſomt Anfald paa Kæmpe-Livet, deels i Rugen over 
de Vaaben og Skatte ſom here til dets Fortſcttelſe, 


*) Ventelig i Danne - Birte, hvor Begyndelſen dertil 
pan en Maade er gjort. 
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eller med andre Ord: deels i Hiſtorien og deels i Na⸗ 
turen. Allerede Dette giver Digtet en vis Grad af 
poetiſt Sandhed, ſom i mine Øjne hæver fig til en 
ſand og herlig hiſtoriſk Beſkuelſe, derved, at Helten 
er Gothernes, det nordiſke Kæmpe; Folfs, Helt, 
medens Skue-Pladſen for den forſte (hiftoriffe) Kamp 
er Danmark: Hiſtoriens Nordiſke Fœedreneland, og 
Skue-Pladſen for den anden (naturlige) Riget, ſom 
vel maae kaldes de nordiſke Natur-Kreſfters Sade. 
Det turde endelig være lige faa vigtigt i poetiſk og 
videnſkabelig, ſom i oldhiſtoriſk Henſeende, at frem— 
ſtille Gothe-Helten ſom de Danſke Kongers Ven, og de 
Svenſke Kongers Fiende; men her ſtede vi dog paa 
den ene Grund, hvorfor jeg falder Digtet, ſo m. 
Konſt⸗Verk, halv forulykket; thi naar Eventyr og 
Hiſtorie ſaaledes ſom her ſammenbleendes, da tabes 
den indvortes Eenhed. Min anden Grund er Savnet 
af udvortes Eenhed, da Eventyrene om Grendel 
og Sterkhjort ikke engang ere ſammenkjcedede, men 
holdes kun ſammen af Helten, der har, ſaa at ſige, 
et i hver Haand. Min tredie Udfætrelfe er den, at 
Epiſoderne ere for det meſte ſmagles, og tildeels i Bil— 
linger indſkudte, hvorved Digtet taber ſin Runding og 
en Deel af ſin Klarhed, ſaa min Daddel er neppe 
ugrundet; men at man ikke desmindre finder i enkelte 
Dele langt mere virkelig Konſt, end man kunde vente 
i et Digt fra de Dage, der ei rober mindſte Bekjendt⸗ 
ſkab med Oldtidens Konſt⸗Verker, vil udentvivl alle 
Kyndige indrømme; og jeg tør mene, at det bor kaldes 
et Goth iſt Helte-Digt, ei blot fordi Helten er en 
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Gothe, men ogſaa fordi det er et Konſt-Verk i ſamme 
Aand og Stil, ſom hvad man i Konſten kalder Gothiſk; 
thi det er høit og driſtigt, udført ſelv i de mindſte Dele 
med Sindrighed og fjærlig Flid; ſaa at ſtjondt Delene 
ingenlunde hænge faa ſmukt ſammen ſom i Grakernes 
Verker, har derimod ogſaa hver Deel for fig langt 
heiere Værd, og det Hele langt Meer at betyde. 

Ppperlig falder jeg endelig Fremſtillingen, thi Taz, 
len er trohjertig, uden at hape den tydſke Vidtlef— 
tighed, og uden, ved Kortheden at blive merk ſom fam” 
tit i de Eddiſte Digte; den er blomſtrende, uden, ſom 
de ſenere islandſte Vers, at vrimle af haartrukne Lig— 
nelſer. Feier man hertil Digtets Wrbarhed, dets 
Inderlighed mangenſteds, og dets veligiøfe Grund— 
Tone, da maa man vel bekjende, det er i alle Maader 
et udmerket Oldtids-Minde, og, blandt andet maaſkee 
det eneſte gamle Digt, man med glad Sikkerhed kan 
lade Born laſe, en Bemerkning jeg troer at fylde. 
mine Læfere paa en Tid, da man viſt inderlig maatte 
enſte Born livlige. Riim-Kroniker iſtedetfor døde 
Meel-Pap, og dog har faa ondt ved at finde Bøger, 
ſom med den nødvendige Livlighed og Trohjertighed 
forene den ikke mindre nødvendige Reenhed og Wr— 
barhed. 

Nu ſtaaer da kun tilbage, at tale lidt om Digtets 
hiſtoriſke Værd; men ligeſom det tildeels er van 
ſkeligt herom at tale beſtemt, er det vel umuligt at yt— 
tre et Skjon, ſom jo vil forekomme En eller Anden af 
Hiſtoriens Kyndinge ugrundet, thi ligeſom der i det 
Hele gives heiſt forſtjellige Meninger, om det hiſto⸗ 
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riſk Vigtige, er det iſtet Tilfældet, rn Talen er om 
Old „Sag n. Der var en Tid, da man behandlede 
dem ſom reen og ſtkker Hil tørid, der kom en anden, 
ſom tildeels endnu bedvarer, da man ſtoragtig forka⸗ 
ſtede dem ſom Kjerlingt⸗Snak⸗ og der er begyndt en 
tredie; hvori man ſtrieber paa Nye at ſammenblande 
dem med den ſikkre Hiſtorie, ved, paa en Maade, at 
indlemme den i dem, ligeſom de fer indlemmedes i den, 
eller, med andre Ord, ved at giore alt Hiſtoriſt til 
ſlette Vahre, ligeſom man fer tog Alt 5 gode. In 
gen af diſſe Tider onfker jeg, ſom Hiſtoker⸗ at til 
here; men vilde, ſom ſaadan, gerne forbinde de 
ældre Dages Godtroenhed med den folgende Tids For⸗ 
ſigtighed, og det nys ? undfangne poctiſke Saga! Blit; 
Noget der kun ufuldkomment kan lykkes, og vilde 
neppe, Hvor godt det fan lykkedes, tekkes Andre end 
hvem der med mig harer til Levningen af den game 
Verden. Ingenlunde anforer jeg Dette, for at und! 
gaae en aabenhjertig Bekjendelſe af min hiſtoriſke Tro, 
i det Hele og det Enkelte, thi det veed mine Leſere, ig 
imod” min Natur; men kun for at de, der ellers ikke 
fjende mig fra den hiſtoriſke Side, kan ſee det er med 
Vidende og Villie jeg ſtreber at forbinde, 110 der fæ? 
vanlig findes fkarp adſkilt. 0 
Ethvert Folks Old⸗Sagn er deres hiſtoriſke Poeſie, 
deels fordi Barn-Dommen er overalt den af Na— 
tur meſt poetiſke Alder, og deels fordi man fra Barn⸗ 
Dommen kun mindes hvad der har gjort et poetiſk 
: Indtryk paa Sindet. Der maa i Folge heraf være 
ligeſaa ſtor Forfkjel paa de adſkilltge Folke ; Færds Old⸗ 
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Sagn, ſom der er paa deres 2land, og ifær paa deres 
Forhold til Hiſtorien, faa det røber fun liden Skarpſin⸗ 
dighed at ſkjcre dem alle over een Kam, da der end ikke 
behoves Stort til at opdage den uhyre. Afſtand mellem 
de Folks Old⸗Sagn, hvem Naturen, og deres, hvem 
Hiſtorien var kjcreſt. At det er de Sidſtes, der, 
ei blot i det Hele, men ogſaa i det Enkelte, har his 
ſtoriſk Værd, indſees let, og at Nordboerne for— 
trinlig here til det Folke-Slags, vil neppe nogen His 
ſtoriker nægte, f 

Det vilde imidlertid igjen være en Overilelſe, at 
betragte. alle Nord-Boers Old-Sagn med ſamme 
Hine, thi ligeſom det netop er deres forſkjellige For— 
hold til Hiſtorien, de: i den gjor dem til mere end 
eet Folk, ſaaledes viſer der fig ogſaa i Nordens Old⸗ 
Sagn en umiskjendelig Tredobbelthed, der vel ofte 
meer og mindre ſammenſmelter; men giver os dog en 
egen Maale-Stok for de Old-Sagn, det ene Folk 
ikke har tilfælles med det Andet. Danſk, 
Norſk og Gothiſk falder jeg Siderne af Nordens 
hiſtoriſte Trekant, og derimod kan neppe være Stort at 
indvende, thi Spenſk veed man er fra Old-Tiden 
aldeles uhiſtoriſk, hvad der hos Angel-Sachſerne 
er Nordiſk betegner Beda ved Gothiſk, og ved 
Angelſk, der fEal ligge midt imellem Sachſiſk og 
Gothiſk, og forſaavidt Islandſk er Andet end 
Norſt, betegner det i alle Maader Forføget paa en 
Forbindelſe af alt Nordiſk, ſom en Kvadrering af for— 
nævnte Triangel. Tager jeg nu ikke meget Feil, da 
mage man tillægge de Danſke Hjerte, de Norſke 


— 


1. * 


Sands, eller hvad her er det Samme: Gre, og 
Gotherne Gie for Hiſtorien; medens Islenderne, 
ſom forbandt Noget af Alt, kundgjore et tilſvarende 
Greb paa dens Behandling. Til denne Inddeling 
troer jeg Flere vil komme, ved at ſtudere den Nordiſke 
Hiſtorie, og ved da, baade forſt e og ſidſt, at ſammen: 
ligne Saros: Bog med Snorros, hvor Indholdetver 
Norſt og Behandlingen Islandfk, og med ſaavel dette 
Digt ſom Sachſe-Kreniken, og Enden vil da nok 
blandt. Andet blive; at Eddas Mythe⸗-Kvad, ſom 
ſelv udvortes bre mangt et Spor af Angel ⸗Sachſiſt 
Oprindelſe, henferes til den Gothiſke Side, hvor de, 
ſom en univerſal-hiſtoriſk e af Men⸗ 
neſte⸗Livet er paa deres Plads. 

Dog, hvormange end de Betenkeligheder kan 
være; der maatte have fig mod denne Betragtning, 
åfær hvor den kun angives uden at udvikles, ter jeg dog 
haabe, hvad her er min Henſigt, i Kyndiges Hine at be⸗ 
holde Ret; naar jeg paaſtaaer, at de Angel-Sachſiſke 
Old⸗Sagn, ſom jeg kalder Gothiſte, netop fordi de ere 
de meeſt poetiſke, ere de mindſt tilforladelige, naar 
Sporgs⸗Maalet ei er om Beſtuelſen af Folfer Livets 
men om enkelte Tildragelſer paa beſtemte Steder i en 
vis Sammenheeng, og hvad nærværende Digt angaaer, 
er det vel sienſynligt, da Forſsget paa: at ſammen⸗ 
ſmelte Hiſtorie og Eventyr, er * aldeles umiskjen⸗ 
deligt. 

Man vilde imidlertid ikke desmindre forregne fig, 
hvis man heraf ſluttede, at de Angel⸗Sachſiſke Old⸗-Sagn 
var kun Hjerne-Spind, hvad der vilde beviſe Mange— 


* 
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len af det hiſtoriffe Bie, vi netop ſortrinlig maa tile 


lægge den Nordiſke Stamme paal Hen og modſiges 
desuden ved den ſtore Fortjeneſte Angel-Sachſerne 
unægtelig have erhvervet ſig af Ker ke-Hiſtorien; 
deres egenlige hiſtoriſke Fag. Heraf følger da, at 
ſaa bagvendt. ſom det vilde vare at rette Danſke og 
Norſke Sagn om Norden, naar deyſtemme over 
censur Angel Sachſeunes Ord, kan dette dog i 
modſat Fald werchaf Vigtighed, og man tor ikke nægte, 
at de Nordiſke Sagn 'der kun findes hos Angel-Sach⸗ 
ſeune, er en ſand hiſtoriſfk Vinding; ſkjondt den ei uden 
nœrmere Oplysning kan nice vur deres 
9 Anvende vi Dette paa (Oldſagnene i Bjowulfs 
Drape, da finde vi ei ſynderlig Anledning til Tviſt, 
men des meer til at glades over Fovogelſen af vor old— 
hiſtoriſke Rigdom, og til at e se eee 
Aten ſaavelſom i Boger h uu3 Ai 
vad nu forſt Skue-Pladſen for de omtalte Til 
S angaaer ) da maa man huſte, at ſelv de vert 
dens omſeilende Engelſk⸗Meend ere⸗ſjelden meget kyn⸗ 
dige eller neiagtige zi Geographien, og!'mindre var da 
piſt deres gamle Fedre det, medens de Nes: med Hi⸗ 
nene r reiſte-udenlands; ja, hvem der veed wahvve van⸗ 
ſkeligt det har vævet for Engelſte Lerde at nde mange 
af de indenlandſke Sieder igjen, efter Angel-Sachſiſke 
Boger, vil viſt ei af Skjalden vente geographiſk Noiag⸗ 
tighed i Sagn om Norden. Naar vi derfor undtage 
Danmark og Sverrig, fon ei ere at miskjende, er alt 
Øvrigt her ubeſtemt, ſelv Bjowulfs og Hredlingevnes 
Hiem, thi hvilket Landſkab oſten for Sundet kan ei 


— 
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kaldes Gothland, og naar man nu desuden veed, at 
Angel⸗Sachſerne ogſaa imellem kaldte JIyderne Gother, 
hvem tor da beſtemme hvad her er meent. Vel ſynes 
her at vere en noermere Beſtemmelſe, idet Bjowulf 
og hans Lands⸗Meend idelig kaldes Veder-Gother, 
ja deres Land endog engang Veder-Mark; men 


ſaalenge der ei opdages flere Spor aften ſaadan Be 


nevnelſe, gjer den kun Uvisheden ſtorre, thi vi maa 
da ſormode, at Weder er en Overſcttelſe, og kan 
igjen overſcette det ved: Mand eller Veder, eller Veir 
og Vind, og ſelv naar vi blive ſtaaende ved Lyden, har vr 
Veder⸗Her og Veir⸗Her i Mængde, foruden den, Snorro 
falder: faa (i Hellig⸗Okafs Saga) og ſom vel er Hveen. 
Vigtigere maa det ſynes, at Gothe-Hiemmet et om 
ikke to Steder kaldes ea - land ) huis almindelige 
Bemarkelſe (ligeſom det tydſke Eiland), er: Be, og 
Tanken drages da ſtrax til Pen Gothland' eller Gul— 
land; men deels er det vel ikke ſaa afgjort, at ea 
land jo kan bruges om ethvert Kyſt⸗Land, og deels 
kan man endda ligeſaa vel gictte paa Gland, eller ſelv 
paa Aland, der endog har det for fig, at Bjowulf, da 
han ſvommede, drev op paa Finlands Kyſt, ſom 
dog igjen ligeſaa vel kan være Finvedens Kyſt, eller i 
al Fald gierne ligge et hundrede Mile fra Bjowulfs 
Hjem, thi det beroede jo ene paa: Skjalden, hvor langt 
han vilde lade fin Helt ſoomme, i den Uges-Tid han 
holde Søen. Det Eneſte, man derfor kan ſige, er, 
at rimeligviis lage det Gothland, Digteren mener, ikke 


J udg. S. 174 og maaſkee 224. 
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langt fra Sverrig, ſiden de hiſtoriſke Sagn han an⸗ 
fører: beviſe et nært Forhold og hyppigt Samkvem, og 
at man da neppe kan tage meget feil, eller dog i det 
Mindſte ei af Digtet modſiges, naar man indtil videre 
antager Gothland eller Bornholm for Veder— 
Marken og So⸗Gothernes Hjem. Somme kunde vel 
mene, at de Navne, der anføres paa viſſe Steder i 
Landet maatte give nærmere Oplysning; men da diſſe 
Navne beløbe fig til et faa ubekjendt ſom Hrisne— 
Bjerg, og tre faa ubeſtemte, ſom Ravne⸗-Skov, 
Hr ne⸗ og Hrones-Nass, hvilket ſidſte endog lader fig 
udlægge paa to Maader , friſtes i det Mindſte ikke jeg 
til at bygge Noget paa faa uſikker Grund; ja det for— 
byder omtrent ſig ſelv, da jeg gad vidſt, hvor i Nor— 
den, man ei ſkulde kunne finde Steder til det Par al— 
mindelige Navne. Vil man derfor lyde mig ad, ſom 
dog ogſaa i Geographien har, faa langt ſom muligt 
fulgt alle Digtets Vink, ſkal man lade ſaavel foranførte 
Navne, ſom Remes Grund, Bronding⸗-Land og Jette⸗ 
Land eller, Jotun-Heim indtil: Videre fEjøtte fig ſelv, 
noiende fig med den Underretning, at det er om Danſte, 
Gother og Svenſke, ſamt lidt om Franker og Friſer 
Sagnene handle. 

Hvad nu forſt Sagnene til den Danſte Hiſtorie 
angaaer, ter jeg juſt ikke anſlaae Værdien af den med— 
deelte Konger Lifte meget højt; men finder det dog 


) Man fan nemlig enten følge Lyden, eller Bemer⸗ 
kelſen, og i ſidſte Tilfælde faaer man et Hval⸗ 
Nes, ſom ogſaa er mere end nemt nok at finde. 
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merkverdigt, at Digtet vel, ligeſom Islænderne,. tils 
lægge Skjold en fremmed Herkomſt, ſom da nok 
nu bor anſees for afgjort, men ingenlunde gjer ham, 
med dem, til den forſte Konge i Danmark, ſom han 
da nu vel ogſaa bor ophere at kaldes, da Langfedga— 
Tal, ligeſaa vel ſom Saxo, ber vige, naar det i Nor— 
den ſtaae ene mod To. Markeligt er det fremdeles, at 
vi, med Undtagelſe af Blowulf og Hjergar, hvem. ingen 
Bedrift tillegges, finde de ſamme Danfke Konge; 
Navne hos Saxo og Islenderne, ſom her, thi det er 
baade et nyt Vidnsbyrd om Navynenes Rigtighed, og 
Borgen for at Digtet. har en hiſtoriſt Side. At nu ens 
delig ſaavel Sagnet om Skjold, ſom det om Magle— 
barderne maa agtes for en poetiſk Vinding, er vel klart 
nok, og i mine Pine er Sagnet om Skjold, blot ſom 
hiſtoriſk Mythe betragtet, meget; værd; thi hvem kan 
ſee den Spede, omringet af Skatte og Vaaben, og 


ſlumrende paa Korn-Negen ſvomme hid over Bølger, - 


uden, at ſee et Billede paa Folket i Korn- Vangen, og 
paa det ſortladne Hav, de Danſkes Vei til Roes og 
Magt; men det egenlig Hiſtoriſte heri ter jeg ikke 
vurdere. 

Den Gothiſke og Svenſke Konge-Liſte mage vi 
lade ſtaae ved ſit Voerd, da vi ikke veed, hvor Digte— 
rens Gothland er, og vi hverken hos Saro eller 
Snorro finde hans Ongenthjov; men derfor tør vi 
ingenlunde afviſe en Konge, ſom fører Bedrifter i fit 
Skjold, thi deels er det viſt, at Sverrig har havt mange 
Konger paa een Gang, og deels er Liſten i Ynuglinge— 
Tal, der angiver langt flere Gravftæder end Bedrifter, 


— 
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ingenlunde paalidtlig. Har nu Sådan Folk, ſom 
kaldte ſig ſelv Gother, bragt' Sagn til Engeland om'en 
Reekke Gothiſke Konge; deres Skæbne og Bedrifter, 

da bor de deri, ſaavidt ſom rimeligt kan vere, ſtaae til 
Troende, indtil man veed noget Grundigt derimod at 
indvende. Det veed nu i det Mindſte ikke jeg, og lä⸗ 

der derfor disſe Sagn gjelde, ſaameget mere, ſom et 
af dem, og netop det eneſte man kunde forlange det 
om, findes ſtadfeſtet ved gyldige Vidnesbyrd. Da 
nemlig hverken Svenſkerne eller de hfemmeblevne Go— 
ther har Old Sagn at opriſe, kan vi ikke fordre neer⸗ 
mere Bekreftelſe paa hvad dem angager; men da der 
i Digtet findes den Fortælling om Kong Higelak, Hrer⸗ 
dels Son at han gjorde et Tog til Frisland og faldt 
der, med hele fir Folge, i et Slag med Franker og 
Friſer, ſaa maae vi finde det vimeligt, at hvis Sagnet 
medferer Sandhed, og ei ſkal gioelde hvad ogſaa i VE 
ſten Hedder Oldtid, har vel de Frankiſke Forfattere "vid 
Noget derom. Nu har netop Digtet, ved i et andet 
Sagn at omtäle Hengeſt ſelv, der, hos en Angel- 
Sachſiſt Skjald, nødvendig maar være den Bekjendte, 
fat os i Stand til at afgjøre, naar omtrent, efter hans 
Tids⸗Regning, Higelak maa være fald: thi Hengeſt, 
veed vi, kom til Engeland omtrent 430, han havde 
efter Digtet, gjort et Tog med Hnucef i den Danſke 
Kong Halvdans Tid, Halvdan var Fader til Hrodgar, 
og Hrodgar ſamtidig med Higelak, ſkjondt meget ældre 
end han. Hrodgars Dod maa ved et Middel- Tab 
anſcttes omtrent til 500, og da Higelak faldt i ſine 
Manddoms Aar, kan det neppe verre langt inde i det 
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6te Aarhundrede, men i al Fald pan ingen Maade 
fer. Gregor af Tours meder os her med fin 
Frankiſke Aarbog, og her maa. vi vente i det Mindſte 
et Par Ord, ſom melde noget Lignende; men vi finde 
ogſaa Meer, end vi kunde vente, thi han melder, at 
under Kong Theuderik ſkedte ei lenge efter Chlo—⸗ 
dovigs Ded (Man. regner 515) en Land-Gangi hans. 
Rige af de Danſke med deres Konge Ehlokhilaicus 
(ſomme Affkrivter har Hrodolaicus og Chokhilai— 
cus) ſom gjorde ſtort Bytte og mange Fanger, hvor⸗ 
med de lavede ſig til Hjem-Reiſen. Imidlertid havde 
Theuderik faget Kundſkab herom, og ſkikkede fin Son 
Theudebert did med en for Magt, ſom traf fornevnte 
Konge paa Strand,» Bredden, hvor han vilde. opholde 
ſig, til hans Flaade havde naact rum Soe, fældte 
ham, og tog, efter et Seſlag, Byttet tilbage D. 
Neppe kan det med Grund omtvivles, at det er 
Kong Higelaks Tog og Fald Gregor i diſſe Ord anmel— 
der, thi at hans Folk kaldes Danſke, undrer Ingen, 
ſom veed, at de Frankiſke Skribentere indtil langt fer 
nere kalde alle Nordboer ſaa, og Forhutlingen af Nor— 
diſke Navne er almindelig hos dem faa ſtor, at den 
maa ſynes liden her, hvor Hilaicus meer end peger 
paa Higelak. Naar man derhos betenker, at er Gre— 


) Greg. Turon. L. III. 3 bos Bouquet T. 2. p. 187. 
Skade at den Haandſkrift med Uncialer Udg. omta⸗ 
ler (Præf. V.) ſlet ikke er benyttet, thi ellers havde 

man dog nu kiendt en af de eldſte Leſe⸗Maader af 

Kongens Navn. ; 
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gors Efterretning ſand, ſom Ingen tvivler om, da 
maatte der rimeligviis ogſaa i Nordiſke Sagn. findes 
Spor deraf, Noget man dog hidtil. forgjeves ledte 
efter, da fordrer neppe den Kyndige mere Beviis, og 
dog har vi endnu et ſaare merkverdigt, thi ligeſom 
Digtet nævner Hetvarer mellem Higelaks Fjender, 
ſaaledes ſiger ogfaa en gammel ' Gesta Francorum 
(meſt et Udtog af Greger) at fornævnte Danſke Kong 
Chokhilaicus havde plyndret Attoarer nes eller nogle 
andre nærliggende Bopale +). 

Denne Stadfeſtelſe afneder os ei blot Agtelſe for 
Digtets svrige Oldſagn, men gier det tillige ſikkert, at 
Digteren med fin Hrodgar, Halvdans Son og Halges 
Broder, mener Saxos Roe og Islendernes Hroar: 
Halvdans Sen og Helges Broder, ſamt at det, ſom 
Suhm har antaget, er ganſke rigtigt, at det var i 
Halvdans eller hans Sonners Tid, at Hengeſt gik til 
Britannien. 

At Hengeſt var en Friſer, ſee vi nu er intet 
Opſpind af Suffridus Petri; thi paa hvad Grund 
kan man nægte det, da Skjalden fortæller hans Be: 
drifter ſom Friſer-Hevding; men viſt nok er 
det kun lidet, faalænge vi ei ved hvorvidt Skjaldens 


*) Hos Bouquet T. 2. p. 555. Hos Freher ffal der, 
(efter Suhms Beretning) ſtaae Attuarterne, og det 
maa jo vere det rette (ſee Cellarii Notitia Orbis 
1773 p. 377 hvis der ei menes Avarer, ſom jeg 
ſnart (fulde troe Skjalden har meent, da han til— 
lige nævner Huger, ſom viſt er en Skrivfeil for 
Huner. | 
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Frisland gik. Vi made ligeledes agte det for gode 
Vahre, hvad Skjalden beretter om Toget under Hnef 
og Hengeſt, men det nytter, hiftori talt, ikke 
heller ret, for vi vide, hvem hans Joter var, thi 
Stedet, hvor han ſynes at forklare dem ved Sven: 
fiere, er for uſikkert at bygge paa ). Anmerkes 
bor det imidlertid, at den Danſke Hovding paa Toget: 
Hnef ei er os ganſke ubekiendt, da dog hans Navn 
findes paa Liſten af Oldtidens beremte Ss-Konger , 
ligeſom og, at den Eaha der nævnes i Brud⸗Stykket, 
ventelig er den Oega, Son af Hengeſt, ſom var voxen, 
da Faderen kom til Britannien *). 

Diſſe Sagn om Begivenheder i det Tids-Rum“ 
Digtets Perſoner tilhører, er da det egenlige hiſtoriſte 
Udbytte, og mage ei blandes med de Sagn, Skjalden 
kun berører ſom lengſt bekjendte, og har ikke videre 
Anſvar for, end at han virkelig havde hørt dem, og 
at de lod fig here. Af dette Slags er, foruden Sags 
net om Skjold, ogſaa de om Hermod og Sigmund 

Volſung, men dog er det allerede Noget, at vi her 

finde diſſe Sagns høie Lelde ſtadfaſtet. 


5 J Udg. S. 85 L. 16, dog ligner Navnet Fers val 
(S. 82) ſaare meget det berømte Fyrres vald i 
Sverrig. i ; 


*) Snorros Edda (Stokholm 1819) S. 209. 
*) Denne Sons Navn ſkrives meget forſkiellig; men da 
Oega i Textus Roffensis p. 60 og Eaha i Digtet 


pege paa det Nordiſke Nan: Aage (Aki) anſeer jeg 
det for retteſt. 
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At nu Har mod egenlig horer til hvad jeg kalder 
den Gothiſte Side i Norden, har man. længe kunnet 
fee; deraf, at han kun findes virkſom blandt Aſerne, 
og nævnes blot ſom Helt, ved Siden af Sigmund 
Volſung, i den gamle Hyndlas Sang *), iſtedenfor at 
han neſten aldrig fattes i de Angel- Sachſiſke Slegt—⸗ 
Regiſtre; men her ſeer man det tydelig, i det der ſpil— 
les paa bekjendte Sagn om ham, ſom vi flet intet 
Fjende til. Herom er da heller Inteteat ſige, undtagen 
vel det, at den Skeldva Angel-Sachſerne ſaa ofte 
falde hans Son, ventelig er den ſamme ſom Islen— 
dernes Skelver, og ſtal da rimeligviis anſees for 

Skilfingernes Stam-Fader, thi at Skilfin— 
gerne, der ligeledes kun nævnes i Hyndlas Sang, 
mig ſynes ſom eenstydig med Ying linger, og deri— 
mod ſpille Rolle hos den Angel-Sachſiſke Skjald, hør 
rer til hans Side, er ligefrem. Om nu Skilfinger hos 
Angel-Sachſerne virkelig betegner den Upſalſke Konge— 
Slægt ſom Islenderne falde Ynglinger, er vel et 
andet Sporgsmaal; men da begge Navne unagtelig 
betegne en Svenſk Konge-Stamme i. Old-Tiden, troer 
jeg, det med Henſyn paa Stedet i Hyndlas Sang, 
omtrent maa bejaes *). 

Hvad Digtet har om Volſungerne, er meget fiint, 
men viſer dog nokſom, at de har været Angel-Sach— 
ſerne velbekjendte, ligeſom jeg ei heller kan andet end 


1 Hyndlu- Be. St. II. 
SE) Hyndiu-Iiob St. X og xv. 
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regne dem til den Gothiſke Side, og det er rimeligt, 
at man nemmeſt hittede Rede i dette udbredte Sagn, 
naar man tog ſit Stade hos Angel; Sachſerne, og fade 
det fra dem dele ſig mod Syden og Norden ). Meerke⸗ 
ligt er det i denne Henſeende ogſaa, at Slægtens Stam⸗ 
fader, ſom ellers kaldes Volſung, kun i dette Digt 
kaldes, hvad han maatte hedde: Volſe; men uforklar— 
ligt er det mig derimod, at Seiren over Dragen paa 
Guld, ſom ellers ſaa eenſtemmig tillægges S n 
e her tillægges Faderen Sigmund ). N 
Om Vilfingerne eller Vylfingerne, ſom efter 
gene være Islendernes Ylfinger, ſiges i. 
Digtet vel neeſten Intet, men dog er den blotte Nerv 
nelſe, i et Digt der hævner Volſungerne ſom en anden 
Slot, ei umerkelig, da det vel er nok til at omſtsde 
den kun maadelig underſtottede Mening, at Plfinger 
man bære 5 1 eh Sonne, se p 


10 9 At 0 ei er den rod ſte ee viſer 
vel med ſaa meget Andet, Fortællingen om hvor— 
ledes Sivard drebde Schil bunch og Vibe: 
lunch, ſom jo aabenbar ei er Mands⸗Navne, men 
Stamme⸗Navnene: Skilfing og Niflung. 
Der Niebelungen Lied (Breslau 18 16) S. 12. Lis” 
geledes giores Botelung (Budlung) til Navnet 

pag Etzels Fader. S. 138. 


) Man ſeer ogſaa, at i det Angel⸗ Sachſt ffe Sagn har 
Sigmunds Syſter-Son Fitela, upaatvivlelig Is— 

llöendernes Fjotle (Sin⸗Fjotle) havt langt meer 
at giore, end man ellers finder. 

) Denne Mening, ſom Hyndlas Sang ingenlunde be— 
ſtyrker, grunder fig vel ene pag For-Ordet til 


6 
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Sgaaledes troer jeg at have hævdet Bjowulfs 
Drape hiſtoriſk Verdie, ſelv i deres Hine, ſom ſmile 
ad den hiſtoriſte Folke-Beſkuelſe, hvorpaa jeg fætter 
hoieſt Priis, og heller ikke kal man lettelig nægte, at 
det har en egen hiſtoriſt Voerdie, baade ſom et tuſindaa— 
rigt eiendommeligt Konſt-Forſog, og ſom et Mindes⸗ 

Marke af Angel-Sachſiſk Skjaldſkab og Sang Sprog, 
og jeg vil da nu gribe Hieblikket til at ſiutte en Indled⸗ 
ning der alt ſynes mig for lang, og dog let kunde vore 
mig endnu meer mellem Heenderne. | 

Dog Fortalen kan jeg ikke flutte, uden: SÅ et Ord 
til Hedſte for Kvadet i ſit Grund-Sprog, og for den 
Bog⸗ Skat, hvortil det med Eren herer. Vel har 
jeg ikkun liden Grund til at vente, man vil agte paa min 
Roſt, ſelv da, naar jeg i Sagas Navn opfordrer til 
hvad der aabenbar er Tidens Taev eg Folke-Trang: 
et langt mere udbredt, ivrigt og levende hiſtorifk Stu— 
dium, end hidindtil. Vel ter jeg af boglerde Lands— 
Mænd kun vente Utak, naar jeg beder dem betenke, at 
Moders-Maalet dog er den dyrebare Kalk, hvor— 
med Alt hvad der ſkal gjennemtrenge Folket, maa le— 
vende forbinde ſig, at det er i en ſaadan Forbindelſe 
mellem Moders-Maalet og alt hvad Stort og Sandt 


Helga - Kvida Hundingsbana II. og Sporgsmaal, 
om den der ſkrev det, vidſte meer om Sagen end 
hvad Sangene lere, ſom er Intet; thi at Helge 
kaldes Ylfing, hvor han tillige kaldes Budlung, er 
kun Beviis paa, hvad man desuden veed, at de 
Jslandſke Sklalde kaldte deres Helte meget, fom de 
ikke var. 
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og Skjont, der tonede i Tidens Leb for Slægtens Gren, 
at det er deri den Voglige Konſt ſtal ſcrtte ſin Herder, 
og ſoge fin Len; men at, ſkal det ſtee blandt os, da 
maae vi, langt anderledes, end hidindtil, anfftænge 
os, for af Nordboers Folke Munde og Folke⸗Boger 
fra fordum Tid, at ſamle Moders⸗Maalet i fin” hele 
Vidde, og for, wed er hiſteriſk Studium af Ords og 
Tunge⸗Maals Vilkaar, at dannes tik, hvad man, des⸗ 


verre, har dromt, man var ſovende blevet: Spro⸗ 


gets Meſtere, ſom mergte at fatte det i hele dets 
under fulde Dybde, og da forbedre'det: udrenſe, hvad 
der, mens Folket ſov, nu eller ſor dum, af Ukrudt kan 
have indſneget ſig w indympe forſtandig hvad Folket be⸗ 
hover, fEjandt det ei ſelv har opfkudt ſig paa Marken, 
og endelig faſtſqtte / hvad der ved Skiodesleshed er for⸗ 
rykket. Jeg ſiger: for en ſaadan Bon, kan jeg vel 
neppe aft hoglerde Lands; MÆND” vente anden Tak, 
end den eneſte jeg hidtil fik for min tedelige Stra⸗ 
ben efter, pad Moders⸗Maalet, at fortjene Navn af 
boglerd Dannemand, og denne Tak var Haan og! 
Spot, ſom om de ei engang erkjendte, at ſpildte jeg 
ogſaa Flid og Gave paa at ſkrive bedte Danſk end de, 
kunde jeg dog uden al Umage ſtrive hvad de faldte. 
Bedſt. Under ſaadanne Omſtandigheder hytter det da 
viſt kun lidt, at jeg opfordrer til at gaae den ſamme 
Vei i Moͤders-Maalets grundige Studium, ſom jeg, 
og det maae vel ſynes, ſom Angel⸗Sachſernes herlige 
men i Glemſel nedſiunkne, Skrifter ei let kunde finde 
uheldigere Talsmand i Fedrene-Landet; men desuag— 
tet maa jeg ei undlade, hvad jeg feler baade Kald og 


i 
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Ret til at gjere, men ber faa meget mere, og kan ſaa 
meget bedre opfordre Andre, ſom jeg ſelv formodenlig 
af andre Sysler vil hindres fra umiddelbar at virke 
Mere til Bedſte far et Studium, hvis Vigtighed og 
Gavnlighed for boglerde Dannemand jeg af Erfaring 
kjender. Det mer i Angel-Sachſernes Skrifter vi 
have de meeſt utvivlſomme Levninger af det Gamle 
Nordens poetiſke Sprog, hvori vi ſkal lære at kjende 
og fatte dets Aand „og det udgier, med Dank, ſom 
Nordens Hjerte⸗Sprog, eller, om man vil, hiſtoriſke 
Tungemaal, og med Norſt, ſom vi mage falde Nor⸗ 
dens ſandſelige eller naturlige. Sprog, en Trehed, for 
den gamle Islondere ſtræbde at forbinde, men ſom kun 
gjennem; en heiere Videnſkabelighed kan aandig for⸗ 
enge og udvikles til et Nordens Bog-Sprog, der⸗ 
magter at udtrykke og forklare: hvad Norden, efter 
Aandens Jorde-Bog, har at yde og ſvare. 
„En Angel- Sachſiſt Grammatik, ſom kun han 
kunde give, ſtjankede vor ſproglaerde- Landsmand os 
pag Reiſen til det Fjerne; en angels ſachſiſk Leſe⸗-Bog, 
med Gloſſar, er et Savn, ſom jeg, om Ingen Anden 
vil, kan og ſkal afhielpe; men det Vigtigſte er, at det 
Ypperſte, der end af Angel-Sachſiſk er tilbage, reddes 
ſra en altid, truende Undergang, og drages for Lyſet; 
thi ſtulde da endog et heelt Aarhundrede henſkride, for 
de Boglerde i Almindelighed fatte, hvad de har at— 
gjøre; faa lader det Forſomte fig dog indhente, naar 
det kun er til, ſtager i Lys og ved banede Veie. a 
At det herlige Kvad, jeg her har ftræbt at ſor⸗ 
danſke, og ſom unægtelig har den fortrinligſte Adkomſt 


TXTE 


ul Dannemeends Omhu, vil, efterat alt Mueligt er 
givrt for at Terten kan vorde fuldſtendig og reen, ſnart 
opleve en ny og forbedret Udgave) hvortil jeg haver 
bidraget min Skſcerv, det kan vel neppe omtvivles, da 
det er en Prydelſe for Danmarks Seriptores medii 
ævi, ſom, ihvem dette Verks Fuldendelſe end maatte 
betroes, umuelig kan overſees; men ingenlünde er dette 
Alt hvad der med liden Opoffrelſe kan ſkee / og hvad 
der, hvis Engeland ei ſelv vil vaagne og komme ſlt 
Navn ihn, jo fer jo heller ber ſkee ved Anglers hjem⸗ 
meblevne Frender ! Hvad der nemlig bor kee, er, 1 
en Sum, at alle Angel⸗Sachſiſke Haand ⸗Skrifter⸗ 
ſom end er at finde, efterſynes, og at, hvad der D 


nogen Henſeende noͤmderker fig) afſkrtbesndg udgives; 


* 


men da vel Somme fobeſtille ſig Sligt ſom Noget, ders 
vilde fordre uhyre Arbeide og Vekoſtning, medens 
Andre kan indbilde ſig, at alt det Merkveerdige er) 
allerede udkommet: bor jeg ei undlade at pege i det; 
Mindſte paa Noget, ſom Ingen, der har Sands for 
hvad Talen er om, kan nægte, bor kee. id 

Der findes, ſiger Wanlei, i det Cottonianſke Bi 
bliothek, under Mærfet: Otho A. XII. ſex Pergament 
Blade, indeholdende et poetiſk Brud: Stykke, ſom i 
Ccdmons Aand beſkriver Alder: Manden Bjorth- 
noths, Offas og flere Angel⸗ Sachſers Tapperhed 
iet Slag med de Danſke +). 

Det er Lidt, vil man vel ſige, dg dete er ſandt: 
Kvadet om Biowulft var ti Gange ſterre, men har det 


”” Hiek. Thes. T. 3 p. 232. 
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hele Digt været om et eneſte Slag ken det vel neppe 
have været; meget ſtorre end det er endnu, og det er i 
ol Fald endnn langt ſterre, end det beromte Kvad om 
Slaget ved Brunan⸗Burg, ſom dog, til Bjowulfs 
Kvad kom 94 7 Lyſet, var det ſtorſte man af det Slags 
e ind n eee en een ma ee; 
Sa man ſig et Sieblik, mae man vel og 
fade, at naar Digtet handleyxſom et Slag med de 
Danfke, fattes det i vore Seriptores, og at ſaa 
ſtort et Brud⸗ Stykke af et, hiſtoriſt Kvad efter 
Dane⸗Feidens Begyndelſe, er ubetaleligt, ſaavel for 
Biowulfs⸗Drapens, ſom i. eee den Angel 7 
erer MPoeſies Hiſtorie unn aun % „ lh et 
J ſamme Bibliothek, eee rt on ing 
e sere een itellius A. X. et Angel- Sach⸗ 
fk Digt om de Danſte Krige, og ſtjendt man har, 
Grund til ae tvivle om Rigtigheden heraf, da Wanlei 
tier, fortjener dog Sagen upaatvivlelignat underfeges, 
da Pinkerton par en Mand, ſom ellers gjerne vidſte 
3 1 ſagde. F. nd, n ma 70 e auf 
tba 1% ende er 2 

181 Eg hans Enhiiry into the men of Scotland a 

; n 11e 


Pag. 1483 


Kal 


570 Han. anfører dette Digt ſom Wide" ba, at man 1 
Oldttden kaldte Skottiſk: Seyttise, og kan altſaa 
ei have meent Bjowulfs Kvad hvor Sligt ei findes; 
men maaſkee har han meent foranforte Brud⸗ 
Styſke om en Krig med de, Danke, hvor man ders 
for maa fee efter, om Scyttisc' findes, ffiondt det 
var befynderligt, at han kunde faa aldeles forfeile 
Market, og ſkrive: Vitellius X. for Otho XII. 


LXXI 


Cuadmons Paraphras over bibelſke Fortellin⸗ 

ger, "dette Gylden-Smykke ſaavel for Kirkens ſom for 

Skjaldſkabets Hiſtorie i Old⸗Engeland, hvorom. man 

flet ikke kan gjøre fig nogen Foreſtilling, ved at læfe Ott 

frieds Rüm eller andet Sligt; et ſaadant Klenodie for— 

tjende dog viſt en anderledes Behandling, end at ligge 

henkaſtet i en Krog, uden Vers-Afdeling eller anden 

Oplysning, fuldt af Skrivfeil og Trytfeil, blander med 

daarlige Efterligninger, og kun orerkommeligt ſom en 

Bilbliothek⸗Sjeldenhed. En ny Üdgave er da viſt nok 
en retmeœsſig Fordring i den lerde Verden, men det 

er da ikke nok, at man flittig benytter Pergaments—⸗ 

Bogen i det Bodleianſke Bibliothek), og neie angi⸗ 
vor, hvad Skilsmiſſe der findes, man maa underſege, 

om der ingenſteds findes en fuldſteendigere og renere 
Afſkrift, eller dog enkelte Brud-Stykker af hvad den, 
efter Bedas Vidnesbyrd indeholdt. Det Sidſte er fifz 
kert Tilfældet i den beremte Codex Exoniensis, ſom 

da ogſaa fra denne Side krever en neiagtig Under⸗ 
ee N 

Bemeldte 475 er, efter Wanleis Underretning >=), 

en e af de Angel⸗Sachſiſke Bøger, Biſkop Leos 

frik for henved 800 Aar ſiden ſkjcenkede til Kirken i 
Exeter, og udgier endnu, ffjøndt den fattes bade Be— 

gyndelſe og Ende, et fkikkelig tykt Bind med lutter 

Angel- Sachſiſte Vers, hvoriblandt udtrykkelig næv: 


2 Hickes FR 77. i ' :) 
) Ib. pag. 27. Minke 120 
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nes en Deel Chvilken og hvor ſtor, ſiges ikke) af den 
Cœdmonſke Paraphras, ſamt adſkillige Kvad om 
Chriſti Fodſel og om Domme⸗ 0 re min ogſaa 
kan væve Cadmons. en ai id un en 

De evrige Digte i Sen hzetn Se ſaaledes: 
3 Digte meſt til Jomfru Marias Wre, et om Salig⸗ 
heder og Guthlaks Syner, Bl. 55. Beſkrivelſe over 
et lykſaligt Land i Gſten og den Fugl Phoenix; Bl. 65 
om Julianes Lidelſer under Kaiſer Maximian, Bl. 78 
om Theologiſke Materier (I) Bl. 8498 hæften lutter 
morke Taler () Bl. 98-130 ogſaa næffen lutter! merke 
Taler ( hvor dern nævnes” Nogle af de gamle Sach⸗ 
ſer. Leerer man end ikke Stort af denne Beſkrivelſe, 
vilde der dog viſt være en Deel at leere af Bogen, og 
man tor haabe, at Talerne paa de ſidſte 46 Blade vilde 
ikke være nær. fad merke for hvem der forſtaaer Angel 
Sachſiſke Vers, ſom de var for Wanlei. ; 

Vel findes der Mere, ſom deels er ſlet udgiver, 
deels, ſelv efter Titelen hos Wanlei, fortjener at komme 
i Betragtning; men jeg vilde ikke nævne Noget, hvis. 
Verd for Sprog og Hiſtorie kunde være mindſte be— 
foiet Tvivl underkaſtet, og jeg ſtjonner ikke rettere, end 
at naar vi havde! forncvnte Digte ordenlig paa Prent, 
da kunde vi, ved Hjelp af Alfreds Beda, ſom dog ogſaa 
trengde til et nyt, renſet Aftryk, og de andre udgivne 
Proſaiſter, gjere os et temmelig fuldſtendigt Begreb om 
Angel-Sachſiſk Sprog og boglig Konſt. 

Forunderligt, at der eiii Engeland ſelv er op— 
ſtaaet en Mand, videnfkabelig begeiſtret af Fedrenes 
Aand, ſom der maatte lettelig kunne opfylde langt 


LXXIII 


ſtorre Ønffer, end diſſe; men ligeſtor Skam for os, 
om vi, der vil paaſtaae, at vi med Fædrenes Sprog 
har beholdt deres Aand, ei folge deres Spor, fan 
langt Di for maae he t på e e vue 
) Jeg har for bemerket, og vil her gjentage, deels at 
ie man vilde tage meget feil, om man, troede at have 
„ alle de engelſke Bibliothekers Skatte endogſaa kun 
5 loſelig tene e ker, DEA) 155 Danfke 
ei blot for de Anger⸗ Sachſiſke Digtes Skyld, have 
he moden? Wrende til Engeland. Jeg vil ö ſidſte Hen⸗ 
ſeende kun ſporge: er det bleyet underſogt, hvad 
der ſtod i den Bog, ſom Langebek, foran Scriptores, 
(efter Smiths Catalog over de Cottonianſke Haand— 
Stkrifter) giver folgende Titel: De Gestis Dano— 
rum, qvaliter Danemarchia multos proereavit, 
qvi regnum Francorum ab omni parte vastave- 
runt, incenderunt, subjugaverunt. Libris octo cum 
supplementis, eller er Bogen brendt, eller er det 
ikke verdt at vide, om det er et Stykke, et udtog 
af Saxo eller hvad? Er Membranen af Pauli 
Warnefiidi Historia Longobardorum, (Wanlei 
232) benyttet ved nogen Udgave, eller ſkulde det, i 
modſat Fald, eller i al Fald, vere overflodigt at 
læſe i det Mindſte de forſte Capitler i den Skin d⸗ 
Bog? Har man nogen Affkrift eller Udgave af 
Gesta Frisonum paa Friſiſk (Wanlei 324) eller 
veed man, den er ikke Umagen værd at leſe? Er 
Membranen af Isidori libri Etymologiarum (Wan- 
lei 188) godt efterſeet, og hvad er det for Danſke 
Ord der har forvildet ſig ind i det Cottonianſke 
' Bibliothek under Mærket: Vespasianus D. (Wanlei 
246) eller er det maaſkee barnagtigt at giore ſaa— 
danne Sporgsmaal? Velan, jeg vil da oaſaa af— 
bryde, da jeg, fandt at ſige, for Sieblikket, ei 
veed mere af det Slags at ſporge om, og kan heller 
neppe vente Meer beſvaret i Haff. 


LXXIV 


Wid mir kun dette ſorſte FNorſeg paa at gjøre Dan 
ſke Lerſete betjendte med Anguls Kond maatte væres fiks 
tet til at retferdigjore mit Skjon om dets Veerd ie ſit 
Grund-Sprog, og opmuntre livlige: Unger ⸗ Svend 
ul at⸗ſsge Külden NR hu pr sis e and ee | 
Jung „Dette var te det Mindſte min Henſtgt med et Are 
beide ide, * UA: og i Mad ei kan ſorteyde, da det, har ud⸗ 
5 min Spus⸗ Kreds, 6g giort mig mere fortroelig 
med det velſignede Moders Maal , hvis Bedfter ogſaa 
fg bleg stalde ai g betete 25233) 
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Førfte. Sang. 


Kong Skiold i Dannemark, hans Velde, Dod 
og Liig-Begjengelſe. 


Fra ældgamle Dage 
Det melder os Sage, 
Det tone i Sang! 
At Stol⸗Konge⸗Sader 
Bekledtes, med Hader, 
J Old-Dane-Vang, 
Af hoibaarne Helte, 
Som Sværdet i Belte 


Ei bare omſonſt! 
A 


2 
Saa horde vi melde 
Om Skefingen Skiold: 
Han throned i Valde, 
Den Herre ſaa bold! 
En kummerfuld Morgen 
Vel for ham oprandt, 
Men Noden og Sorgen 
Dog brat han forvandt; 
Ja, Voldsmend den Giæve 
Tit lærde at bæve 
Og bukke paa Val; 
Hvor Mjoden de ſtjenked, 
Som Herre, fig benked 
Den Høvding i Sal! 
Man heilig ham loved, 
Og lofted i Skye, 
Ei Naboer voved 
Mod Helten at knye; 
Men, vidt over Bolge, ni 
Med Hylding i Folge, 
Kom Guld til hans Gaard! 


Af Alder og Mode 
Blev Wölingen trat, 
Dog ikke uddøde | 


3 
Den herlige Æt: 
En Sfioldung nedſendte, 
Til Hoiſedes⸗Arv, 
Den Herre, ſom kjendte 
Nok Dannemends Tarv: 
Den Trengſel og Moie, 
De for maatte doie, 
Ved Konninge-Savn! 
Ung⸗Bjowulf, med Wre, 
Man Spiret fane bære, 
Berømt blev hans Ravn; 
Rodfæftet i Skoven, 
Gab Skygge og La, 
Paa Marken og Voven, 
Det deilige Træ! (*) 
Ei gik ham af Minde, 
At Drotten, med Flidß 
Skal Venner ſig vinde, 
J Ungdommens Tid, ; 
Saa ei, naar han mattes, 
J Alderdoms Aar, 
Ham Folge ſkal fattes, 
Med graanende Haar, 
Ei Stkjold, ſom vil ſkierme, 
Naar Fiender fig nærme, 
' a2 


4 


Ei Mænd, ſom vil ſtaae! 
Ved Veldaad at eve, 

Sig Velferd tilkjsbe 

Skal Store og Smaae! (2) 


Der, bsiet af Mode, 
Den gamle Kong Skiold, 
Til Hvilen hin ſode, 

Gik Herren i Vold, 
Ham Venner udbare, 
Med Omhed i Bryſt, 

J ſorgelig Skare, 

Til Dannemarks Kyſt; 
De faa ham udforde, 
Som ſelv han befoel, 
Mens Tungen han rorde, 
Paa Konninge-Stol, 

Og ſtyred tillige, 

Med Lampe, ſit Rige, 
Saa mangen god Dag! 


Her toge de Kiakke 
Hans Konninge-Snekke, 
Med udſkaaret Stavn, 
Som, vel gjort tilrette, 


5 
Laae, klar til at lette, 
Fortsiet i Havn; 
Den give, den gilde, 
Den kierlige Drot, 
Som, aarle og ſilde, 
Kun ponſed paa Godt, 
Ved Maſten de fatte ' 
Omgierdet med Skatte, 
IJ ſkinnende Kreds. 


Ja, ei vil jeg dolge: 
Mig aldrig blev ſagt, 
At Skib kom, paa Bolge, 
Med finere Fragt: 

Af Kleder, til Gilde 

J Hoielofts⸗Sal, 

Og Kaaber, ſom Hilde 
Mon axle paa Val, 
Af Odde og Egge; 
End her lage paa Snekke, 
I ſtinnende Kreds! 
De Skatte, ſaa mange, 
De ſkulde nu ud, 

Paa Reiſen hin lange, 
Med Drotten fan prud, 


6 

For dem af opveie, 
Hvormed man, ombord, 
Omringed hans Leie, 
Der, eenlig, han foer, 
Med Skatte i Folge, 
Paa Baad, over Belge, 
J Barndoms Aar! (5) 


Der Alt, ſom tilkeiſet, 
Laa godt nu i Lag, 

For Kongen blev heiſet 
Det deiligſte Flag, 

Og høit det fig heved, 
Hvor Hovedet laa, 
Mens Snekken udſvaved 
Paa Bølgerne. blaa. W 


Paa Klinten, med Koide, 
De Dannemend ſtod, 
Saae Snekken bortglide, 
Med ſorrigfuldt Mod, 
Og, hvem. der, i Haende, 
Fik Skatten tilſidſt, 
Maae alle bekiende: 

Slet Ingen har vidſt. 9 


Anden Sang. 


Hrodgars Herkomſt, Hiorte-Borgen og 
: Grandel. 


— 


Nu borte var den gamle Skiold, 
Men dog paa Konge-Stolen, bold, 
En Skjold⸗ Ung blev tilbage; £ 
Ja, Danefiær, 
Sad Bjowulf der, 
Til met han blev af Dage. (() 


* 


Alt efter ham, til Wre ſteeg, 

Og graanede i Hildes Leeg, 

Kong Halodan, faldt den Hoie, ; 
Paa hvem, forſand, i 
Hver Danne-Mand 

Med Glæden fæfted Die. 


8 


8 


Alt ved den Helt, til Verden kom, 
Med Hieorgar, Hrodgar, Helge from, 
En Lilje⸗Vaand tillige; 

Kong Hella god, 

Af Skilfing⸗Blod 5 
Han fik den favre Pige. (CY 


Ung⸗Hrodgar drog i Herre-Ferd, 
Og faa var Seiren med hans Sværd, 
Han vandt ſtor Priis og re; 
Hver Kampe Son 
Den Lod fandt ſkion: 
J Lag med ham at være! 


Der høit nu ſteeg hans Venne⸗Tal, 
Fik Mod han paa: en Kampe⸗Hald 
At grunde og at bygge, 

Hvortil, paa Jord, 

Saa vidt man foer, ” 
Ei fandtes Side-Stykke. 


Dog, Skat og Tynge lagde han, 
For Lyſten, ei paa Menig⸗Mand, 
Ham hjalp hans Folge-Svende 
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— 


Som Guld og Mjød 
Han derfor bod, 
Naar Verket var til Ende. (77 


Det undte Gud den Høvding god, 
At kant og klar, og godt i Fod, 
Sig reiſte, uden Lige, 

En Borg i Skye, 

Hvoraf gik Rye 
Fuldvidt paa Jorde-Rige! 


Her Kæmper fad om breden Bord, 
Og Kraft der var i Kongens Ord: 
Han kaldte Borgen Hiorte, 

Og, venne⸗huld, 

Han ſfkifted Guld, 
Lod det paa Ingen ſkorte! 


Fuldgode tykdes Borgens Kaar, 
Dog foreſtod en Skiærs-Ild haard 
Den høie Kampe⸗Stue: » 

Den bluffed brat, 

Ved Midje-Nat, 
Af Blod og Bane-Lue! (8) 


10 


Det voldte alt en Morkets Son: 
Han Tænder ſkar, og frøs i Lon, 
Ved Gammens⸗Lyd at høre, 
Som, dagelang, | 
J Hallen klang, 
Men ſkurred i hans Ore. 


Der hoit fig Harpens Toner ſvang, 
J Chor med Skialdens klare Sang; 
Og Arilds-Tidens Minde, 

Ved Skialdens Ord, 

Om breden Bord 
Hver Kampe randt i Sinde! 


Alfader god (ſaa Skialden ſang) 
Stor⸗Havet bod om Blomſter-Vang 
Sig belte-liig at boie; 

Og Soel, om Dag, 

Til Hvers Behag, 
At ſtraale i det Hoie! i 


Ja, Soel og Maane, paa Hans Ord, 
Oplyſe maae den ganſke Jord: 
Den teppe⸗fabvre Tue; 5 


U 


Kun ved hans Bliv 

Kom Lys, kom Live, 
Kom Lov og . Nag ute 
Saa leved høit, med Gamutens Haar, å 
Det Kempe⸗Höld i Kongens Gaard,, 
Til, for dem at bedrove, 

En Fiende ſterk 

Sit Nidings⸗Verk 
Begyndte frek at øve! 


Det Grendel var, den Aand ſaa fuul, 
Som, til en Tid, fandt Rover-Skjul 
J Ode⸗Mark og Myre, 

Af Gud fordømt, 

Var did han rømt, 
Det hæslige Uhyre! 


Al Cains Et ſaa ilde foer, 
For han bedrev et Broder-Mord, 4 
Sig felv til liden Baade; 
Thi Gud den Tyrk 
Til vilden Ork 
Fordrev i fuld Unaade. (“) 


12 


Fra ham nedſtammer alſkens Rak, 
Det hele Thusſe-Trolde-Pak, 
Som trodſe Gud vel turde, 

Men fik, af Ham, 

Og Laſt og Skam, 
Ja Lon, ſom det fig burde! 


rer k Fru ud 


Tredie Sang. 


Grandels Uvaſen, Lande Sorgen og Klage⸗ 
Sangen. 


Natten ruged, fæl og mork, 
Over Heie-Lofte, 

Grendel luſked, fra fin Brk, 
Over Mark og Tofte; 

Liſted ſig til Hallen hen, 
Snu det at forfare, 

Om, for Skade, Dannemend 
Tog ſig vel i Vare; 

Fandt faa, i det høie Huus, 
Danmarks Adel-Skare 
Drommende, i Ruus og Duus, 
Fred og ingen Fare. 
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Graadig Trolden var og grum, 
Tiden ei han ſpildte: 

Kamper, ti Gang tre, i Slum 
Han ved Livet ſkildte; 

Med ſaa velforrettet Sag, 
Skoggrende, den Fule 

Foer, med Byttet paa fin. Bag, 
Til fin Rover-Kule. 


Natten ſvandt, og klar opgik 
Soel i Hſter-Lide, 
Syn for Sagn, om Grandel, fik 
Folket da med Kvide! 
Morgen-Graad, for Aften-Sang, 
Fyldte Hjorte-Borgen, 
Sukkende i Dane⸗Vang, 
Drotten ſad med Sorgen! 

J det danſle Adels-Blod 
N Spor man ſaae af Trolde-Fod, 
Det gik nar til Hjerte! 


Saa beghndt, ved Midje-Nat, 
Var en Lande-Plage, 

Thi det Brede, fane man brat, 
Var endnu tilbage; 
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Gik en Nat og rolig hen, 
Stkam dog fif ei Ferre, 

Thi naar Grendel kom igjen; 
Gjorde Ondt han værre; 
Myrde, naar han faae ſit Snit; 
Var hans gamle Vane, 

Aldrig angred han et Skridt 
Paa ſin Nidings-Bane! 
Kongen, paa ſin egen Borg, 
Saae fit Liv i Vove, 

Maatte romme den med Sorg, 
For i Roe at ſove! 

Vel en Kampe, bold i Hu, 
Sleed ſig fra den Sterke, 

Men var dog, til Alles Gru, 
Brandt med Trolde-Marke, 
Gladed, hvor han gik og ſtod, 
Fandt ei for ſin Brynde Bod, 
Da blev Hrodgar bange. (19) ' 
Saa den Trold, fuld leed og grum, 
Fik i Hallen Raade⸗Rum, 
Ene, trods de Mange, 

Helmed ei, for Kongens Gaard 
Ode ſtod paa Tofte, ; 
Fjerned, i en Tylot af Aar, 
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Fryd fra Hoie⸗Lofte; 
Gjorde fam, i Dane-Vang, 
Drotten Sorg og Kvide, 
At deraf gik Ord i Sang 
Trindt om Land ſaa vide. 


Grendel, han ypped med Hrodgar en Kiv, 
Han raſed, med Liſt og med Lue! 
Mangen god Kampe da miſted ſit Liv, 
Og Dannemend maatte vel grue! 


Dannemend ſvor han et dødeligt Had, 
Ei nytted om Liv det at thinge, 
Trolden forgjaves om Naade man bad, 
Han vraged de vagtigſte Ringe! 


Heller ei fandtes, af Raad-Mend, her Een, 
Som fyndig fig kunde forfegte, 

Trolden af Kemper tog Arme og Been, 

Og boded det ei med en Hegte? (*) 


Sort fane det ud da, for Store og Smaa, 
Hvad ligned vel Dannemends Vaande! 
Stene, ſom Klipper, paa Hjerterne laae; 
Og gispende drog man kun Aande. 
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Sort faae det ud, hvor fig Trolden befandt, 
Paa Morket man der kunde tage, 

Hyllet i Taage han kom og han ſpandt, 
Hans Spor kunde Ingen opdage! 


Hvad man ei tenkde, dog fi den, man fane, 
Der kiendte bleb Roberens 4 Gange, f 
Megtig den Ene var til at begale : 
Had Nok var for Nidinger mange. 


„ 


Grendel var Herre pan Skioldunge Slot, 
Fra Skumring til gryende Morgen, 
Udelukt, ſukkede Dannemarks Drot: 
Min Brode dog mig er forborgen! 


Kloge Folk fuldofte bod, 
Kongen, ſyg i Sinde, 
Gode Raad mod Landets Nod 
Vittig at paafinde; 
Meget da blev overlagt 
Kun til liden Baade, 
Skiondt man tyed af al Magt 
Til Afgudens Naade, 

B 
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; Bad, med Offring og med W 
Ham om bedre Dage, ; 
Bad ham frelſe Dane-Vang, 
Fra fin Lande-Plage! 

Ak! i Hedenſkabets Tid, 

Vidſte man ei bedre, f 
Slog til Himlens Gud ei Liid 
Kunde ham ei hadre, 

Troed kun paa Løgn og Tant, 
Ei paa Ham, der ene 

Raader felv, og dømmer fandt, 
Ære kan forlehne! 


Vee den Mand, ſom haablos deer, 
Som, naar Oiet lukkes 

Did nedſtyrter hoved- or, 

Hvor ei Ilden ſlukkes! (2) 


Vel den ande ſom, trods * in Dod, 
Skal til Himlen ile, 

Finde der, i Fader-Skiod, 

Evig Fryd og Hvile! 


Fjerde Sang. 


Bjowulfs Ankomſt og Modtagelſe paa den 
Danſke Kyſt. 


Halodaus Son, i Hu ſaa mod, 
Det var al hans Klage, 
Magted ei at raade Bod 
Paa den Lande⸗Plage; 

Tiden kom, og Tiden gik, 
Immer vared Sorgen, 
Natte⸗Ro, for Trolden, fik, 
Aldrig man i Borgen. 

Stille ſtod Forſtanden her, 

J den Viſes Pande, 

Thi uhørt var flig Ufeerd, 
Vidt og bredt om Lande! 


Rygtet om de bange Kaar, 
Grueligt at høre, 
B2 
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Kom, i Gothe-Kongens Gaard, 
Mu en Helt for Øre: 

Rundet op af ædel Rod, 

Voxet og derefter, i ' 
Eiende, med Løve Mod, 

Meer end Bjorne-Krafter. 
Det var Gothe-Helten bold, 

Ei faa ſnart han horde 

Rygtet om den arge Trold, 

For han Tungen rorde, ; 
Sagde: over Svbane-Vang, 
Danmark vil jeg gieſte; 

Reder ud, til Bolge- Gang, 
Snekken paa. det Bedſte! — 
Kongen med det gode LOVE 
Hører jeg, har Mend behov; 
Dem maa han ei ſavne. 


Det var Gothlands viſe Mand, 
Falke⸗Syn de aatte, N 
Ei, fra Reiſen, deres Ven 
Med et Ord de raadte, 
De ham bod et godt Far⸗Vel: 
Far i Haſt, og far med Held? 
Varslerne er gode. i 
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Wert, Bolt med Stu i Hu, 
Karle udaf Velgte n 
Folge⸗Sbende, femten, unn 
Kaared Gothe-Helten. 
Snekken ud til Odden foer, 
Langs med Gothe, Landet, 

Havde gierne Lods om Bord, 
Som var klog paa Bandet, 

Kom fil Klinten ei faa ſnart, kg 
Skoulpende pag Bølger /, 
For den laded, i en Fart, 
Helten og hans Folge; | N. 
Skionne Sager kom i Star, & | 
Med de Kamper rante, U ride? 
Snekken tog, med dem, i Fron | 
Ruſtninger ſuldblanke, 121017 J0 107 
Skyndelig den e keg 
Gab nu los fit Feſte, 

Loſtede, med Seil i Toß / 
Fremmed Land at gieſt ;; 
Raft det kuled, Bolgen h:: 
Skummed over Stabnen ß 
Som en Fugl ei Luften flo: 
Snekken ud af Hav nen 
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Ud af Havn, og over Strand, 
Til man ſaae for Hie, 

Anden Dag, i Dane Lande 
Bjerg og brune Hoie. 9 692 


Endt nu var, for denne Gang, ; 
Reiſen over Bølge, a ? 
Brat i Land, fra Borde, ſprang 
Helten med ſit Folge; ed t eg 
Skyndte ſig da og, dernaſt, 8 
Snekken at fortsie, vig 
Ryſted, ſom de kunde bedſt, 
Klingre Pandſer⸗Troie; ede 
Glemde ikke, Himlens Orot 
Hoit med Tak at lobe, 0 
Fordi Kiolen gleed ſaa godt 
Over ſalten Vove! 


Skik det var i Dane⸗Land: 
Inden Port og Voldeg, 
Sad en Kyſt-Befalingsmand: 
Strand-Vagt god at holde; 
Som en Smed han pasde paa, 
Stod i Hoie⸗Loftece˖/ c, 
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Da nu Skjoldene han ſaaae 

Blinke over Tofte?! 

Frem i Ruſtning fade han der 

Raſke Kamper ſkride, 

Hvem der gik hans Borg faa ner, 

Det gad han nok vide. 
4 "i ng! e den 

Flux ſig ſmed da paa ſin Heſt 

Ss⸗Borg⸗Hovedsmanden, 

Traved, ſom han kunde bedſt, 

Kom og ſnart til Stranden ß 

Svang med Klem ſin Wee (+) 

Talede, ogtfagde: ” 

Hveden J kom over Hab, 

Som til Lands nu lagde, 

Hvad J Karle tenker pa, 

Som fod Kiolen glide 

Til os, over Bølge blaa, 

Det gad jeg nok vide 

Thi, det være eder ſagt, 

Jeg, og ingen Kryſter, 

Sattes til at holde Vagt. 

Her paa Danmarks Kyſter, 

Vikinger, mens jeg er til, 
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Og det kan afværger 
Her ei komme maa paa Spil, 
Havne eller herg e 


Vel ei viſer eders Ferd 
Mindſte Tegn til Feide, 
Skiondt J landede, med Sverd, 
Uden Lov og Leide, * 
Saa jeg haabe vil, J gik 

Buus paa Danmarks Rige, 
Kun fordi J Landſens Skik 
Kiendte ei ſaa lige. 
Ligeledes, hvor det gaaer, 26910 
Mellem Kemper ſtrage, 

Kneiſende, en Hooding ſtaaer, 
Sporger om ſin Mage, 
Er en Helt, ſaa klar og kick, 
Det tor jeg nok vod, 
Hvis hans Blik og Anſigts-⸗ duct 
Holde, hvad de love! (10). 

Dog, for, længer op i Land, 
Gangen IJ fortſette/, 

Jeg om eders Byrd og Stand 
Maa mig underrette. (1D) 
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25. 


Svarer mig, J Somand da 
Brat nu paa min Tale! 
Hveden kom J, langveis fra, 
Over Bølger ſvale? 19 95 2 
1 do fand 20 . 1 2100. 
Frem nu ſtod den Hovedsmandeß 
For fin Kempe ⸗Skare, 
Holdt ei Tunge meer for Tandze 
Hordes faa at ſvare: (C7) uc n 
Gother vi, med gode Kaar, 
Kamper monne ver 
Tjenende, i Kongens Gaard, t. 
Higilak med Gre. 
Westhang s ET LING 
Jeg mig ved min Byrd og Stand 
Skammer ingenlunde, odo rå 
Thi min Fader, trindt om Land, 
Var i Folke⸗ Munde 
Gubben nu er ſovet hen, 
Gik til bedre Egne, 
Men dog mindes viſe Mend 
Eggthjov allevegne. 
np Dr een me 
Over Hav, med Venne- Hu, 
Kom vi for det Bedſte/ 
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Agte derfor: ogſaa nu 

Halodans Son at giaſte, 

Modent Wrende vi haar, 
Det er ei at dolge, 1281880 708 
Hvis ei Tant, for Sandt, os bar 
Rygter over e 1 


Siig os derfor, Sthobung⸗ Bast 
Hvad du vel maa vide: 
Er det ſandt, "hvad os er ſagt, 
Om din Herres Kvide: i 
At til hans, og Daners, Kval, 
I de forte Natter, 

Raſer, i hans Konge-Sal, 

En af Morkets Vatter, 

Er Drabanterne for ſterk, 

Tager Folk af Dage, 

Her Vold og Nidings⸗Vark, 
Uden Maal og Mage? 


Er det ſaa, da vil og kan 
Halvodans Son jeg lere: 
Som Uhyrets Over-Mand 
Seier at hjembere. 

Ja, er Muelighed deri, 
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Jeg det ſaa kan mage, 

At det være ſkal forbt 

Med den Lande⸗ Plage 
Thi, kan ikke, ved min Daadd 
Han fin Harm forvinde 
Sige tor jeg, intet Raad 
Mod den er at finde 
Da, ſaalenge Skjoldung⸗Borg 


Skinner over Tu, 
Dannemaend, med Late 


Pines maa og grue! 
Kickt nu 3 on Heſt, 
Kyſt⸗Befalings-Manden: 
Varetegt man holder bedſt 

Med Forſtand i Panden, 
Thi ſin Haand og Mund man vel 
Tage maa i Vare, 

Giore faa paa Folk For 

Som man kan forſvare. 
Efterſom jeg hsrer nu, 

Har J Godt i Sinde 
Kommer hid med Venne-Hu, 
Skjoldungen at finde; 

Ganger da kun op i Land, 
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Kæmper, ſom J ere 
Selv jeg ride vil forann 

Og Vei⸗Viſer vere. 
Eders Skib, med hoien Stavn, 
Blankt og nylig beget 

Ligge ſkal ſaa trygt i Haun, 
Som det var mit eget, ig 
Indtil atter, over Strand, 

Det ſkal eder bære Er 450. som 
Fore hjem, til Vædder Land, 
Hovodingen med W re!!! 
Ja, gid lykkelig han maa 

Kempe ⸗Dyſten overſtaae, 
Helte⸗Verket øve! 
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Breed og buget, under Land, 
Snekken laae for Anker, 

e ſmulle Vand, 
Med de ſterke Planker. 
Gotherne tog Kempe⸗Skridt, 
Klar var Brynje-Klangen, 
Hjelmes Guldet” blinked vidt 
Over Dane⸗Vangen. (s) 
Brat nu ſtod for deres Blik 
Borgen med Guld⸗Ti nde 
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Brat og paa den Syn de fi, 
Der var Hrodgar inde. (72) 
Mage til den Borg, i Glands, 
Seent man fk at ſkue, 6 
Straaler fra den gik i Dands 
under Himmel⸗Bue. f 


Vogteren nu kort, og godt, 
Lerde Gother bolde: 

Forſt til Borg, og ſaa til Drot, 
Adgang at erholde. (79) 

Derpaa dreiede ſin Heſt (2 
Kyſt⸗Befalings⸗Manden, 
Sagde: nu mig huer bedſt 
Veien ned til Stranden, 

Jeg Alfader da i Vold, 

Eder vil befale, 

Skierme eder vel hans Skjold 
I de høie Sale! 1 

Jeg, mod hver en Fiende-Magt, 
Dag og Nat ſkal holde Vagt 
Ved de Danſte Stremme. 


Femte Sang. 


Modtagelſen i Hjorte⸗ Borgen. 


Nu frem gik Mend i Plade, 
Og vild de fore ei, 

Thi brolagt var, ſom Gade, 
Den brede Konge-Vei. 

De gik i Brynjer blanke, 
Som Folk af forſte Rang, 
Og trindt om Gother ranke 
De klingre Vaaben ſang. 


Saa gik de frem paa Tofte, 

J rædfom Kriger-Dragt, 
Indtreen i Hoielofte, 

Med Brag og Prunk og Pragt. 
Der, langs med Salens Vægge, 
De ſtilled op, paa Rand, 

Saa prud en Skjolde⸗Rakke, 
Som Nogen ſkue kan. 
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Ei ffisre var de Skjolde, 

Som ſtolt ſig bredte her, i 
Men Toi ſom kunde holde 

J bidhvas Herreferd. 

Ved Siden fane man Spyde, 
Med Aſte⸗Stager graa, 

Alt uden Feil og Lyde, 

J Flang og Hob at ſtaae. 


De Mand med Mod i Bringe, 
De banked felv fig brat, 

Kun Brynjer hordes klinge, 

Alt under Kæmper Hat, 

Men, blot af Klang og Vaaben, 
Man domde flux i Hald, 

At Karl ſad under Kaaben, 
Som føye var ei for Skrald. 


Med ærbar Kampe⸗Lade, 

Nu traadte frem, paa Stande 
Til Gother under Plade, 

Gaa prud en Hedersmand! 

J Kampe-⸗Karle "bolde! 

(Saa lod han ſig forſtaae) 

Alt med de brede Skjolde, 
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Og med de Brynjer graa, 

Ja, med de Hjelme ſvare, 
Og Kaſte⸗Spyd i Flok! 
Hvorfra mon hid J fare? (22) 
Det gad jeg vide nok, ar 
Thi Borgen, her J gjæfted, 
Tilhører Hrodgar bold 

Og han i mig ſig faſted 
Slots-Foged og Herold. 

Ei ſage, i mine Dage, 

Af Fremmede, jeg let 
Saamange Kamper ſtrage, 

Og ſtolte, paa en Plet: 
Med Wren, maa jeg domme, 
Med Helte-Mod i Bryſt, 

Og ei ſom Folk der remme, 

J ſogde Danmarks Kyſt. (23) 


God Rede for ſig gjorde 

Den Gothe-Helt nu brat, 

Ja, faa tog han til Orde, 

Alt under Kempe-Hat: 
Kong Higelak, med Glede, 
For Føden gjør vi Gavn, 

Han gav, i Sal, os Sede: 
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Og Bjowulf er mit Nabn, 
Mit Wrinde frembere 

Jeg vil for Halvodans Son, 
Om han mod os vil være 
Gaa god, den Herre ſkjon, 
At vi til ham indtrede 
Maae i det høie Slot, 

Og hilſe der med Glæde 
Paa Danmarks giæve Drot! 


Velan! nu Vulfgar meldte, 
En Vendelboe var han, 
Navnkundig mellem Helte, 
Af Kiakhed og Forſtand, 
Velan! dit Bud jeg bærer; 
Og bringer Svar igien 
Fra Drotten, Folket erer, 
Som Daners bedſte Ven. 
Jeg flittig ſkal forhøre 
Alt hos den Skjoldung-Drot, 
Om dig at laane Øre 
Han finde vil for godt, 
Og Kongens Ord tilbage 
Jeg bringer hid faa fage, 
Saa varme jeg dem fager. 
; CE 
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Ei glemde fig at ſkynde 

Den Helt, men iled did, 
Hvor Hrodgar ſad paa Hynde, 
Alt ſom en Due hvid; 

Gaa hoviſt udi Lader, 

Han axlede ſit Skind, 

For Daners Konge⸗-Fader 
Saa brat han ſtadtes ind. 


Der Jarler ſad om Borde, 
Alt hos den Herre god; 
Der Vulfgar tog til Orde, 
Som for ſin Drot han ſtod: 
Hil Eder, Konning kiare! 
Alt over ſalten Søe 
Hiddragen monne være 

En Sneffe under Øe; 

Med Gother, fra det Fjerne, 

Den kommer til vort Land, 
Og Bjowulf hedder gierne 
De Gothers Hoveds-Mand. 
Med Kongen de begiere 

At tale et Par Ord, 

Om de maae faage den WVre, 
Og ſandelig, jeg tro'r, 
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Det kunde ſig vel ſomme, 

At Du dem undte den, 

Thi efter Alt at domme, 

Da er det Adels⸗Mand; (24) 
Og han, dem hid mon ſende, 
Er viſt en vældig Drot; 

Paa. flige Følge: Svende 

Man fjender Herren godt! 


Fuldbrat nu hørdes ſvare 

Den Dannevirke-Drot: 

Formanden i den Skare 

Ham kiender jeg ret godt, 

Hans Byrd er viſt nok adel, 

Thi han er Eggthjsws Son, (75) 

En Daatter af Kong Hradel, 

Hun var hans Moder ſkion; 

Og ſikkert for det Bedſte 

Kom hid den Unger-Svend, 

IJ mig han vil nok gieſte 

Sin Faders gamle Ven. 

Desuden og jeg horde, 

Af Skippere, ſom Skat 

Til Gothe-Kongen forde, 

Han Karl er for ſin Hat, 
62 
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Ja, hvis de ikke lyve, 

Da er den ſamme Svend 
Saa ſterk, ſom ti og tyve 
Almindelige Mænd; 

Desaarſag det mig ahner: 

En Gud ham ſendte viſt 

Til Hjelp for os Veſt-Daner, 
Mod Gräendels Argeliſt; 

J faa Fald ffal jeg ſkionne 
Viſt paa hans Kraft og Mod, 
Og kongelig belonne 

Den Unger-Svend faa god. 


Gak du kun nu tilbage, 
Det ſnareſte du kan, 
Og beed de Kamper ſtrage 
Indgange her paa Stand! 
Min Hilſen med du bare! 
Siig mine Ord igjen: 
Velkomne ſkal J være 
Her alle Dannemend! 


Til Gotherne tilbage 
Kom Vulfgar med en Fart, 
Til Orde tog han fage, 
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Og meldte med god Art: (7) 
Hrodgar hin ſeierſelle, 
Oſt-Daners give Drot, 

Mig eder bod fortelle: 

Jer Slægt han kiender godt, 
Og, dragne hid med Pre, 
Alt over Bolgen ſval, 
Velkomne ſkal J være 

Min Herre i hans Sal! 


Nu Ingen eder ſtandſer, 

Gager frit til Hrodgar ind, 
Med Kampe⸗Sverd og Pandſer, 
Alt under Hjelme-Tind! (27) 
Men Sfjoldene faa brede, 

Og faa de mange Spyd, 

Lad dem kun ſtaage hernede, 
Mens J fane OHrenlyd! 


Nu ſkyndelig fra Sædet 

Den Valdige foer op, (28) 
Og hos ham ſtod, paa Stedet; 
Hans djærve Kæmpe - Trop; 
En Part dog af de Bolde 
Han, af fin Heodings⸗Magt, 
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Bod over Spyd og Sfjolde 
Med Flid at holde Vagt. 


Saa blev da, hvem der maatte; 
Og Reſten toved ei, 

J Heltens Fjed de traadte, 
Som viiſte godt dem Vei; 

Alt under Salens Bue, 

De troſtig ſatte Fod, 

Og, deilig at beſkue, 

Der hjelmet Bjowulf ſtod; (29) 
Hans Vaaben-Dragt fremviiſte, 
Hvad hver Dag ei man ſage: 
Det Verk fin Meſter priiſte, 
En Smed var han ſom Faa! (79) 


Kong Hrodgar! ſagde Helten, 
Hilſel i dit Gemak! 

J Salen og i Feldten 

Jeg tjener Higelak, 

Hans Frende mon jeg vare, 
Og tjener i hans Gaard, 
Heel mangen Daad med Wre 
Jeg drev i Ungdoms - Yar. 
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J Gotheland jeg horde, 

At Grandel dig beſtreed, 
Og Skippere mig forde 
Om Sagen den Beſkeed: 
For Kamper tom og ode, 
Maa Konge-Halden ſtage, 
Naar Soel i Aften- Røde 
Nedgager af Himlens Blaa. 
Da raadte mig de Bedſte, 
Mit Lands de viſe Mænd, 
At dig jeg ſkulde gieſte, 
Kong Hrodgar! ſom din Ven; 
De regned nemlig efter, 
Had ſelb engang de fane, 
Da mine Bjorne-Krafter 
Jeg viiſte Prøver paa, 
Dengang af Fiende-Hender 
Jeg ſlap, og ſlog mig frem. 
Da ſammen begge Ender 
Jeg bukkede paa Fem, 

Paa Jetter fem at ſige, 

Og reed til Vands ſaa brat 
En Nykke⸗Flok tillige, 

Alt i den morke Nat: 
Trods Storm og Bolge⸗-Hoie 
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Jeg ſeirede med Bram, 
Fik re for min Msoie, 
Mens Fienderne fif Skam! (5) 


See, Dane-Drot hin klare! 
Jeg derfor, ſom en Mand 
Der endſer ingen Fare, 

Vil ene holde Stand, 

Ja Stand og Strid tillige 
Imod den lede Trold, 

Mod Grandel, vil jeg ſige, 
Som gier dig Overvold! 
Den Gunſt du ei mig nægte, 
O Dannevirke-Drot! 

At ene jeg maa fagte, 

Til Frelſe for dit Slot! 

Alt for at nage den Hader, 
Jeg, med min Kampe-Flok, 
Drog hid fra fjerne Steder, 
Er Trolden voxen nok! 

For Staal han ikke blegner, 
Det meget godt jeg veed, 
Han Vaaben ikke regner, 
Den Trold og Thurs ſaa leed, 
Men ei mit Sværd ffal brifte 
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Paa Jette - Krop omſonſt; 
| Saaſandt jeg ei vil miſte 
Min fiære Konges Gunſt, 
Jeg lover høit og fværger: 
Ei Sværd jeg blotter her, 
Med Skjold jeg mig ei varger 
J denne Herre-Fard! 
Kong Higelak jeg kraver 
Til Vidne paa min Agt: 
Her, med de bare Naver, 
At trodſe Grendels Magt; 
Om Reeb ſaa vil vi rykkes, 
Ja brydes om din Hald, 2 
Lad ſtage fig, hvem det lykkes! 
Lad falde, hvem der ffal! 


Faner Grendel Lov at raade, 
For mig og for min Trop, 
Da ſikkert, uden Maade, 

Han reent os æder op; 

Jeg veed, det er hans Vane, 
At ſluge Folk, den Trold, 
Og vorder han min Bane, 
Saa er jeg i hans Vold! (82) 
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His Hovedet jeg taber, 

Saa leed kun ei derom, 

Thi, uden Sorg, begraver 
Mig flux den Fylde-Vom: 

J Bugen han mig jorder, 
See, det er kort Proces, 

Ei under mig den Morder 

En Gravhøi med Cypres! (53) 
Ei koſte dig Umage 

Da ſkal min Jordefard, 

Men endes mine Dage, 

Da, Hrodgar Danekier! 

Til Higelak du ſende 

Min Ruſtning favor og klar, 
Ja til min Konge-Frende 
Min Brynje dyrebar! (34) 
Jeg arved, efter Hredel, 

Den prude Brynje-Serk, 
Dens Meſter og var adel: 
Den er Vaulunders Verk; 
Den Barmen var til Baade, 
J mangen Kampe ⸗Dyſt, 

Men nu maa Nornen raade 
For nøgne Kempe ⸗Bryſt! (559 
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Saa talede, med Snilde, 

| Den Agsøyding fort og godt. 
Ham fvared Hrodgar milde, 
Den Dannevirke-Drot: 
Beſynderlig ſig vender, 

3 Verden, Bladet om: 

Med hjelperige Hender, 

Du modig til os kom; 

Alt over ſamme Bolg er 

Drog Fader din for dig, 
Men, jeg det ikke dolger, 

Han ſogde Hjelp hos mig. 
Ham Vilfingernes Velde 
Fordrev fra Huus og Hjem, 
Ved Hadolav at fælde," 

Paa Halſen fik han dem; 

Med deres ſterke Hoden, 
Hans Folk de gjorde rad, 

Thi ſogde han, i Noden, 

Hos os et Tilflugts-Sted. (39) 
Da Hjorgar alt var blegnet, 
Den Danner -Konning ſtjon, 
3 Graven var nedſegnet 

Kong Halvdans bedſte Son; 
Hans Broder, ei hans Mage, 


Blev jeg hans Eftermand, 
Var Drot, i Ungdoms-Dage, 
For Dane-Fee og Land! 

Mig gieſted da i Borgen, 
O, Helt! din Fader god, 
Og her forvandt han Sorgen, 
Der jeg, i Mande-Bod, 

Til Vilfinger udlagde 

Mit gamle Dane-Guld, 
Hvorfor han mig tilſagde, 

At findes troe og huld! (37) 


Men ak, med ſaaret Hjerte, 
Jeg tale maa derom, 

Hvad Sorg og bitter Smerte 
Mig ſiden overkom: 

Hvad jeg har maattet lide, 
Ved Grendels Overfald, 
Mens han, om Natte-Tide, 
Har raſet i min Hald! 

Ak! hvor er nu de Bolde, 
Som prydede min Hald, 
Som bare for mig Skjolde, 
Mangfoldige i Tal! 
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Ak! under Nornens Brede, 
Min Flok er ſmeltet hen, 
De Fleſte tog den Lede, 

Kun Faa har jeg igien! 

O! gid engang dog kunde 
Den Niding faae fin Lon! 
Sø, Grændel gage til Grunde! 
Det er mit Hjertes Ben! (39) 


Viſt ikke vederkveger 

Mig længer ſtore Ord, 

De lød, ved fyldte Beger, 
Saa ofte over Bord, 

Jeg horde Kæmper love, 
Naar Mjoden gav dem Mod, 
At ſette kickt i Vove, 

For Salen, Liv og Blod, 
De vilde Grendel mode, 
Med Egg og ſkarpen Odd; 
For naſte Morgen - Røde ' 
Var Døden deres Lodd! 
Naar Soel opgik, da ſvommed 
Min Konge-Hald i Blod; 
Hen over Tiljen ſtrommed 
Den rode Aare-Flod; 
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Ak! Ondt de gjorde verre, 

Af Kamper troe jeg fik 

Derved ſaamange ferre, 

Som her i Døden gik! 

Dog, Ven, gak nu til Sade! 
Lad Sagn og Saga-Sang 

Dig ſtyrke til med Glæde 

At gaae din Kempe-Gang! (39) 


Saa talede den Milde, 

Og flux man gjorde Plads, 
For Gotherne ſaa gilde, 

Som var dem vel tilpas. 

De ſatte, alle ſammen, 

Der brat ſig ned paa Rad, 
Og der var Fryd og Gammen, 
Saavelſom Ol og Mad. 


Den Svend ſom ſtod for Skienken, 
Han paſſed godt ſin Dont, 

Saa immer gik paa Benken 

Det fulde Bager rundt; 

Her Gothe ſad, ſom Dane, 

Med Fryd i hoien Hald; 

Og, i god gammel Vane, 

Sang høit den muntre Skjald! 


Sjette Sang. 
Hunferds og Bjowulfs Trætte, 


Nu Hunferd tog til Orde, 
Og Egglaws Son var han, 
Men Klammerie han gjorde 
Med Tale fin paa Stand! 
Han var en fornem Herre, 
Han ſad ved Thronens Fod, 
Men avindſyg, desverre, 
Han var ei Bjowulf god; 
En Torn ham var i Diet 
Den DEdlings Herreferd, 
Som havde Bolgen ploiet, 
Og Were hoſtet der; 

Thi Hunferd taalde ikke, 
Med Naſen hoit i Skye, 
At Nogen vilde ſtikke 

Ham felv i Roes og Rye! 
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Er du, ſee det var Skoſen, 
Den Bjowulf Mudder-Pram, 
Som dykked efter Roſen, 

Og drev i Land med Skam, 
Som kappedes med Brekke, (49) 
Og holdt ſig ei for brav, 
Dengang J, ſom to Gjakke, 
Omflod paa vildne Hav! 

J vilde, med jer Svommen, 
Paa Vandet giore Blaſt, 

Men drev dog kun med Strommen, 
Alt ſom J kunde bedſt, 

For aldrig Det ei keiſe 

Jeg vilde flig en Klik, 

Som for den Vende-Reiſe 

J raa jert Rygte fik! 

Paa Landet var J friſke, 

Men Vand kan ſlukke Ild, 

J ſvemmed, ſom to Fiſte, 

Ja ſnart ſom døde Sild; 

Da ſagtnedes Stoheien, 

Der Storm og Bølge ſtrid 

Jer viiſte Vinter-Veien, 

Alt i en Uges⸗Tid! 


49 


Dog, om end Narre Begge, 
Kom du dog varſt deran, 
Thi fra dig ſoommed Brekke, 
Og blev din Over-Mand; 
Du artig blev tilbage, 
Der han en Morgen -Stund. 
Opfkvulpedes fan fage 

Paa Ramis høie Grund; 
Hvorfra fin Kaas han fatte, 
Til Brondingernes Land! 
Med Borge der og Skatte 
Han var en holden Mand: 
Der havde han fit Rige, 
Og deiligt var hans Slot, 
Han elſket var tillige 

Uf hver fin Underfaaf, 


Saa Bjanſteens Son udforde, 
Alt hvad han trued med, 

Og da du, ſom vi horde, 
Kom der ſaa galt afſted, 

Saa tor jeg nok formode, 
Om end du gjør dig krye, 
Det gjør flet ingen Gode, 
Du brænder dig paa Nye! 
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Ja, vil en Nat du vove 
At bie Grendel her, 

Da tor derfor jeg love, 
Dig times en ufard! (ÆT) 


Mu tog til Hjerte- Sproget 
Vegmundingen paa Stand, 
Du ſnakker hen i Taaget, 
Min Kicere, ſagde han, 

Du regned op en Hoben, 
Om Brekke og hans Færd, 
Det gamle ØL af Stoben, 
Man horde ſnakke der; 

Thi det tor jeg nok ſige: 
Den Mand jeg aldrig ſaae, 
Der viifte fig min Lige 

J Kamp paa Bølgen blaa. 


Hvad jeg og Brekke loved, 
J vore Drenge-Aar, 

Som Karle vi og voved, 
Skiendt det gav bange Kaar: 
Med Liv og Dod for Die, 
Alt paa den vilde Strand, 
Vi Bølgen ſvor at plsie, 
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Og ploied den forſand. 
Vort Mod ſaa lod vi kiende, 
Og ſvommed vel om Kap, 
Med draget Sværd i Hende, 
Gav Hai og Hval en Rap; 
Men hvem der ingenlunde; 
Alt paa den vilde Strand, 
Forbi mig ſosmme kunde, 
Det Brekke var forſand. 
Det var og ei min Mening: 
Paa Trods at fare frem; 
Thi ſvommed i Forening 
Vi hele Natter fem; 
Det var kun Belger ſteile, 
Som brød vort Venne-Lag, 
Sin egen Søe at ſeile, 
Var da en tvungen Sag, 
Thi det, om Vinter-Tide, 
Og i en balgmork Nat, 
Kun nytter lidt at ſtride 
Mod Norden-Vind ſig mat! 
Alt paa de Bølger ſpale, 
Jeg havde Arbeid nok, 
Med Udyr, bindegale, 
Som greeb mig an i Flok; 
D 2 
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Da maatte lydt jeg love 
Vaulunders Meſter-Verk: 
Min guldbeſtagne Kaabe, 
Min gude Brynje-Sark, 
Dengang mig Fienden valdig 
Neddrog til Havſens Bund, 
Hvor jeg dog var ſaa heldig, 
Urædd i Farens Stund, 

At til det Beſt, mig klemde, 
Med Klinge jeg fik Ram, 
Saa ſig og mig det glemde, 
Og fik for Alvor Skam. 


Saaledes mange Gange 

Mig drillede det Pak, 

Men og, for Kaar heel trange, 
Jeg ſaa dem ſagde Tak, 

Alt med min gode Klinge, 
Som det fig hør og bor, 

At ei de ſkulde ſpringe 

Af Glæde, ſkiondt i Kloer 
De fif mig paa en Maade! 
Om mig, paa Havſens Bund, 
Sig ſelv til liden Baade, 

De ſloge Kredſen rund; 
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Om Natten var de gramme, 
Om Morgenen de laae, 

Saa ſpage og ſaa tamme, 

At aldrig meer man faae 
Dem nogen Sømand ſtandſe 
Paa lovlig Bolge-Ferd! (42) 
Saa lærde dem at dandſe 
Mit gode Kampe ⸗Svard! 


Der nu, i Øfter-Lide, 

Sit Straale-Banner Gud 
Opſtak med Kraft og Blide, 
Da ſank, paa Lyſets Bud, 
De Bolge⸗Taarne heie, 

De gik ei meer i Dands, 
Og Land jeg faae for Die 
3 liflig Morgen ⸗Glands! 


Saa frelſer Norne-Dommen, 
Paa Hav, ſom under Telt, 
Naar Timen ei er kommen, 
Den uforſagte Helt! 

Ja, Held til Karle-Stykker 
Mig ogſaa Nornen gav, 
Thi ni faa var de Nykker, 
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Med Sværd jeg ſlog paa Hav. () 
Ei under Himlens Bue 

Jeg horde, nogen Tid, 

Paa Bolgen var at ſkue 

En verre Natte-Strid! 

Det ſandt er og tillige: 

En meer forlegen Mand 

Veed Ingen af at ſige; 

Men dog jeg ſlap i Land: 

For mat var jeg til Svommen, 

Alt efter ſlig en Dyſt, 

Men drev i Land med Strømmen, (77) 
Drev op paa Finlands Kyſt. 


Ei vil heraf jeg prale, 
Men vidner uden Svig, 
Jeg horde aldrig tale 

Om flig en Daad af dig; 
Ja, ihvorvel om Brekke 
Du nys tog Munden fuld, 
Dog Ingen af jer Begge 
Har virket over Muld 
Bedrifterne ſaa klare, 

Med blanke Kampe-Svard. 
Du Priis dig vel tilkiender, 
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For Broderſkab du holdt, 
Da dine neſte Frender 

Du troløs Bane voldt? 
Hvor klog du end mon være, 
Du dog har regnet galt, 

J Helhjem ſkal du lere, 
Den Daad blir ſlet betalt! 


For Reſten, hvis, i Grundeny 
Du var faa kick og bold, 
Som Du det er i Munden, 
Saamegen Overvold 

Ei havde Grendel ovet; 
Saalenge, i ſit Slot, 

Din Herre ei behøvet 

At lide Meen og Spot! 

Nei, Trolden har opdaget, 

At han, i Skjoldung-Hald, 
Var tryg for Torden-Slaget, 
Ei ſkye han er for Skrald, 
Og derfor hid han ſtavner, 
Alt ſom paa Flue-Jagt, 

Ham Alt hvad Danſk fig navner, 
Er kun til dyb Foragt, 
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Saa vidt han ſig formaſter, 
Han kommer vaabenlos, 

Kun Soon han paa jer kaſter, 
Jer Helſot er en Dos! (44) 


Men, lad kun nu ham komme, 
Igien i Kongens Gaard! 

Da ſkal, i dyre Domme, 
Han kisbe, hvad han fager, 
Han mode ſkal herinde, 
Hvad han formoder ei: 

J Gothen ſkal han finde 

Et Gierde paa fin Bei! 

Lad gange da til Mjøden ; 
Med Gammen, hvo ſom kan, 
Naar atter Morgen-Roden 
Forgylder Himmel-Rand, 
Naar, over Folke-Skarer, 
Mod Syden Soel opgaaer, 
Og ſtraalende opklarer 

De Dodeliges Kaar! 


Syvende Sang. 


Godtgierelſen af Hrodgar og Valtowe. 


Obdingen med hvide Haar, 
Helte-Mod i Bryſtet, 

Havde; under bange Kaar, 
Helte-⸗Stemmen treſtet! 
Deleren af roden Guld, 

Og af gronne Skove, 

Turde ſig en Tjener huld 

Nu i Bjowulf love; 
Daners Hyrde, Daners Skjold, 
Throneren paa Slette, 

Sage i Gothen, giæv og bold, 
Danmarks gode Vette! (45) 


58 


Latter høit i Sal nu lod, 
Strenge-Leeg fig rorde, 
Venlige fra Leben flød 
Talerne, man horde! 

Ind og treen, ſaa vennehuld, 
Daners Konge-Frue, 
Skinnende af reden Guld, 
Dronninglig at ſkue; 
Blidelig hun bod: god Dag! 
Bægeret hun fyldte, 
Forſt for ham; i Helte-Lag, 
Hoem hun Vren ſkyldte. 


Raden rundt, i Konge-Hald, 
Gik den ædle Kvinde, (5) 
Adelsmend, i Sneſe-Tal, 
Skienked hun derinde. 

Endelig kom ſidſt og bedſt 
Dronningen Veltowe 

Til at ſtande Helten neſt, 
Som kom nys til Hove; 
Guldringprud den Roſen⸗-Vaand 
Stod ſom Aften-Roden, 
Rakde Bjowulf, blid, i Haand 
Bægeret med Mjsoden, 
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Hilſed Gothen bold og ſtrag, 
Og, med Ord fuldkrenge, 
Takked Gud: hun fane den Dag, 
Som hun onſked lange, 

Sage for Hine Helten god, 
Som, til Folke-Baade, 

ilden Tvivl dog, kunde Bod 
End paa Sorgen raade! 


Det Kampen var hin gramme, 
Han Bager tog i Haand, (42) 
Da bluſſed op i Flamme 
Hans høie Helte-Aand! 


Det Bjowulf var, hin unge, 
Og han var Eggthjows Son 1 
Nu rorde han fin Tunge, 
Han kvad med Klang og Don: 


Ei ſprang, med Kampe ⸗Folge, 
Jeg tankelss om Bord, 

Ei over ſteilen Bolge 

For Intet hid jeg foer; 
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At fremme Eders Vilje, 
Det var min Sjals Attraa, 
Hvis ikke, da paa Tilje 
At ſynke bleeg og blaa! 


Jeg loſer Daners Vaande, 
Hvis ei, før næfte Dag, 
Bil Livet jeg udaande 

J Fiendens Favne-Tag! 


Bedrift, til Agten Mage, 
Med Kraft jeg virke ſkal, 
Avis ei, fig mine Dage 
Fuldende brat i Hald! 


Saa fra Leben Svar udfoer, 
Godt og maatte hue 
Gothe-Kampens ſtore Ord 
Daners Konge⸗Frue! 


Dronningen ſig, under Guld, 
Vendte nu med Glæde; 
Satte fig, ſaa vennehuld, 
Hos fin Drot til Sæde, 
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Atter da fra Læben flød 
Kempe⸗Ord fuldmange, 

Under Hoie-Loft gjenlod 
Strenge-Leeg og Sange; 

Lyſtigt Folket var og froe, 

Indtil Halvdaniden 

Lengdes efter Natte-Roe, 

Fandt, det var paa Tiden, 

Salen af forlade brat; 

Solen var nedgangen," 

Under Skye, den forte Nat 
Narmede fig Vangen, 

Kom, til Skjul for hver en Skielm, 
Skridende med Skygge-Hjelm. (18) 


Folket nu ſig reiſte brat, 

Gildes⸗ Lag at bryde, 

Hrodgar Bjowulf bod god Nat, 
Lod fig faa forlyde: 

Aldrig, medens Sværd og Skjold 
Selv jeg kunde bære, 

Nogen, nok ſaa huld og bold, 
Undte jeg den re, 

Som nu dig, hvem jeg betroer, 
Herved, til i Morgen, 


— 
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Paa dit Anſigt, paa dit Ord, 
Dane-Konge-Borgen! 

Vogt nu hvad du har i Vold! 
Glem ei rens Love! 

Tee dig ſom en Helt ſaa bold! 
Vaag, mens Andre ſove! 
Slipper du, ſom Over-Mand, 
Levende fra Dyſten, 

Da er i mit ganſke Land 
Loven din ſom Lyſten! 


Ottende Sang. 


Bjowulfs Kamp med Grandel. 


Med fin Hird udgik, af Slot, 
Hrodgar til Valtowe, 

Rolig der den Skjoldung-Drot 
Agtede at ſove, 

Nu da han, mod Grændels Vold, 
Havde fat en Vagt fan bold 
Under Hoie⸗Lofte! 


Ord der af den Vogter gik, 
God var han at ſkielne, 

Pant derpaa og Kongen fif: 
Han var af de fjeldne, 

Saae, at Gothen, i fin Strid; 
Ene flog fil Gud fin Liid, 

Og til Helte-Kraften! 
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Af fig krengde Bjowulf brat 
Brynje ſin den haarde, 0 
Lofted ned ſin Hjelme-Hat, 
Løfte af fin Kaarde, 

Gav det Alt en Svend i Vold, 
Bad ham det, i god Behold, 
Flittig at forvare! 


Det var Gothe-Helten god, 
End fer han ſig lagde; 

Store Ord han falde lod, 

Talede og ſagde: 

Ringere end Grandel jeg 

Vere vil i Kiakhed ei, 

Er end han forvoven! (29) 


* 


Kunde med mit gode Sværd 
Jeg ham end ombringe, 
Aldrig dog, i denne Færd, 
Vilde jeg det ſvinge, 
Da ei hugge kan i Skjold 
Skarnet, ſom er kiek og bold 
Kun til Nidings-Varker! (59) 
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Vaabenloſe, Bryſt mod Bryſt, 
Om han det tor vove, 

Prove ſkal vi her en Dyſt, 
Medens Andre ſove; 

Herren i det høie Slot, 

Som Han finder ſelv for godt, 
Domme os imellem! 


Helte-Bryn, og Pande bruun, 

Skjulde nu den Kiakke, 

Sank paa Dyne, ſank i Duun, 
Over Kinder begge; 

Trindt omkring den Herre lage 

Ridders-Mend fra Bølgen blaa, 
Hvilende i Hallen. (5 1 


Duve op mod Elſkovs Land, 
Atter over Bolge, 

Det ei haabed nogen Mand 
Af det hele Folge: 

For dem ſkjulde Dødens Skye 
Fedre Land og Fode⸗Bye, 
Folket, de tilherde! 
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Hort de havde, at i Hald, 
Hvor de gik til Hvile, 
Dannemend, i Skokke-Tal, 
Sank for Dødens Pile, 

Ei de kiendte Herrens Raad, 
Vidſte ei: mod Dodens Braad 
Dem et Skjold var givet! 


Ei det Folk fra Veder-Land 
Taenkde nogenſinde, - 
At de Heltes Avindsmand 

Kunde overvinde: 

At for Alle ſkulde Een, 

Ved den Kraft han fik til Lehn, 
Seieren erhverve! 


Sandelig, al Verdens Magt 
Herren har i Hende, 

Hoem han tage vil i Agt, 

Kan ei Skygger blende, 

Det man ſage, der Fienden fuul 
Kom nu under Skalke-Skjul, 
Skridende til Hallen. 


[ 
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Fienden ſkisd, og Skuddet gjaldt 
Kampers Dien-Laage, 

Sovnen flux da overfaldt 

Dem der burde vaage; 

Alle ſov de, ſom en Steen, 
Alle, ja, ſaa ner ſom Een: 
Hallens Helte-Giemmer! (2) 


Det var Bjowulf: gram i Hu 
Laage til Kamp han rede, 

Fra Moradſet kom og nu, (53) 
Liſtende, den Lede ' 

Hyllet i en Taage-Skye, 

Gud forhadt, til Helte-Bye, 
Grendel gik paa Gleder. 


Haabet hans, det Morder-Skarn, 
Var, ſom for ſaa ofte, 
Folk at fange i ſit Garn, 
Under Hoie⸗Lofte; 
Derfor; foobt i Mulm, han gik, 
Til fig lofted for hans Blik 
Borgen med Guld-Tinde. 

E 2 


68 
Vild ei foer den Skalk i Vang; 
Traadd er Tyve-Lygte, 
Ei faa var det forſte Gang, 
Hrodgar han beſogde, 
For og ſiden, for ſin Haand, 
Mage dog til Helte-Aand, 
Ei han fandt i Hallen. 


Gloende fra Top til Taa, 
Grendel gik med Sorgen, 

Fuld af alſtens ond Attraa 
Dog han kom til Borgen; 

Luft var Dørren, Trolden fnos, 
Knytted Ræven, hugged løg, 
Dorren ſprang i Splinter! (5 


Ind paa Fliſe⸗Gulvet treen 
Flux han under Bue, 

ud fra hver hans Hie-Steen 
Stod en Svovel-Lue, 

Ved det Lys han faae i Hald 
Bolde Kæmper, Nok i Tal, 
Sovende ſom Stene. 
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Svine⸗lumſk den Fraadſer green, 
Spidſede fin Næfe 

Paa dem Alle, hver og een, 
Tenkde ret at kreſe 

For fig op i Kongens Slot, 
Slagte ind og leve flaadt, 

Levne Liv i Ingen. 


At af Nornen der var ſat 
Grendſe for hans Glæde, 

At det var den ſidſte Nat, 
Han fik Folk at æde; 

At i Hallen, hvor han gik, 
Fulgde ham et Falke-Blik, 
Det ei Grandel vidſte. (55) 


Ingen Tid gav Trolden bort, 
Nappede den Næfte, | 
Gjorde med ham Pinen kort, 
Gjorde brat ſit Bedſte: 

Brod hans Been, og drak hans Blod, 
Slugde Haand, og flugde Fod, 
Rakde efter Mere. 
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Videre gik Trolden frem, 

Sig vaa Folk at mætte, 
Gramſede med Fynd og Klem, 
Traf og paa den Rette, 

Modte Haand, der ſelv tog fat, 
Fik med Bjowulf, nemt og brat, 
Derved Haand i Hanke. (9 


Flux den Lede merked dog: 
Han ei Gothens Mage, 

Til med Klem at træffe Krog, 
Traf i ſine Dage; 

Jordens Kreds og runde Bold 
Kiendte han, men ſaadant Hold 
Ei i nogen Kampe! 


Grendel blev om Naſen bleeg, 
Bange, ſom en Hare, 

Onſkede fig, uden Steeg, 
Hjem i Djavle-Skare, 

Thi bevertet han i Slot 
Fandt ſig nu ei ner ſaa godt, 
Som i gamle Dage, (57) 
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Dog, det var ei Bjowulfs Agt, 
Fuglen faa at flippe, 

Til fig traf han af al Magt, 
Trolden maatte trippe, 

Op ſig reiſte Gothen nu, 

Kom de ſtore Ord ihu, 
Hoormed han fig lagde. 


Gothen tog i Grendel fat, 

Alt med Bjorne-Krafter, 
Grendel, ſom en Aal ſaa glat, 
Snoed ſig derefter, 

Haanden gleed, og Fienden ſlap; 
Gothen dog ham fulgde rap, 
Lod ham langt ei lobe. 


Trolden, ſkjondt med liden Lyſt, 
Vilde nu dog prove, 

Om han kunde ved en Dyſt, 
Ei fane Lov at lobe, 

Naverne, faa tenkde han, 

Jeg fan godt ſom nogen Mand 
Vel forftaaer at bruge, (58) 
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Det dog lærde Grendel brat: 
Gothen bedre dyſted, 

Thi til Vags han faa blev fat, 
At hans Kallun ryſted; 

Huult da gungred det i Hald, 
Som det ſtorſte Torden-Skrald; 
Alle Daner baved. (55) 


Raſende blev Grendel nu, 
Vrede var de Begge, 

Brodes, faa det var en Gru, 
Under Borge-Vagge! 

Sert, at dog ei ſank i Gruus 
Hrodgars fagre Konge-Huus, 
Ved den Kampe ⸗Tratte! 


Viſt nok var den Borg fuldſterk, 
Bygget ei af Pinde, 

Mage til det Mefter - Være 
Skulde ſeent man finde: 

Inde var, ſom ude, her, 
Konſtelig paa Kryds og Kar, 
Alt med Jern bebundet! 
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Dog, ved Bulderet omkuld, 

Efter Folke-Talen, 
Mangen Benk, beſat med Guld, 
Faldt i Drikke-Salen, 

Skiondt der var, i Skjoldung⸗Land, 
Ei faa flag en Tommer-Mand, 
Han det mueligt froede; 
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Trodſe, havde Alle ſagt, 
Trolde kan de Blokke, 

Ei ved Liſt, og ei ved Magt 
De ſig lade rokke; | | 
Kun for den, ſom æder Eeg, 
Kun i Luens vilde Leg, 
Styrte ſlige Benke! 


Vidt fra Hallen hordes nu 
Fremmed Lyd opſtige, 
Norre-Daner giss i Gru, 
Alle, vil jeg ſige, 

J hvis Hren trængde ind, 
Farende paa Hvirvel-Vind, 
Brolet af Guds Fiende! (50) 
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Det var Troldens Svane-Sang, 
Som i Luften hvined, 

Med fan huul og fuul en Klang; 
Ilde nu han grined; 

Med ſin Helſot, til ſin Harm, 
Fængslet af en Kempe-Arm, 
Grendel ſtod i Vaande. (FT) 


Det var Gothe-Kampen bold, 
Fik dertil han Evne, 

Aldrig i den lede Trold 

Liv han vilde levne, 

Thi den Morder, tenkde han, 
Gavner aldrig nogen Mand, 
Gier fun nye Ulykker. 


Det var Bjowulfs gode Mænd; 
Gothlands Kampe-Skare, 

Deres Herre, deres Ven, 

Milde de forſvare, 

Blotted Sværd i Farens Stund, 
Hugged til af Hjertens Grund, 
Og af alle Kræfter! (52) 
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Skrup nu fik, paa hver en Leed, 
Grendel, men ei Skramme, 
Staal og Jern paa ham ei beed, 
Thi, med Runer ramme, 

Bedſte Sværd i Kampe-Haand 
Han forvandlede til Vaand, 
Doved Odd og Egge! (53) 


Det alligevel den Trold 

Blev til liden Baade, 

Pokker dog han gik i Vold, 
Nornen vilde raade; 

Trodſet havde han fin Gud, 
Nu han ſaae, bvad der kom ud 
Af den Helte-Gierning! 


Han ſom Ondt, med Fryd i Sind, 
Fremmed efter Evne, 

Marked nu: hans eget Skind 
Kunde ogſaa revne; (64) 

Saa at fvarlig ham fortrød 
Brydningen pan Liv og Dod 

Med Kong Higlaks Frende! 
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Ja, den Trold nu Lemme⸗Laſt 
Fik i Slagets Bulder, 

Knokler knak, og Sener braſt, 
Armen ſprang fra Skulder, (55) 
Bjowulf ſtod, med Helte-Haar, 
Grendel lob, med Bane-Saar, 
Fagtede med Hale. (56) 


Svobt i Taage, Trolden kom 
Til ſin Rover⸗Kule, 

Kunde dog fin Krobling⸗Dom 
For fig ſelv ei ſkjule, 
Vidſte, at i Graven ſtod 
Alt han med den ene Fod, 
Talte var hans Dage! 
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Gladelig hver Dannemand 

Dandſed nn pan Tilje, 

Fre var Hrodgars Slot og Land, 
Fremmet var hans Vilje, 

Alt ved ham, den Kampe god, 
Fuld af Viisdom, Kraft og Mod: 
Giæften fra det Fjerne! 
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Ja, den Gothe-Kæmpe bold, 
Sig til Priis og Ære, 

Havde ſkudt for Daner Skjold, 
Maatte kicer dem være, 

Havde raadt paa Vaanden Bod, 
Nidingen traadt under Fod, 
Standſet Lande-Plagen! 
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Herom Syn for Sagn man fif, (67) 
Der nu under Bue, 

Helten ſeierrig indgik, 

Lagde frem til Skue: 

Haand og Arm og Skulder-Blad, 
Gribe-Toi, ſom fulgdes ad, 

Der han Grandel ſtyned! (68) 


Niende Sang. 


Bjowulfs Priis, Hrodgars Tak, og Hunferds 
Skam. 


Saa aarle om den Morgen, 
For Solen end oyſtod, 
Hinanden traf ved Borgen 
Saamangen Hovoding god. 
De kom fra alle Sider, 
Som bygged fjern og ner, 
Saa tykkes, ſomme Tider, 
For lang ei nogen Ferd. 
De Alle vilde ſkue 

Det ſkeete Under-Verk, 

Og Sporene paa Tue 

Af Trolden leed og ſterk! 
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De var nu Alle glade, 

Slet Ingen var faa blød, 
Ham tykdes, det var Skade, 
At Trolden ſik ſin Dod. 

De fulgde, over Vangen, 
Den Wereloſes Traadd, 

Paa Halefaægter-Gangen, 
8 Fra Hald med Bane-Lodd; 
De ſporede den Fule 

Fra Sal til Nykke-Soe, 

Der maatte, i fin Kule, 

Han krympe ſig og doe: 

Hvor ſidſt han gik paa Landet, 
Der Blod i Stromme flød, 
Og hvor han ſank i Vandet; 
Var Bølgen mørferød ; 

Sin Lodd den havpde fkiftet 
Af Grendels Trolde-Blod, 
Forvandlet og forgiftet, 

IJ Skum og Kaag den ſtod. (89) 
Her maatte, i ſtor Vaande, 
Den Trold, med Ret og Stiel, 
Sin Hedning-Sjel udaande, 
Og fare faa til Hall! 
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Nu fandt de gamle Svende, 
De Unge ligeſaa, 
Det var ei galt at vende, 
Tilfreds med hvad man ſaage. 
Saa reed de Kamper ranke 
Fra Søe den Gammens⸗Leed, 
De reed i Brynjer blanke, 
De roſte, ſom de reed, 
Den Valdige, den Brave, 
Og det var Manges Ord, 
At, mellem begge Have, 
Ei var, fra Syd til Nord, 
Saavidt ſom Himlens Bue 
Omhvælver Jordens Bold, 
Hans Overmand at ſtue, 
Blandt dem der lofted Skjold, 
Blandt dem, der ſtyred Lande; 
Dog Hrodgar ufortalt, 
Thi Alle maatte ſande, 
Han ſtyred ikke galt! 


Saa, over Heſte-Rygge, 
Man ſnakkede iblandt, 

Og kom der ſaa et Stykke, 
Hvor Veien var galant, 
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Da ſpored, ei med Lempe, 
Enhver fit gule Øg, 

Og Kæmpe reed med Kampe 
Om Kap, alt ſom de floi! 


Nu reed der i den Rakke 

En Skjald med gode Saar, 

En Hooding mellem Kickke, 

Berømt i Kongens Gaard; 

Ei fulde let der findes, 

IJ Daners Fode-Stavn, 

Haus Meſter til at mindes 

De gamle Kvad og Saon. 

Han fine Ord nu foied 

Til Fynd og liflig Klang, 

Og Bjowulfs Færd opheied 

Han i en Kampe⸗Sang! 

Om Sigmund han indfletted, 

Med Flid, ſaamangt et Ord: 

Om hvad den Helt udretted, 

Og om hvor vidt han foer. 

Her fik man da at høre, 

Alt om den Volſung bold, 
F 
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Hvad ellers kun for Bre 

Kom Faa i Heden-Old! 

Ja, her det blev opfriſket, 
Hoad Sigmund kun i Lon 
Til Fjotle havde hviſket: 
Sin fiære Syſter-Son, 

Og Hvad de øved ſammen, 
De Frænder uden Fals, 

Som knarkkede, med Gammen, 
Fuldmangen Jette-Hals! 


Fortalt blev nu til Grunde 
Bedrifterne ei faa, 

Saa forſt, i Folke-Munde, 
Da under Muld han lage, 
Hans Daad kom ret for Dagen, 
Den Volſung ærefuld, 
Den Banemand for Dragen 
Der ruged over Guld. 

Ei til det Kampe-Stykke 
Han Fjotle havde med, 
Alene med ſin Lykke 

Han voved det urædd: 

Gik, under Klippe-Side, 
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Uhyret kick imod, 
Og lod faa Sværdet bide, 
Til det i Jorden ſtod, 
Ja, ſtod igiennem Dragen, 
Alt med ſin hvasſe Odd, 
Gaa den ei meer fane Dagen, 
Thi Døden blev dens Lodd. 
Det Guld ſom for den aatte, 
Dens Bane fik til Lon, 
For Drage⸗Skatten raadte 
Nu Volſes ædle Son! 
Han brugde Hænder begge, 
Til Skibning ikke ſeen, 
Baglaſtede ſin Snekke 
Med Guld og delfteen! 
Han vandt, ved Kampe-Ferden, 
Og hoieſt Helte-Rang, 
Blev roeſt af hele Verden, 
J Folke⸗Sagn og Sang! 
Dog, Lykken ham og foied, 
Derved faa brat han ſteeg, 
Den venlig ham ophoied, 
Der den fra Hermod veeg! (79) 
Gaa Lykken tit fig vender 
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Forladt han blev paa Val, 

Og faldt i Sette-Hænder, 

Sig til ſtor Harm og K val. 

Der fleed han ſine Dage, 

Fra Fædre-Landet fjern, 

Og høit lod Folkets Klage, 

Som miſted Rigets: Særn! 

Ja, haardt det gik til Hjerte 

Hver Wdling trindt om Land, 
J Klage-Sang fin Smerte 
UÜdgiod ſaamangen Mand. 

De ſang, med Sorg i Barmen, 

Alt om den Helts Uferd, 

Dog vented Bod for Harmen 

De af hans Son faa kier: 

Han ſkulde brat nu ſtige, 

Og ſtaae med Wre-Krands, 
Ja, throne i ſit Rige 

Med Fædres Guld og Glands; 


Wen Skjoldunger ) 
Og Skalkhed ham betog. (77) 


1) Jeg tænker, 


at hvad her fattes, er Navnet paa 


Hermods Søn, ſom vel ſveeg Skjoldungerne, og 
hedd, efter de angel: ſachſiſte Slegt-Regiſtere: 
Sceldwea, eller Skelfer. 
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f 
Ei nogen af dem Alle 
For Helte-Daad og Dyd, 
Som Bjowulf var at falde: 
Sin Æts, fin Alders Pryd! 


Nu Solen var opgangen, 

De Kamper noled ei, 

Men kappedes om Rangen, 

J Ridt paa Konge-Vei. 

Der vanked Puf i Mengde 
For Olding og for Knos, 

Thi mylrende fremtrengde 

Sig Flokken aandelos, 

Og ind i Borge-Stue, 

Kom hver, ſom han var ſterk, 
Hvem luyſted ei at ſtue 

Det ſkeete Under-Verk! 

Selv Kongen var paa Faerde, 
J Adel⸗-Ring faa puur, 

Med fyrſtelig Geberde, 

Han gik af Fruer-Buur: 

Han gik til Borge-Stue, 

Den Skatte-Vogter god, 
Ham fulgde og hans Frue 
Saa pent, med Fjed ſom Fod 
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Danner-Kongen for Hie ſtod 
Guld-Borgen med ſtraalende Tinde, 
Haand af Grendel nu for ſin Fod 
Det undtes den Herre at finde; 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Stille ſtod nu den Drot ſaa prud, 
Og høit fod han Ordene lyde: 
Takket vere al Magtes Gud 

For Synet mig undes at nyde! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Leed af Grendel Fortrad jeg meer 
Og Fals, end i Haſt er at melde, 
Priſet være den Gud, ſom teer 
J Under paa Under fin Valde! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Ei ſaa vented jeg nys det Blik, 
Ei tenkde jeg, i mine Dage, 
Bod at fange, ſom nu jeg ſik, 
For Sorrig og Harm uden Mage! 
Saa times og Vel efter Vaande! 
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Klart faa glimrer nu Guld i Soel, 
Som nys var i Taage indhyllet, 
Blodet bobled paa Konge⸗Stoel, 
J Strom over Gulv det henſfylled! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Meer ei mindes jeg nu, med Sorg, 
Mistroſtige Ord af de Bolde: 
Ingen megter vor Konge-Borg 

At verge mod Gienferd og Trolde!“ 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Ene, Kampe! du overkom, 
Udruſtet med Kraft fra det Hie, 
Hvad vi alle mistvivled om, 

Og magted end ikke med Moie! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Hvis end lever den edle Viv, 
Som Gud har til Moder dig kaaret, 
Glædes maa hun fit ganſke Liv, 
For Byrde ſom hun haver baaret! 
Saa times og Vel efter Vaande! 
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Sige maa hun, den Viv ſaa prud, 
Som bar dig til Verden med Smerte, 
Naade-Gave af Himlens Gud 

Var Sonnen, jeg bar under Hjerte! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Hor det, Bjowulf! du Kampe ſkion, 
Den Bedſte mig undtes at kiende! 
Hjertet ſiger: du eſt min Son! 
Ver ſonlig til Døden min Frende! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Mindre Kamper jeg lonned tit, 
For Mindre, med Guld og med Ære, 
Hvad dig lyſter af mit, er dit, 
For godt ſtal det Bedſte ei vere! 
Saa times og Vel efter Vaande! 


Wre haver du dig indlagt, 

Som kiender ei Aar eller Elde, (77) 
Gud dig lonne, ſom han har Magt, 
For Godt jeg kan ikke giengielde! 

Gaa times dog Vel efter Vaande! (75) 
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Nu Bjowulf tog til Orde, 
Det meldte Eggthjovs Son: 
Ei for hvad Godt vi gjorde 
Vi krave nogen Lon. 

Vel ſandt er det at ſige, 
Det var en farlig Dyſt, 
Men ſandt det er tillige 

At Varket drev vor Lyſt! 
Gid kun ſaavel din Fiende 
Laae for din Fod i Baſt! 
Min Agt det var at binde 
Forſvarlig ham i Haft, 

Og klemme ham faa længe; 
Til Aanden han gav op; 
Men ſammen ret at henge 
Ei havde fært hans Krop; (75) 
Thi maatte jeg begive, 
Hvad ei var Guds Behag, 
Saa Trolden blev i Live, 
Trods mine Favne-Tag! 
Med Hale godt han fegted, 
Og flap mig faa af Haand, 
Men ſkiondt jeg ikke megted 
At lægge ham i Baand, 
Sin Skade dog forvinder 
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Han ei, ihvor det gaaer, 
Ei Legedom han finder 

For Skramme og for Skaar. 
Sin Dod han er ſaa ſikker, 
Som han den havde alt, 
Ja, udentvivol han ligger 
Nu i dens Lenker kvalt; 
Der holdes han i Tomme, 
Indtil den ſtore Dag, 

Da Herren ham ſkal dømme 
Alt efter ſit Behag! 


Nu blev tilgavns da ffaadet 
Den Haand, heel ſalſom ſkabt, 
Som Bjowulf havde baadet, 
Og Grandel havde tabt; 

Her faae man da, hvad Negle 
Betod paa Trolde-Maal: 

De ligned heller Segle 

Af ſeit og hamret Staal! 
Man maatte vel og grue 

For Knokler og for Been, 
Som her man fif at ffue 
Paa Grendels Skulder-Green. 
Det kunde Ingen nægte 
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Der vilde meer end Jern, 

Til med den Trold at fægte 
Og bryde af hans Værn; (78) 
Saa nu var Timen kommen, 
Som Eglaws Son forſvor; 
Nu puttede i Lommen 


Han ſine ſtore Ord! 


Tiende Sang. 


Hoitid i Hallen og Kvad om Toget under Hnaf 
og Hengeſt i Kong Halvdans Dage. 


Traolhed i det høie Slot 
Fik man nu at ſkue: 
Pyntet, pudſet brat og godt, 
Blev den Borge-Stue; 
Karle, Piger gik i Flok, 
Meget giores ſkulde, 
Alle havde Arbeid nok, 
Begge Hender fulde, 
Forend Stuen kom i Stand, 
Blev paa Ny forvandlet, 
Thi man knap fig tenke kan 
” Hvor den var mishandlet! 
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Dorren var af Hengſel kaſt, 
Alting brudt i Stykker, 
Skiondt med Jern det var ſat faſt, 
Som ei let man trykker! 

Alt i Lave og i Læg 

Kom dog nu ſaa fage, 

Snart man ſkinne ſaae paa Vag 
Tepperne fuldſtrage, 

Konſtelig Indvirkning her: 
Guld-Baldyring lued, 

Til Forundring for Enhver, 
Som det fane og ſtkued! 


Dog, det var ei Hallen blot, 
Som fik Bod for Vaande, 
Alting nu var blevet godt, 
Let trak Folket Aande; 

Han kun, ſom tog Hare⸗Spring 
Var og: blev en Kryſter! (77) 
Flygte, er en farlig Ting, 
Prøv det, hvo ſom luyſter! 
Merke Hver, at ſkiondt i Slag 
Times let Ulempe, 

Det dog er en tvungen Sag, 
For hver ærlig Kampe, 
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Naar han gaaer fra Mjød og Viin, 
Krogen, trods al Fare, 

Hvor han hviler Kroppen fin, 
Mandig at forfvare! 


Under gode Varsler nu 

Halvdans Son, hin Milde, 

Gik til Hallen glad i Hu, 

Gik derind til Gilde; 

Kreds ſlog her om guldrund Drot 

Kemper dyrebare, 

Finere i Konge-Slot 

Fandtes ingen Skare! 

Med ſaa frydefuldt et Blik, 
Som ei ſkues ofte, 

Franderne til Sade gik, 

Under Hoie⸗Lofte: 

Hrodgar fad hos Hrodulf her ), 

Hoit de fad med Gammen, 

Tomde i den Gildes - Færd 


+) Det er vel lidt underligt med den Hrodulf, der 
ſaaledes med Eet ſpringer op til Kongen i Høifædet, 


men der er dog ikke andet for, end, paa Skjaldens 


Anſvar, at lade ham ſidde der, ſom en Broderſon af 
Hrodgar. 
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Mangt et Bager ſammen! (78) 
Giæftefuld og venneriig 

Var den Konge-Stue, 
Skjoldung-Drotter ei paa Sviig 
Ponſed under Bue! 


Det var Halvdans Helte-Son, 
Guldrund efter Vane, 
Bjowulf han i Kampe-Lon 
Gav en gylden Fane, 

Gav ham og, til Herre: Færd, 
Brynje af de Bedſte, 
Hjelme-Hat og Belte-Sverd, 
Klinge med Guld-Faſte! 
Mange Oine, velforſtyldt, 
Sværd fif mellem Svende, 
Der det, luende forgyldt, 
Helten kom til Haende. 
Bjowulf lod i Hallen glad 
Sig af Hrodgar lonne, 

Heller ei at kimſe ad 

Var de Gaver ſtjonne; 
Venne⸗Gaver fire fane 

Her man over Bænke, (79) 
Hvortil Magen Drotter fan 
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Hordes at bortſkjenke! 
Myrtheſmykket, i fin Glands (89) 
Saae man Hoved-Bjerget, 
Med en vældig Hjelme-Krands 
Var mod Sværd dét. værget ; 
Saa at, naar den Bolde ſtod 
Mellem hvaſſe Egge, i 
Ingen Kampe dog var god 
For hans Hjelm at flakke! 


Vore ſkulde Bjowulfs Lon, 
Var end ſtor den vorden, 
Det, pan Bud af Halvdans Son, 
Saages i Borge-Gaarden, 
Der af Hopper nu et Spand, 
Otte udaf Stallen, 

Kneiſende og godt i Stand, 
Dandſed op for Hallen! 
Mange, mange Penge verd 
Var de Hopper rene, 

Men dog Sadelen iſer, 

Som lage pan den Ene, 
Gjort af Godt med Kunſtner-Hug 
Den var udaf Valgten, 

Gjort til Kongens eget Brug, 
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Naar han drog i Feldten, 
Thi det Lov fig Hrodgar vandt, 
Vidt om Land med Wre, 
At hvor Kæmper Døden fandt, 
Turde med han være! (31) 


Vaaben. gav jeg dig i Vold, 
Foier dertil Heſte, 

(Sagde Yngve: Drotten bold) 
Brug dem paa det Bedſte! 


Saa den Konge arefuld, 
Der paa Dreſſel heied, 
Som med Hader, ſaa med Guld, 
Bjowulfs Daad opveied! 
Kaempe⸗Varket lonued faa 
Halvdans Son hin Milde, 
At ham lyve maatte paa, 
Hvo ham laſte vilde! 
Ingen her paa Banken fad, 
Af det hele Folge, 
Der med Bjowulf ſtevned glad 
Over ſvalen Bølge; 
Som jo, af den Drot ſaa god, 
Midler fik for Mode, | 

G 
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Guld endog i Mande-Bod 
Gav han for den Døde; 
Som, ved Biowulfs Helte-Mod, 
Og ved Herrens Maade, 
Blev den Eneſte, hvis Blod 
Grendel fif at raade. 
Fleer at myrde, hos den Trold, 
Var tilviſſe Agten, 
Men det hindred Nornens Skjold: 
Gud, ſom har al Magten! (82) 
Ja, i Herrens Haand det ſtager, 
Alt hvad os ſkal hendes, 
Derfor ei, med hvide Haar, 
Løbet her fuldendes, 
Uden at jo, tit og let, 
Skifte Sorg og Gammen, 
Vis kun er, hvo immer tet 
Tanker ſig dem ſammen! (83) 


Dog, i Hallen var i Dag 
Alt kun Fryd og Gammen, 
Skjalde-Sang og Harpe Slag 
Der kun ſmelted ſammen, 
Strengelegen ſvared her 

Til den gamle Viſe, 
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Om Kong Halvdans Herre-Ferd, 
Verdig vel at priſe. 
Minder ſkulde Hrodgars Skjald 
Friſke op til Glæde; 

Om det Slag paa Feres val 
Hoit han ſtulde kvade, 

Hvor de Sonner af Kong Finn 
Hnef uventet modte: 

Helten, ſnar ſom Fugl og Vind, 
Skjoldung-Thronens Støtte. (2%) 


Heller ei om Hildeborg 
Maatte Sagn henſove, (5) 
Hun ſom proved, ſig til Sorg, 
Jetters Tro og Love. 
Hokes Daatter uden Grund 
Ei fin Lodd beklaged, (26) 
Da, i aarle Morgen-Stund, 
Hun ſit Tab opdaged; 
Over fine Kiæres Liig 
Stod hun dybt. bedrøvet, 
Frenderne, ved Sværd og Svig, 
Sorgelig berøvet ! 
Sonner, Brødre flagne lage 
Uden Skiel og Foie, 

G2 
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Hildeborg vel maatte ſtaae 
Her med Graad i Hie! 


Det var Kong Finn, paa Kemper rig 2 
Som Drot vel i hans Dage, 

Forarmet blev han dog i Krig, 

Beholdt kun Faa tilbage! 

Men Hildeborg maatte vel ſorge. 


Ei Slaget meer nu magted Finn 
Mod Hengeſt at oplive, 

Hans Kamper faa ei faldt det 8 
De Danſke af fordrive. MT 
Men Hildeborg maatte vel førge. 


Med Hengeft nu den Jette: Drot 
Sig vilde brat forlige, 

Indrommed ham fit ene Slot, É 
Dertil fit halve Rige. 

Men Hildeborg maatte vel førge. 


Det var faa ſtolt en. Kæmpe; Len, 
Det Slot med Konge-Throne, 
Og hver en Dag af Folkwalds Søn ) 


) Folcwaldan sunu kunde ligeſaa ſnart blot betyde: 
Folke⸗Herſterens 3: Kongens Sen; men da Talen 
maa være om Kong Finn, finder jeg det rimeligere, 
at han kaldes: Folk walds Sen. 
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Fik Daner Guld i Sone. 
Men Hildeborg maatte vel ſorge. 


Til Friſer ned der regned Guld, 
Saa fod Kong Finn det ſpringe, 
Han daarede faa renkefuld 
Dem med de gyldne Ringe! 
Saa Hildeborg maatte vel førge. 


Med Guld, og ſaa med glatte Ord, 
Dem gjorde Finn "faa trygge, 

At van den Eed, faa dyr han ſvor, 
De voved faſt at bygge, 

Saa Hildeborg maatte: vel ſorge. 


For ſine Kamper ſelv han ſvor, 
Saa lod han ſig forlyde: 

Ei ſkal med Gierning, ei med Ord, 
De Venne⸗Pagten bryde. 

Men Hildeborg maatte vel ſorge. 


Ei klage, knye, faa loved han, 
Skal Nogen, ſkiendt for Die 

Han feer fin Hobdings Bane-Mand, 
Maa for hans Bud fig boie. (38) 
Men Hildeborg maatte vel førge; 
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Og Hengeſt ſvor af Hjertens Grund: 
Ter nogen Friſer pukke 7 

Paa Slag han ſlog, den aabne Mund 
Jeg ſkal med Sverd tillukke. 

Men Hildeborg maatte vel ſorge. (289) 


Der gjordes Eed, der gjordes Baal %) 
Af Finn, den falſke Jette, 

Der ſmelted Guld, der gloded Staal, 
Der brændte Kamper trætte. 

Saa Hildeborg maatte vel ſorge. 


Alt med ſaamangen Hjelm af Guld, 
Og rode Brynje-Sarke, 

De brændte Hnaf, med ham et Kuld 
Af Skjoldung-Kamper ſterke. (99) 
Saa Hildeborg maatte vel ſorge. 


*) At dette Baal kommer hovedkulds, er klart. 


kan imidlertid flutte fig til, at Finn har ſtjaalet fig 


paa de Danffe, og havt Lykken med fig. 


Oplysning, om end ei al den, man kunde onſke, gi— 


ver det i Indledningen omtalte Fragment, 


man feer, at Overfaldet er ſkeet ved Natte-Tide, 
og at Hnefs Kamper vargede fig mandelig i fem 


ſamfulde Dage. 
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En Deel vel Bane ſik af Staal, 
Men Fleer dog ſank af Mode, 
Og Jetter kaſted nu paa Baal 
De Matte med de Døde. 

Saa Hildeborg maatte vel ſorge. 


Der ſtod den Viv med Hjerte-Sorg, 
Det lod paa Jette-Maalet: 

Kom med din Son, kom, Hildeborg, 
Og benk ham ſelv paa Baalet! (9) 
Saa Hildeborg maatte vel ſorge. 


Sig blanded Kvindens Klage-Sang 
Med Brag af Vedd i Lue, 

Og høit den fig med Rogen ſvang 
Fra Baal til Himml-Bue. (92) 
Og Hildeborg maatte vel ſorge. 


Hvert Baand nu braſt i Lue rod, 

Det braged, og det buldred, 

Hvor Blod blev Damp, hvor Been og Kiod 
Henſmelted og henſmuldred, 

Og Hildeborg maatte vel ſorge. 
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Den Fraadſer fuul, med Lue-Tand, 
Som Alt kan vel bekomme, 

Opaad, til Sorg for meer end Dan, 
En dobbelt Folke-Blomme; 

Saa Hildeborg maatte vel ſorge! (23) 


Det var Kampers Hoveds-Mand ): 
Vennerne berovet, 

Sogde hjem til Friſen-Land 
Bradt han og bedrøvet. 
Hengeſt paa det høie Slot 
Toved kun med Smerte; 

Men ei glider Kiolen godt 
Under Vinters Hjerte. 

Ei faa var det Seile-Tid, 

Nu, da i Kort-Vending 
Raſende i Vadde-Strid, 
Kamped Storm og Branding! 
Froſten, med fin Kempe-Haand, 
Kued vel dem begge, 


*) Man feer, at Hengeſt er undſluppet Blodbadet, og 
maa have flaaet fig igiennem, da vi i Fragmentet 
fee, han var med i Heden, 
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Bolgen dog i kolde Baand 
Bar fra Kyſt ei Snekke! (9 


Dog, der kom, med andet Aar, 
Ogſaa andre Dage, 
Solſkins-Veiret kom med Vaar 
Smilende tilbage: 

Vinteren gav Vaaren Plads, 
Maatte for den flygte, 
Sommeren fit Mai-Pallads 
Blomſterkrandſet bygde. 

Lenger havde ei behov 

Helten nu at nole, 

Snart fig og en Maſte-Skov 
Lofted over Kiole; 

Hvad han ſtedſe kom ihu, 
Brændende af Harme, 

Bilde han udføre: nu, 

Kick med Kæmpe - Arme. 

Verden vilde han Farvel 

Sige, hvis tilgrunde 

Ei han Jetten gammel Gield 
Nu betale kunde! 
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Hunlavs Son fit gode Sværd ) 

Hurtig da omſpendte: | 
Klingen, fom fra førfe Færd 

Jetterne alt kiendte, 

Og nu fſkulde med fin Egg, 

Trukket blank af Skede, 

Klove Finn, den Niding frak 

J hans egen Rede. 

Gudlaf, Oslaf ingen Friſt 

Gab nu Falſte-Blakken, 

Droit de takked ham for Sidſt, 

Skam fif han paa Nakken ); 

Konge-Salen purpurrod 

Maled de med Klingen, 

Og Kong Finn nu fandt ſin Dod 

Midt i Skjoldborg-Ringen! 


Her ei gjorde daarlig Jagt 
Nogen Skjoldung-Skytte: 


*) Om det fkal være Hengeſt ſelv, ſom her kaldes Hun— 
laws Son, eller Etmand (Hunlafing) veed jeg ikke; 
dog taler Sammenhængen vel derfor. 

*) Af Fragmentet feer man, at baade Oslaf (der kal⸗ 
det Ordlaf) og Gudlaf var med Hengeſt paa det 
forſte Tog, ſamt at Gudlaf, ved Overfaldet, miſtede 
ſin Son Garulf. 
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Stor var Konge-Hallens Bragt; 

Stort blev. Kæmpers Bytte; 

Silke her tilgavns de ſpandt, 

Raſk ombord de bare 
Smykker, Ringe, hvad de fandt, 

Tog for gode Vahre! 

Dronningen de glemde ei, 

Daner hun tilhorde, 

Hende og ad Hvalers Vei 

De til Hjemmet forde )! 


Meer ei hordes Harpe-Slag, 
Endt var Skjaldens Kvæde, 
Dog deraf i Kampe-Lag 
Reiſte fig ſtor Glæde, 
Gammens⸗Ord fra Bænfe lød, 
Skienkerne faa huſe, 
Med den klare Viin ombod 
Bagere og Kruſe! 


Frem nu gik Valtowe glad, 
Under Gylden-Smykke, 


) Hvem denne Dronning, eller Prindſeſſe (drihtlien 
wif) var, ſiges ikke; men ſormodenlig var det Hil: 
deborg, ſom forblev i Fiende-Vold, indtil Hengeſt 
kom igjen, og hevnede Stade. 
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Did, hvor begge Frender fad, 
For hinanden trygge ), 

Hvor og Throne-Skamlen ſtolt 
Hunferd ſaaes beflæde; 

Begge ham for trofaſt holdt, 
Værd fit Staller - Sæde, 
Skiondt engang i Sverde-Leeg, 
Det var Frenders Kicre, 
Blodsforvandte ſlemt han ſpeeg, 
Sig til liden re. 


Dronningen for Thronen ſtod, 
Daners Vederkocger! 

Sagde hun, med lyſtigt Mod 
Tag og tom dit Beger! 

Klæd lykſalig, Skjoldung-Drot, 
Daners Konge-Sæde! 

Tal til Gother mildt og godt 
Rak dem Guld med Glede! 
Fjern og nær ei finder du 
Bedre Ven og Frende, (95) 
End den Helt, jeg horde nu 
Du for Son vil kiende. (76) 


) De tvende Frander (eh tor gs keen) er Hrodgar 
og Hrodulf. 
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J din frelſte Hjorte - Borg 

Lad dig Mioden ſmage! 

See henrinde, uden Sorg, 
Dine Leve-Dage! 

See paa Sonnerne, ſom ſtal, 
Naar du ſkifter Farve, 
Throne i din Konge-Hald, 
Folke⸗Riget arve! 

Er de unge, har de end 

Dog en Foſter-Fader, 

Hvis for Hrodulf, Skjoldung⸗Ven! 
Verden du forlader. 

Kiender jeg den Glade ret, 
Tor derfor jeg love: 

Skjold han løfter for vor WMt 
Kick paa Mark og Vove! 
Ja, om ei af ham vor Son 
Havde Godt i Vente, 

Glemme maatte han, hvad Lon 
Vi af ham fortjende, 

Hvad vi gjorde for hans Vel 
For og nu med Glade, 
Elſkede ham op til Held 

Og til Herre-Sede! (97) 
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Dronningen nu faae man glad 
Til den Benk fig vende, 
Hvor, med Hredrik, Hrodmund ſad, 
Mellem Unger-Svende. 

Hos det Konge-Sonne-Par 

Sad og Gothe-Helten, 

Han med Foie benket var 

Mellem Folk af Valgten! 

Til ham fra den Dronning” fin 
Flod nu Ord fuldſode, 

Fulgte med den klare Viin 

Baand af Guld det rode: 
Handledd-Baand, et Toilling-Kuld, 
Gyldenſtykkes-Klede, 2 
Finger-Ringe, og af Guld 

End faa favr en Kiade! 

Kiæde flig, faa tung og ſtor 

Til om Hals at bre, 

Ei jeg paa den hele Jord 

Horde fal at være! 

Ja, hvor under Himmel-Blaa 
Rige Herrer bygge, 5 
Ei jeg veed, at Nogen ſaage 
Bedre Gylden-Smykke, 

Siden Konſtens Meſter-Verk, 
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Bryſing-Men, en Morgen, 
Hama, med en Haand fuldſterk, 
Bar til Brattings-Borgen; 
Siden hun, engang i Kveld, 
Lukkede ſit Hie, 

Sagde Jorderig Farvel 

Svang fig mod det Hoie! 


Kiceden, ſom nu glad med Tak 
Bjowulf fik i Hende, (22) 
Havde ſiden Higelak, 

Havde Svertings Frende, (29) 
Der hans Sværd fin Svane⸗Sang 
Kvad paa Brynje-Serke, 

Der han varged ſidſte Gang 
Skatte under Marke. 

Da ærgjerrig over Strand 
Stevned han paa Snekke, 
Giæfte vilde Friſen-Land 

Han med ſkarpe Egge; 

Deilig funkled paa hans Bryſt 
Klare Wdel-⸗Stene, 

Nornen brat dog Livets Lyſt 
Vilde ham formene: 
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Baneſaaret under Skjold 

Segned Bjowulfs Frende, 

Liget af den Herre bold 5 
Franker fik i Hande; (799) 
Marken ogſaa de beholdt 

Efter Kempe-Slaget, 

Plyndred Valen grumt og koldt, 
Efter Vaaben-Braget; 

Kongens Lig de ſtaaned ei, 
Plyndred det med Glade, 

Da, med Brynjen, gik ſin Vei 
Og den gyldne Kiæde ). 


Dronningen, alt ſom til Sang, 
Leben fin: nu rorde, 

Venlig det i Hallen klang, 
Hovmend alle horde: 

Hor du mig nu, Bjowulf fiær, 
Hvad jeg dig vil ſige, 

Tag den Kiade, du ſeer her, 
Kledningen tillige! 


) Om dette Higelaks Tog, ſom her kun berores i For— 
bigagende, findes Reſten i 17de og zode Sang. 


113 


Slid med Helſen Toi og Guld, 
Brug det paa det Bedſte! 0 
Altid man beundringsfuld 

Hine paa dig fæfte! 

Ver en Lærev Mefter: blid 

Nu fur mine Sonner! 
Moderlig jeg kun din Flid 

Her mod dem belonner. 
Fjern og ner din Daad ſaa ſtor 
Skattes maa af Helte, 

Alt ſaavidt ſom Folke⸗Jord 
Bølgerne ombelte! 7 
Ja, vil, ſom jeg onſker, huld, 
Lykken dig kun være, (0) 
Du ſaalidet Sølv. og Guld 
Savne ſkal ſom re! 


Lyſtig nu, ver ſelv dig lig, 
Som en Son af Huſet, (192) 
Her, hvor Giæfter uden Svig 
Gier Beſkeed i Kruſet! 
Sidder, Kamper, vel i Mag, 
Kommer kiont tilrette! 
Ingen bryde Venne-Lag ; 
Her med Kiv og Trætte! 

I 


i 
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Sjeleglad ved Mjød og Viin 
Vorde hver en Kæmpe flin! 
Giør det, ſom jeg beder! 


Dronningen, ſaa favor og ſtin, 
Sogde nu fit Sede; 

Kamperne den klare Viinn 
Drak med Hjertens Glæde; 
Dem det gik, ſom Mange for, 
Drommende ſig trygge; 

Mindſt de tenkde, at for Dor 
Stod en ſtor Ulykke! 


Ellevte Sang. 


Grandels Moder, Hrodgars Klage, Bjowulfs 
Troſt. 


f Det ſkedte, alt ſom for, i Kveld, 
Kong Hrodgar gik at ſove, | 
Og vogte ſkulle Hallen vel, 

Om Nat, paa Troe og Love, 
En adel Flok 
Af Kamper Nok, 

Alt ſom i gamle Dage! (193) 


Der kom, til en god rolig Nat, 
Nu Pude frem med Dyne, 
Opredte Senge blev, faa brat, 
Paa Bænfene, til Syne, 

Til Hvile fød, 

Og til fin Dod, 
Gik fort en herlig Sfiænfer. 

52 
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Ei vaabenloſe dog de laae: 
Bed Kampers Hoved-Giarde, 
Man Hjelme Nok og Skjolde fane (194) 
Dem blinke over Herde, | 

Dem lage og nær 

Fuldgode Sværd; 
Og Malle-Kraver ſkionne! 


Saa var det Skik hos Kemper her, (19) 
Skjoldungers Drot ſaa hulde, 
At færdige til Herreferd 
De immer findes ſkulde, 
Ja, Dag og Nat, 
Ved Haanden brat, 
J Hald ſom under Marke! 


De ſov nu ind, men dyrt at ſtage 
Kom Een den Aften-Slummer, 
Alt ſom i Sal ſaa tit man ſaae, 
J Grendels Tid, med Kummer, 
Til Syndens Sold, 
For Mord og Vold, 
Han fandt i Dodens Lenker. 
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Ja, for en Dag det kom nu brat, 
Man ſik det viſt at vide, 
Sig Grendel havpde efterladt 
En Moder, Mænd til Kvide; 
Den Hex ſit Barn, 
Det ſlemme Skarn, 
Paa Daner vilde heone. (199) 


Thi foer hun op, med Harm i Hu, 
Alt fra de Bolger kolde, 
Alt fra fit Svælg, det Hjem for Gru, 
Og ſaa for arge Trolde, 
| Der ſkulde hun, 

Paa muddret Bund, 
Henſlide ſine Dage. 


Der Kain, med ſin Broders Blod, (197) 
Beſudled Haand og Verge, 
Det aldrig fig aftvatte fod, 
Han maatte, over Bjerge, 
Til ødeft Egn, 
Med Morder - Tegtt 7 
Bortfiye fra Folke-Gammen. 
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Bed ham paa Jord, til Folke-Meen, 
Oprandt Utyſker mange, ft; 
Og iblandet dem var Grendel Een, 
Den lede Morder-Slange, 

Som, ſig til Sorg, 

J Hrodgars Borg, 
Dog traf en vaagen Kæmpe. (1798) 


Til Kamp laae Helten redebon, 
Antaſtet paa ſit Leie, 
Han gleinde ei, hvad, af Guds Haand, 
Han fik til Arv og Eie: 

Sin Kraft, ſit Mod, 

Han kiende lod, N 
Til Folke⸗Troſt og Baade. (199) 


Han fik med Avindsmanden Bugt, 
Han gjorde ſaa ſit Bedſte, 
At Folke⸗Fienden kom paa Flugt, 
Og maatte Helhjem giæfte, (119) 
Det vilde nu, 
Med Harm i Hu, 
Hans Moder gruſomt hevne! (**) 
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Til Hallen kom, med Blods⸗Attraae, 
Den Hex, ſom andre Trolde, n 
Hvor ſovende, om Thronen, lage 
Hring-Daner under Skjolde, 

Dog brat ſad op 

Den Kæmpe Trop, 
Der Oprør blev i Leiren! 


Dog Maade der med. det Uftyr, 
Var, ſom med Hexens Kræfter ; 
Hun et Slags Kvindfolk var af Byrd, 
Og valdig kun derefter, 
Vel grum i Sind, 
j Men dog en Kvind 
Mod Kamper under Vaaben! 


Af Kioller for den Lede ſnart 
Der kom en Hob til Syne, 
Og Svardet kloved, med en Fart, 
Den haarde Hjelme-Tryne, 
Det klang i Skye, 
Af Vaaben⸗Gnye, 
Nu over Bord og Banke. 
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Heel mangt et Sværd der kom paa Gatig; 
Og Kemper ſtreed bag Skjolde, 
Ei kunde Hjelm, ei Brynje lang, 
Beſkytte mod de Bolde, (172) 

Af Frygt al Lyſt, 

J Hexe-Bryſt, 
Forgik til her at tove! 


Hun ud ad Doren foer i Haft, 
Hun vilde Livet bjerge, 
Men holdt en Wdling dog ſaa faſt, 
Han kunde ſig ei verge, 

Men maatte med 

Den Hex afſted, 
Til Kulen i det Dybe! 


Det timedes en Hooding her 
Det morke Hjem at giaſte, 
Som, Hrodgar frem for Alle kier, 
Stod øverft blandt de Bedſte, 
Saa Kongen gav, 
Fra Hav til Hav, 
Ei Nogen for ham Priſen! 
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Lykſalig var han, allen Stund, 
Til nu, paa gamle Dage, 
Afmeiet blev, for ſtakket Blund, 
Ham Livets Blomſt faa fage; (125) 
For Heltens Dod 
Forgjæves lød 
J Hallen Suk og Klage! 


Bedrovelſe den næfte Dag 
Kun atter. faae i Borgen, 
At Bytte gjordes paa Bedrag, 
Man klaged heit med Sorgen, 
For Venne⸗Liig, 
Som, i den Krig, 
Man fik paa begge Sider! (114) 


Den Drot ſaa viis, og vennehuld, 
Med Solohaars-Krands om Tinde, 
Han blev i Sind faa ſorrigfuld, 
Ja haardt var at forvinde 

Det Hjerte-Stod, 

Som Venne-Dod 
Gab Daners Drot hin Milde. (**) 
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Ei Bjowulf var i Hallen med, 
Der et gik Daner ilde, 
J andet Huus ſit Leieſted 
Fik Gothen efter Gilde; 

Men flux med Soel, 

Der Hanen goek, 
Opſtod den Seierſalle. 


Saaſnart da Tidende han fif, 
Om Folke Tab og Jammer, 
Den ædle Kampe hurtig gik 
Til Kongens Sove-Kammer, 
At høre der, 
Om dragne Sværd 
Ei ſkulde brat nu blinke. (**) 


Den Helt han gik ſaa flux, ſaa frit, 
Paa Gulv nu med fit Folge, (7177) 
Med Dou faa tog han Kæmve-SÉridt, 
Han vilde Sorgen dolge: (112) 

So født og godt, 

J Nat, min Drot? 
Saa ſpurgde han med Blide. 
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Det ſvared Drot paa Dane-Borg: 
Sporg ei om føde Drømme! 
Fornyet er den bittre Sorg 
For alle Daner ømme! 

Ak! tabt faa brat 

Har jeg i Nat 
Min Ven den hjertenskicre. 


Min Hoire-Haand, min Stotte-Stav, 

Forſvundet er af Salen, 

Hin Broder graa af Prmenlav, 

Som gik mig neſt paa Valen, 
Saa mangen Gang, 
Hvor Hjelme ſprang, 

Og Kamper ſtanged Bue! (119) 


Et Speil var han for Herremaend, 
Paa Daners grønne Slette, (529) 
Ak, dod er Asger, dod min Ven; 
Paa Ny en grum Uvætte, 

Sig tradſt indſneeg, 

J Hald, og ſpeeg 
Den Helt ved Midnats-Tide! 
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At Daad bedrev. din Kempe-Arm, 
Forleden Nat, med Storke; 
At Grendel du, fan vredes-varm, 
Gav Bane-Saar i Morke, 

For Folket mit, 

Han ſveeg ſaatit, 
Det vilde hun nu heyne. 


Ja, Grendel faldt, men efterlod 
Dog Slægt med Skade-Evne, 
Hans Moder kom, og kraved Bod, 
Fik Held til ſig at hevne, 

Saa mangen Mand, 

J Dane⸗Land, 
Det mindes, mens han lever. 


Ja J, ſom tjende nys for Sold 
Den Høvding, vi begrede, 
Avis Haand er nu ſaa ſtiv og kold, 
Ei rund paa Guld og Glæde, 

J mindes viſt, 

At Argeliſt 
Fik Held til Hevn i Hallen! (521) 
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At Bonderne med Tant ei foer, 
Det fik vi nu at vide, 
Utyſker to, var deres Ord, 
Vi fane i Vang omſkride, 
Som Maſte⸗Tra'r, 
Af Folke⸗Faerd 
Det Trolde er tilbiſſe. 


Vanſkabte er de begge To, 

Dog Forſktiel er at finde: 

Den Ene maa af Alt man troe 

Har Lighed med en Kvinde; 
Den Anden meer, 
Saavidt man ſeer, 

Til Karlfolk er at regne. (22) 


Fra Arilds⸗Tid den Natte- Ravn 
Man kalder Grandel Jette, 
Men Ingen veed hans Faders Navr, 
Saa det er ſeent at giætte 

Dertil ſig frem: 

Om En, og hvem 
Det var udaf de Sorte. (1:25) 
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Hvor Ulve kun, og andet Rak, (0 
Har deres Gang og Leie, 0 
Der ferdes meeſt det Trolde-Pak, 
Paa Hvirvel-Vindens Veie, 

Og ſere Ting 

Der rundt omkring 
Man feer i Hol og Moſe. 5 


Der er et Kier, en Soe kanſkee, 
Hvor Vald gaaer under Tue, 
Der kan hoer Nat en Strom man ſee, 
Som bare Ild og Lue, 
Og længer ei, 
End en Miils-Vei, 
Er Stedet her fra Borgen. 


Det Vandſted ligger godt i Læg, 
Det ligger midt i Skoven, 
Thi rundt omkring ſtager Tree ved Tree, 
Som lukker ſig for Oven, 
De ſtaae med Rod 
Fuldgodt i Fod, 
De Vandet overſkygge. 
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Siet Ingen er i Verden til, 

Blandt viſe Mænd og Bolde, 

Som prøve tor det Vove-Spil, 

At giæfte Skovens Trolde, 
Selv Hjort og Hind" 
Gaae ei derind, 

Om end de er i Flugten. 


Nei, med Forundring tit vi ſaae, 
Hvad neppe troe vi kunde, 
Hoitakket Hjort ved Skoven ſtaae, 
Forfulgt af Skytte-Hunde; 

Han Livet lod, 

For med en Fod 
J Trolde⸗Skov han traadte. (127) 


Fra Sole-Bjerg til Morgen-Grye 
Saa Stormene ſig rore, 
At Bølgen bruſer heit i Skye, 
En Gru er det at høre; 
Dog vorder tyſt, 
Det bradt, ſom lyſt, 
Ved Glimt af Morgen-Roden! (725) 
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Nu har om Stedet den Beſkeed 
Jeg ſagt dig, ſom jeg vidſte, 
Og / uden dig / jeg "Ingen veed, 
Som turde did ſig driſte, 
Thi, ſvar mig nu, 
Tor, kick i Hu, 
Du Faren gage i Mode? 


O, tor du ſtavne did, min Ven! 
Hvor Skielmer boe i Klynge, 
Og kommer du derfra igien, 
Dig venter Guld i Dynge, 

Ja, lonnes ſkal, 

Din Daad i Hald 
Med Oldtids gyldne Skatte! (777) 


Det ſvared Bjowulf bradt igien: 
Sorg ei, min Drot ſaa ſaare! 
For Venner ei ſkal viſe Mand 
Udoſe mangen Taare, 
Men ſvinge Sværd; 
J Herre⸗Fard, g 
Til Hevn og Heders-Minde. (128) 
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Det er ſaa domt i Norners Raad, 
At Doden ſkal vi lide, 
Thi ftræbe Hver, med ærlig Daad, 
At vinde Priis i Tide! 

Kun Avile ſod 

Har Gravens Skiod 
For Støv fra Wre-Sengen! 


Sid op, o Drot! lad Fiende-Spor 
Med Flid os bradt forfølge! 
Og froe mig paa mit Wres-Ord! 
Ei ſkal i bundløs Bølge, 

J Jordens Skiod, 

J Skov ſom Glod, 
Uvætten mig undſlippe! 


Nei, i den vide Verden ei 
Den ſkal et Smuthul finde, 
Hvortil jeg mig jo baner Vei, 
For ærlig Priis at vinde; 
Ber, ſom en Mand, 
Jeg troer, du kan, 
Da kun i Dag end Sorgen! (129) 


i J 


Tone Sang. 


Toget til Trolde⸗ Kiar, Bjowulfs Mandy, 
Kamp og Seier, med Hexens Undergang. 


Oo den gamle Drot nu foer 
Brat, med Ild i Hie, man 
Takked, for de Trøftens Ord, 
Herren i det Hoie; 

Lod ſin Ganger ſadle op, 

Kom og ſnart til Sede, 
Saaes med fin Kempe-Trop, 
Bradt i Borge-Strade. 


Nemt det var at finde Vei; 
Verre den at folge, ** 
Skov og Skumring kunde ei 
Hexe⸗Sporet dolge /, 
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Hoor hun, over Bjerg og Dal, 
Bar, til Fryd for Trolde, 
Hvad hun røvede i Sal: 

Liget af den Bolde, 
Kempen med de bedſte Kaar 
I den danſke Konges Gaard. 


Skiondt ei graa han var om Iſſen, 
Med de meeſt Erfarne dog 
Helte-Sonnen gik i Spidſen, 
Forde an det hele Tog. 

Fort han gik, med Speider-BGie, 
Traadte mangen ſnever Sti, (38) 
Over Klint, og Klipper hoie, 
Mangen Nykke-Boe forbi, (13) 


Til med Eet han fik at ſſluun 


Market paa den rette Kaas: 
Trolde-Skoven „ ſom i Lue 
Kneiſede paa hoien Aas. 

Under Skoven, muddret, blodig, 
Bolgen vidnede om Mord, 
Ingen Dane var faa modig, 


Gyſen ham jo giennemfoer, (3233 


Der ved Troldes Arne-Sted 
Heel forfærdeligt at ſtue, 
É 8 3 2 
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Mau, paa Trolde⸗Soens Bredd, 
Asgers Hoved fane paa Tue. 


Hoit nu Kæmpe-Hornet lod, (733) - 
Kaldte frem de Kiqkke, 

Flux og Folket, ſom det bod, 
Stilled ſig i Rakke. 

Hovedkulds fra Landet floi 

Sære Spe-Uhyrer, 

Allehaande Orme-Toi, 

Mylrende ſom Myrer, 

Nykker, ſom, ved Middags— did, (134) 
Sig i Solen bade, * 
Spaage ſaa tit, paa Bølge hoid, 
Somand Sorg og Skade. 

Ud i Strom af Blod og Gift 
Bradt de ſprang i Harme; 
Dengang Hornet til Bedrift 
Kaldte Kempe⸗Arme; 

Gothen dog i ſtakket Friſt 
Spendte flink ſin Bue, 

Skiod til den, der ſvommed ſiodſt, 
Det var Lyſt at ſkue, 

Som han ſigted, faa han ſkisd 1; 
Nykken maatte ſmage, 
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Med hans Piil, den bittre Dod, 
Hengde bradt pan Hage; 

Hagen ſlog man i dens Krop," 
Trak den af det Vaade, 

For den ret fra Taa til Top 
Undrende at ſkaade. (155) 


Aldrig Nogen Bjowulf ſaae 

Bange for fin Troie, (156) 

Brat nu kom hans Brynje paa, 
Skulde Bølgen ploie; 

Sid den var, og giort med Konſt, 
Trods den kunde byde 
Fiende-Vold, ſom kun omſonſt 

Proved den at bryde! ” . 
Blanken Hjelm, i ſamme Stund, (127) 
Steeg i Brynje-Folge, 

Skulde ſnart, pan Havſens Bund, 
Blinke under Bolge! | 

Havde Kroppen ingen Nod, 

Under Brynje-Kofte, Å 

Taalde Hjelmen og et Stød 

Nu, ſom for fan ofte; 

Smede⸗-Kunſt fra fordum Tid 

Her ſig lod tilſyne, 
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Havde krandſet den med Flidz, 
Kronet den med Tryne; 

Kort: den var et Meſter-Verk, 
Trodſed Odd og Egge, 

Var de hvaſſe, den var ſterk, 
Lod ei Staal ſig flakke. (15 3) 


Dog, ei mangle ſkal fin Roes 
Sverdet, Bjowulf forde, 

Skiondt det var kun Laane-Gods, 
Hunferd det tilhorde; 

Det var juſt en Koſtbarhed, 

Fra de gamle Dage, 

Hrunting hedd det, ſom jeg veed, 
Ledte om ſin Mage! 

Godt i Edder og Forgift 

Herdet var den Klinge, 

Sveeg ei hvem den til Bedrift 
Modig turde ſoinge. 

Ei faa var det forſte Gang, 
Daad den ſkulde øve, 

Tit i Kampe-Kreds den klang 

Og beſtod fin Prove! (159) 

Hvad misundelig i Hu, 

Drukken, for han meldte, 
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Glemde ſagtens Hunferd nu, 
Siden han i Belte 

Bjowulf gav fit gode Spard, 
Lod derved tilſyne: 

Selv han ei i Herre- Færd 
Turde med det lyne, (40) 
Vilde for fin Helte-Rang, 
Helte-Priis, undvære, - 

End fit Liv i Bolge-Gang 
Vove kick med Wre!l! 14 


Saa ei tenkde han, der nu 
Hrunting fik at bere, (141) 
Ei til Noget ſtod hans Hu', 
Som til Kamp og Wre! 

Det var Bjowulf, Eggthjows Son, 
Han det Ord lod falde: 
Dane⸗Drot! jeg har en Bon, 
Billig vel at kalde: 

Færdig, ſom jeg for dig ſtager, 
Dybt mig at nedſenke, 

Beder jeg, om galt det gaaer, 
Vel dig at betenke, 

Hvad du, Folke-Ven faa mild, 
Kiærlig ſelb mig loved, 
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Om jeg fatte Livet til, 

Som for dig jeg voved, 

At i Faders Sted du end (542) 
Da mig vilde være, 

Holde hver min Følge- Svend 
Hoit i Agt og re! 

Hrodgar kir! hvad jeg med Tak, 
Tog af dine Hender, 

Send det Alt til Higelak, 

Avis mit Liv jeg ender! 

Naar da Gothe-Kongen huld 
Dreſſelen betragter, 

Hredlingen paa reden Guld 
Stirrer vel og agter; 

Da forſtaage han ſkal faa grandt, 
At, bag ſteilen Vove, 

Guldrund Drot jeg forefandt, 
Tjende vel til Hove! (143) 


Og nu, Hunferd, lad fra Land 
Dybt i Edder-Bolge 

Kun den velbekiendte Mand 
Kempe⸗Svardet folge! 

Intet, uden Livs Forliis, 
Hrunting ſkal forhindre 
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J min Haand at vinde Priis, 
Som fan evig tindre! 


Sagt nu Gothe-Kæmpen klar 
Havde, hvad han vilde, 
Tykdes, Venten efter Svar 

Var fun Tid at ſpilde; 
Sprang da, i den ſamme Stund, 
Lukt i Edder⸗Stromme, 

Stod og ſnart paa Bolge-Bund, 
Meſter i at ſvomme. (144) 


Det var Hexen, leed og fuul, 
Som, fra gamle Dage, 
Havde her fit Hjem og Skjul, 
Hun fornam ſaa fage, 

At nedſteget var en Giaſt 

Fra de sore Egne, 

Strebde troldelig derneſt 

Flux ham at begegne, 

Tog den Herre faſt i Favn, 
Klemde, ſom hun kunde; 

Men da gjorde Brynjen Gave, 
Bugned ingenlunde. (145) 
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Arrig paa den Brynje-Serk, 
Som ei briſte vilde, 

Holdt da op den Hex fuldſtærk 
Krafterne at ſpilde; 

Bar ſaa Helten til ſin Boe, 
Under Edder-Bolge, 
Sprettende i Trolde-Kloe, 
Tvungen til at folge, 

Mægtig neppe Mod og Hu, 
Mindre ſine Vaaben! 

Til Forundring meer end Gru, 
En utallig Hoben 

Biſtre Ss-Uhyrer ſmaae, 

Kom fra alle Kroge, 

Beed ham, hvor de kunde nage (146) 
J hans Brynje-Braage. (147) 


Brat nu marked Helten god, 
Vant til Sart at friſte, 

J et vandtæt Rum han ſtod, 
Skiondt ei hvor han vidſte; 
Kommet var han under Tag, 
Tort ſaa var hans Stade, 
Branding ei og Bolge-Slag 
Kunde meer ham fkade. 
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Her og fandtes Lys og Ild, 
Blaalig brændte Luen, 

Og for ret man ſaage ſig til, 
Lyſt der var i Stuen; 

Helten brat ved Skinnet ſaae 
Vandets Herſkerinde, (578) 
Grum og graadig for ſig ſtaae, 
Slog ei til i Blinde: 

Hrunting han med Valde foangi, 
Ramde og tilviſſe, 

Bane⸗Kocde Sværdet fang 
Over Havofru-Iſſe! 


Dog, det maatte faa ei ſkee, 
Hvad det Slag tilſigted, 
Skuffet maatte Helten ſee: 
Straale-Klingen ſpigted; 

Bide vilde den nu ei 

Meer i Helte-Hender, 

Skiondt den for ſig baned Vei, 
Tit med Hugge-Tender, 
Giennem Hjelm og Brynje-Sark, 
Haarde nok at ſkicre; 149) 
Efter mangt et Meſter-Verk 
Miſted den ſin Wre! 


* 
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Bjowulf dog ei miſted ſin, 
Lod ei Modet falde, 
Derfor ſkal den Hele fan fiin 
Klippefaſt man kalde! 
Franden af Kong Higelak 
Ei for Doden grued, 
Vred han flux i Gulvet ſmak 
"Sværdet ſom ei dued, 
Som, forgjort, i Trylle-Baand; 
Lage med dove Egge; 
Haabed, at hans Kampe-Haand 
Bedre ſkulde klakke. 
Speile ſig i ham Enhver, 
Som har Lyſt at vinde 
Helte-Navn i Herre-Ferd, 
Som gaaer ſeent af Minde! (159) 


Det var Gothe-Kampen bold, 
Med de ſterke Arme, 
Han i Hexen tog nu Hold, 
Bluſſende af Harme; 
Skuldrene han fkaaned ei, 
Dem han overvaelded, (157) 
Dog var Grendels Moder ſei, 
Faldt ei, ſkiondt hun helded, 
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Brodes efter Trolde-Skik, 
Det var ei med Lampe, 
Til omſider Bugt hun fik 
Med den ſterke Kampe. 


Det nu tenkde Hexen leed, 

Hun vel havde Evne 

Til, med Dolken bruun og breed, 
Sonnen ſin at hevne; 

Love maatte da igien 

Bjowulf, ſom ſaa ofte, 

At i Nod en fuldtroe Ven 

Var hans Brynje⸗Kofte! (152) 
Doden blev hans viſſe Lodd, 
Hvis den Jette-Kvinde, 

Om for Egg ei, dog for Odd, 
Kunde Aabning finde; vi 
Ja, fin Dod paa Bolge-Bund 
Bjowulf havde fundet, l 
Hexen, i en Vanhelds-Stund, 
Helten overvundet, 

Hagde ei den Brynje haard, 
Herlig, maa man ſige, 

Hjulpet ham i trange Kaar, 

Og ſaa Gud tillige; 
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Thi for Seier raader Han, 
Herren i det Hoie, 

Bjowulf reiſte fig, paa Stand, 
Seired uden Moie! (153) 7% 


Meſteren i Herre - Færd 
Monſtred Alt fan noie, 
Paa et gammelt Jerte-Svard 


Sole da Heltens Bie; In ut mums 


J hans Vold det kom og 1 : 
bom det kunde rore, i 


Skiondt hver Anden det for ſboart 


Var i Strid at føren (TR) 


Jette-Sverdet, dyerd og gramm ñ 


Svang den Skjoldung Kempe, 
Undte Hexen Laſt og Stampe > 
Slog ei til med Lampe, 5 
Jette-Staͤalet ogſaa beed 
Hexe⸗Kisd ſom Klaede / 
Gjorde kort og god Beſkeed, 


Eggthjows Son til Gla de! 


Hexen lage for Heltens Fod, 
Det var Lyſt at fine, 
Men, af hendes Trolde-⸗ Ble 
Sværdet ſtod i Lue, 
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Skinnede i Hallen ſaa, 

Som man feer for Bie, 
Straalende paa Himmel-Blaa, 
Solen i det Hoie. 

Rundt i Hald med Speider-Blik, 
Draget Gværd i Hendqmq 
Gram for Alvor Helten gik, 
Verket at fuldende: (155) 

Med det Jette-Sperd, ſaa hvaſt 
Vilde han, med Rente, 

Grendel give i en Haſt 

Alt hvad han fortjende , 
Ved faa tit, i Hrodgars Land, 
Nidings-Vark at ve, 6 
Ved ſaamangen Dannemand" 
Trædfø ham at berøve. 

Femten Karle, mens de ſov, (156) 
Slugdes af den Fule, 

Femten, ſom et Trolde-Rov, 
Bar han til ſin Kule; 

For det Alt nu Helten barſt 
Grendel gjennemherked, 

Men alt ſom han paa ham tarſk, 
Endelig han marked, 
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At hvad nu der, ſom en Bold, 
Banket ſprang i Veiret, 

Var kun Liget af den Trold, 
Fordum han beſeired; i 
Bane⸗Saar ham Bjowulf gav, 
Der han for ham ſtakked, 
Hugged nu hans Hoved af, 
Det var Efter-Smakket! (157) 


Midlertid de viſe Maend, 
Som med Hrodgar fuülgde, 
Ei for Daners fuldtro Ven 
Deres Mening dulgde. 
Stirrende, ved Middags-Tid, 
Paa de rode Vande, 

For den Høvding duehvid 
Ginge de at ſtande, 

Vi, de ſagde aabenbart, 
Haabet har opgivet, 

Om at Helten fra den Fart 
Komme kan med Livet; 
Aldrig meer i Kongens Gaard 
Seierrig han trader, 

Heller ham med Hud og Haar 
Seelhunds-Pak opeder. (15 9 
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Dane -Folfe- Vennen god 
Mængden overſtemmed, 
Trolde-Naſſet han forlod , 
Stiled efter Hjemmet! 
Gotherne, ffiøndt Daner gik, 
Vilde dog ei folge, 
Stirred ſtivt, med Kvide-Blik, 
Paa den rode Bolge; 

Stirred efter Drot og Ven, 
Som det ſig vel burde; 
Strkiondt at fee ham felv igien, 
Haabe knap de turde. 


En Forandring, ganſke ſar, 
Nu der blev af ſtue 

Paa det gamle Jette-Sverd, 
Med den blanke Lue: 

Som de ſterke Vinter-Baand 
Sees i Vaar at ſmelte, 
Naar Alfaders Straale-Haand 
Loſer Bolge-Belte; (159) 
Ja, ſom, efter Herrens Hu, 
Jis i Foraars-Dage, 

Saa fra Odd til Hjalte nu, 
Sværdet ſvandt faa fage! 


70 
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Af Klenodier ei faa, 

I den Havfru-Bolig, 
Gothe-Herremanden ſaae, 
Og forſaged rolig: 

Mellem Koſtbarheder Nok, 
Alt hvad han udvalgde, 
Var, med Grendels Hoved-Blok, 
Seier⸗Sverdets Hjalte; 
Svardet, efter ſin Bedrift, 
Maatte, ſom han meldte, 
Af den gloende Forgift, 
Underlig henſmelte! (769) > 


Fra de døde Troldes Hjem 
Brat fig at begive, 

Lyfted ham, der føgde dem 
Mens de var i Live; 
Skyndelig fig Helten ſkisd 

Op fra Bolge-Bunden, 

Frelſt var, ved de Fules Dod, 
Nu og Vove-Grunden! (561) 


Det var Somands Hoved-Hegn, 
Jublende paa Bølge, 
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Tungt beladt med Seiers-Tegn, 
Saae ham nu haus Folge; 

Alle og, ſom Een, paa Stand, 
Helten fløj i Mode, 

Der han, ſvommende i Land, 
Steeg af Bolger rode. 

Gud ſkee Lov for Drot og Ven! 
Raabde Alle ſammen, 

Friſk og raſk og her igien 

See vi ham med Gammen! 


Lettet blev nu Helten god, 
Brynjen man afloſte, (162) 
Ned da ſtyrted Vand og Blod; 
Som med far man eſte. 
Længere nu teved ei 
Kamperne faa ſtrage, 
Og den velbekiendte Vet 
Lagdes ſnart tilbage; (563) 
Lyſtigt det fra Klinten gik, 
Skiondt man ei kan nægte; 
Kamperne at bare fik 
Byrde ſom var ægte: 
Fire Karle paa en Gang 
Skyde maatte Rygge, 

K 2 
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, Bed at bære, paa en Stang, 
Grandels Hoved-Stykke. 

For dem dog det fortned godt, 
Saa de Gother fjorten ; 
Stod med deres fiære Drot, (162) 
Snart ved Borge-Porten. 

Port og Dor ſig lode op, 
Som en Mand af Valgten, 
Treen, i Spidſen for ſin Trop, 
Frem nu Gothe-Helten, 
Traadte, ſom velkommen Giaſt, 
Ind i Drikke-Salen, 

Kom til Fryd og Folke-Feſt 
Glimrende fra Valen. (165) 
Grændels Hoved og paa Stand 
Blev i Hald at ſkue, 

Gyſen jog det i hver Mand, 
Skrak i hver en Frue, (189) 
Ind man det ved Haaret trak, 
Kamperne det gotted, 

Til Uhyrets Hoved: Stab 
Drikkende de ſkotted! 


Trettende Sang. 


Heitid i Hallen, Hrodgars Sang. 


Det nu meldte Helten bold, 
Eggthjows Son hin gilde: 

Viid det, Wtmand god af Sfjold! 
Halvdans Son, hin Milde: 

Hvad vi hid, ſom Dres ⸗Tegn, 
Bragde med god Vilje, 

Hvad jeg, inden Trolde-Hegn, 
Fandt paa vaaden Tilje: 
Bolge⸗Skicnken, ſom nu her 
Falder dig i Bie, (167) 

Vandt jeg, paa min Kempe Ferd, 
Kun med farlig Moie! 

Havde ei mig Gud i Dag 
Underlig beſkyttet, 

Aldrig, i det Trolde-Lag, 

Kunde jeg mig hyttet; (168) 
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Thi ſkjondt til de gode Sværd 
Hrunting er at regne, (169) 
Kom alligevel jeg her 
Dermed ingen Vegne. 

J et koſtbart Hieblik, 

Kun ved Herrens Naade, 

Syn jeg paa det Vaaben fik, 
Som mig hjalp af Vaade! 

Ned af Væggen, hvor det hang, 
Rev jeg det faa. fage, (1792) 
Og forgaves ei jeg ſvang 
Sværd fra gamle Dage; 

Det mig lykkedes ſaa vel, 

At Uvetter begge 
Jeg i Hallen ſeierſal 
Slog med ſkarpe Egge! 

Saa da Lon de fik ſom Daad: 
Dod for Niding-Levnet, 
Dane-Blod og Dane-Graad 
Blev tilberlig hevnet! 

Ja, o Konning, i din Borg 
Troſtig, tor jeg love, 

Med din Hird du uden Sorg 
Kan herefter ſove, 

Sove i det Mindſte trygt 
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For det Set af Trolde, 

Som i Danmark kaſted Frygt 
Hidtil paa de Bolde! (177) 

Hvad der Bod dem gav for Mod, 
Kan ei hid jeg bringe; É 
Thi det hede Trolde-Blod 
Smelted haarden Klinge; 

Dog en Levning af det Sværd, 
Dem gav Bane-Saaret, 

Skuer du i Hjaltet her, 

Som jeg hid har baaret! 


Oldingen med hvide Haar, 
Helten med de Bedſte, 
Kongen med de mange Aar, 
Fatted gyldne Faſte, 

Tog i Haand, og fik i Vold, 
Verket uden Mage: 

Bod til Dane-Kongen bold, 
Efter Djævle- Plage. 

Ja, da Grendel, Guds Uven, 
Grum i Sind og Hjerte, 
Og hans Moder vandred hen 
Til fortjente Smerte; (172) 


152 


Underet af Jette-Konſt 

Maatte ham tilfalde, 

Som ſad faſt i Lykkens Gunſt, 
Fremfor Drotter alle, 

Der paa Jordens runde Bold, 
Inden dobbelt Vove, 

Dele ud, i Kampe-Sold, 
Guld og grønne Skove! (13) 


Paa det gamle Hjalte ſtivt 
Stirred Hrodgars Bie, 

Paa det var, i gammel Skrift, 
Tegnet op heel noie: 

Hvad af Stort paa Jorderig 
Havde ſig tildraget, 

Siden Bolgen lukked ſig 

Over Folke-Vraget; 

Siden Thusſe-Wtten leed 
Sank i Flodens Vande, 
Maatte ſee ſin Trodſig hed 

Paa Guds Almagt ſtrande! 
Fremmed var, fra Barns-Been, 
For Alfader Slagten, 

Sank i Dybet og ſom Steen, 
Under Vredes-Vagten! 


153 


Paa Guld⸗Kicberne med Flid 
Og det var anmærfet: 

Hvem der forſt, i fordum Tid, 
Eied Under-Verket, 

Sat med Rune-Stav i Glands, 
Til hvis Hænder Sværdet, 

Med fin prude Hjalte-Krands, 
Hamret var og hardet! 


Hrodgar nu i ſamme Stund 
Loftede ſin Stemme, 

Alle tav, for af hans Mund 
Viisdom at fornemme! 

Vel jeg gammel er og grad 7 
Det var Kongens Tale, 

Men dog her jeg vidne maa 
Hoit i Herre Sale, 

Hvad med Sandhed og med Ret 
Hover maa efterſige: 

Bedre Helt af nogen Wt 
Aldrig fade jeg flige! (174) 
Rye der ſkal, o Bjowulf kier! 
Derpaa kanſt du lide, 

Gange af din Herre-Fard 
Trindt om Land ſaa vide! 
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Gid beſkeden du og vits, 

Monſter for de Bolde, 

Al din Kraft og al din Priis 
Uafbrudt beholde! 

Længe, hjertens-kiære Mand! 
Frem du Folfe - Bedfte! 
Undertrykte trindt om Land 
Hjelpende du gieſte! (575) 

Ak! om Hermod Egvels Vt, 
Oldtids Skjoldung-Stamme, (176) 
For hans Hu de kiendte ret, 
Haabed vel det Samme, 

Men dog ſteeg den Unger-Svend, 
Tungt det er at melde, 

Kun til Kval for Dannemend, 
Hoit i Glands og Valde! 

Magt og Styrke Gud ham gav, 
Wred overmaade, (1777) 

Det ſlet ingen Dane brav 

Blev til Lyſt og Baade! 

Ei faa lonned Daad og Mod 

Han med Guld det rode, 

Vildt han torſted efter Blod, 
Lagde Kamper øde! 

Raſende fra Benk han foer 
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Op med Sværd i Hende; 
Slagtede ſaa over Bord 

Brave Folge-Svende! 

Dog, for Nid og Venne-Mord, 
Dyrt han maatte bøde, 
Vennelos han ilde foer, 
Pinefuld han døde! (172) 


Vogt da, Bjowulf, vogt dig vel! 
Hor, hvad for de Unge 

Provet Mand i Levnets-Kveld, 
Hor, hvad jeg vil ſjunge: 


Med Almagt throner Wrens Drot 
J Himmel-Hsielofte, 

Han raader, ſtyrer viiſt og godt, 
Men underligt fuldofte, N 
Ja, fælfomt efter Herrens Dom, 
Sig ofte vender Bladet om 

Med Stand og Land og Lykke! 


See hiſt, der ſtaaer en Adels-Mand, 
Ham under Gud nu Glæde, 
Han ſtiger hoit i Arve-Land, 
Til Glands og Herre-Sade, 
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Ham lyſtre Folk, ham dakker Skjold, 
Alt hvad han vil han fager i Vold 
Fuldtop med Guld og Gammen! (**?) 


Han lever efter Hjertens Lyſt, 

Og blomſtrer i fin Valde, 

Ei taages Blik, ei trykkes Bryſt 
Af Sot, af Sorg og Lelde! 
Ei yppe Kiv, ei holde Stand 

Mod ham tor nogen Avinds-Mand, 
Alt vendes ſom han vinker! (739) 


At evig er den Magt, den Lyſt, 
Da tanker mangen Daare; 

Da ſkyder, voxer ham i Bryſt 

Og Hovmods Træ faa ſaare, 

J Sfyggen brat da ſover ind 

Den Hyrde god for Sands og Sind, 
Ja Vagt for Hu og Ajerte. ” 


En Bane-Mand der er faa fuul 
For Folke⸗Lyſt og Lykke, 
Sin Bue ſpender han i Skjul, 
Og ſigter paa de Trygge, 
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Er Sovnen dyb, med Djavle-Smiil 
Han ſkyder ud fin hvaſſe Piil, 
Og ſaarer ſom han ſigter. 


Ak paa det dybe Edder-Saar 
Kan Helten Bod ei raade, 

Ei længer, tykkes han, forſlager 
Hvad Gud ham gav i Naade; 
Det røde Guld han nænder da 
For ingen Priis at ſtilles fra, 
Han ene Alt vil eie! 


For Guldets Glimmer, Wrens Glands 
Forſmager han og forglemmer, 

Sin Herre-⸗Stand, fin Haders-Krands 
Han pletter og beſkicmmer; 

Foragter alt hvad Stort og Godt, 
Ham fordum ſticnked rens Drot 
At eie og udrette! 


Det endes med, at, fra fit Guld 
Han doende maa daane, 

Da fager han Nok i Mund af Muld, 
Naar folde Leber blaane; 
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En Eier ny da uden Sorg, 
Til Hoibords i den Faldnes Borg, 
Hans Arvegods udſkifter! (181) 


Vogt dig da, o Kampe god! 
Vogt dig, Bjowulf fiære! 
Forſt og ſidſt for Overmod! 
Lad dig ei beſnere! (122) 
Byg paa Evighedens Grund! 
Huſk, naar du i Velde 
Blomſtret har en liden Stund, 
Blade maa du fælde! | 
Aldrig paa din Lykke-Lodd 
Stole du og pukke! 

Snart, om ei for Egg og Odd, 
Maa for Sot du bukke. (183) 
Der hvor Luen flammer vild, 
Og hvor Bølgen bruſer, 

Der hvor Flingen ſpruder Ild, 
Og hvor Pilen ſuſer, 

Hyt dig der, ifald du kan! 
Kort er dog din Velde, 
Ihvor godt du holder Stand, 
Synker du for Lelde! 
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Ja, i Alderdommens Nat 
Hiets Glands forſvinder, 

Magteslos din Meſter brat 
Du i Døden finder! (154) 


Tank paa mig, ſom Dane-Land, 
Sneſe Aar i Rakke, 
Lukked for hver Avinds-Mand, 
Vel med Sværd og Snekke, 
Styred under Himmel-Blaa, 
Saa ei Drot, ei Kampe, 

Turde mig, ſaavidt jeg ſaae, 
Trodſe, forulempe! 

Ak, hvor Bladet fig dog brat 
Maatte for mig vende, 
Forſkiel, ſom paa Dag og Nat, 
Fik jeg da at kiende, 

Ja, da Grendel paa min Borg 
Giæfted mig faa fage, 

Al min Glæde blev til Sorg, 
Sang til Jammer-Klage! 


Dog, hvor længe end jeg feed 
Sorg foruden Life, 
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Herren i al Evighed 

Hoit jeg maa dog priſe, 

Som mig undte, for min Død, 
Seierrig at ſkue 
Fiendens Hoved-Pande rod 

IJ min Borge⸗Stue! (135) 


Sog ved Gildes-Bord nu brat 
Brave Helt! dit Sede! 

Vi i Morgen Dane-Skat 
Dele ſkal med Glæde! (186) 


Gothe-Helten, ſjæle-glad, 

Ord nok lod det være, 
Gjorde, ſom den Viſe bad, 
Benked fig med re; (187) 
Mellem Kæmper over Bord 
Under Høie-Lofte, 

Atter mangt et Gammens-Ord 
Faldt, ſom for ſaa ofte; 2 
Til med Skygge-Hjelm opfkreed 
Natten over Skove, 

Leirede ſig vingebreed 

Over Mark og Vove. 
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Folke⸗Drotten, duehvid, 
Blinkende med Hie, 

Fandt omſider, det var Tid 
Sig til Sengs at foie! 

Ogſaa for den tappre Giæft 
Var det noget ſilde, 

Sengen tjende Gothen bedſt, 
Efter Drikke⸗Gilde! (189) 
Kamperne, paa. Kongens Vink, 
Sprang da op fra Benke, 
Kierte⸗ Spenden fulgde flink, 
Som man vel kan tenke, 
Ham til Sengs og Hvile ſod, 
Som for Daner gierne 
Kampede paa Liv og Dod: 
Helten fra det Fjerne! (799) 


— 


Fjortende Sang. 


Hrodgars og Bjowulfs Farvel. 


Borgen ſtak fuldhͤit i Skye 
Med ſin gyldne Tinde, 

Under Loft, i Mag og Lye, 
Giæften ſov derinde, 

Han ſom vaaged nys til Gavn, 
Sov nu efter Moden, 

Indtil froe den forte Ravn 
Meldte Morgen-Roden: 

Helten, ſom med Straale-Hjelm 
Smykker Himlens Bue, 

Og hvem Skygge kun og Skielm 
Bavende beſkue! (19) 
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Efter Fædre- Landet nu 
Længdes faſt de KHiakke, 
Synderlig ſtod Heltens Hu 
Til hans Orlogs-Snekke; 
Derfor nu han bod paa Stand 
Hrunting frem at bere, 

Tak for Laan dets Eier-Mand 
Sagde han med Wre; 

Laſted ei, men tvertimod 

Roſte Hunferds Klinge, 
Yttred, den i Kamp var god 
Hoit paa Val at ſvinge. (“9 2) 


Der nu reiſeferdig ſtod 
Skaren under Vaaben, 
Helten med det høie Mod 
Under Brynje-Kaaben, 
Vilde forſt med Daners Drot 
Wrlig Afſked tage, 
Stedtes paa det høie Slot 
For ham ind ſaa fage. 
Forſt nu hilſed Daners Ven 
Hoviſt paa den Milde, 
Meldte faa: vi Orlogs-Maend 
Det dig ſige vilde, 

22 


' 
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Lengſel efter Higelak 

Alle vi nu bære, (795) 
Skioendt vi ſande maa med Tak: 
Her var godt at være. 

Ja, vi nod ſaa meget Godt 
Her i dine Sale, 

At vel aldrig, Dane-Drot, 
Jeg det kan betale; 

Dog mit Ønffe, ſom min Agt, 
Immer ſkal det blive,— 
Dig at tjene af al Magt, 
Mens jeg er i Live! 

Bil dig Nabo-Folk med Krig 
Atter forulæmpe, i 
Du paa rede Haand i mig 
Altid har en Kempe; 
Sporger jeg det over Strand, 
Du er ſtedt i Fare, 

Kommer jeg med tuſind Mand, 
Kickt dig at forſpvare. 

Ung af Alder vel endnu 
Higelak mon være, 

Men jeg veed, hans Konge⸗Hu 
Staaer til Dyd og Gre, 
Saa den Folke-Hyrde bold 
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Giore vil fit Bedſte, 

Til at jeg med Helte-Stkjold 
Kan ſom Ven dig giaſte, 
Svinge Sverd og giore Gavn, 
Saa ei meer du Folke⸗Savn 
Fole ſkal i Marken! 


Hredrik jeg tillige ſpaaer: 
Kommer nogenſinde 

Han til Gothe-Kongens Gaard, 
Skal han Venner finde; 
Dog, hvad ham er vel bekiendt, 
Aldrig maa han glemme! 

Ude agtes man omtrent, 

Som man artes hjemme. (194) 


Sandelig, min Ven, jeg troer; 
(Det var Konge⸗Svaret) 

At en Gud de gyldne Ord 
Har dig aabenbaret; 

Thi ei, for i denne Stund, 
Horde af ſaa ung en Mund 
Jeg faa viis en Tale; (195) 
Som i Kraft du bærer Priis, 
Saa kan og, i Hjerte viis; 
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Du med Ord huſvale! 

Hoit jeg maler det i Sal: 
Derſom Hrædels Son paa Val 
Maa for (Sværdet bukke; 
Maa for Pil fra Bue⸗Streng, 
Eller og for Sot paa Seng, 
Han fit Hie lukke; 

Og hvis Folke-Drotten ſkal 
Fylde fine Dages Tal, 

Mens du eft i Live, 
Bolge-Gother finde kan 
Aldrig nogen bedre Mand, 
Spir i Haand at give! 
Sandelig forſynet godt, 

Vil du det modtage, 

Riget er med Skjold og Drot 
Alle dine Dage! (198) 


Hor du det, o Bjowulf kier! 
Daglig bedre du mig huer, 
Gothen, ved din Helte-Ferd, 
Jeg med Dan forſonet ſkuer! 
Hvile ſkal fra denne dag 
Al vor Toiſt og al vor Trætte, 
Uden Mid og uden Nag 
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Komme ffal vi godt tilrette! 
Ja, mens jeg er over Muld, 
Drot i Dane-Vange, 

Skifte ſkal, med Sølv og Guld, 
Milde Ord vi mange! 

Tit nu ſkal, med Bør faa blid, 
Snekken, uden Hinder, 

Bere hid og bringe did 
Gaver og Kiær-Minder! 
Ven og Fiende, fjern og ner, 
Marke ſkal og lære: 

ilden Skromt, to Folke-Ferd 
Halot i Alt kan være! (197) 


Gaa fig høre fod i Hald 
Kongen udaf Valgten, 
Koſtbarheder, tolv i Tal 
Ga han Gothe-Helten, 
Sagde: far nu vel, min Ven! 
Hjem til Frender kicre, 

Men kom faa og ſnart igien 
Glad med os at være! 


Kongen over Dane Land 
Tog i ſine Arme 


168 


Nu den bedſte Adels-Mand, 
Kyſte ham med Varme; 

Ja ſit Hjerte Kongen lod 
Raade uden Hinder; 

Tale i en Taare-Flod 

Paa de gamle Kinder. 

Neppe kunde „ſolvergraa, 

Han med Grund formode, 
Skiondt det var hans Sjels Attraa, 
Meer at ſee den Gode, 

Som dog fremfor alle nu 
Kiær han havde vundet; 
Folde fig med ham i Hu 
Inderlig forbundet; 

Derfor Bølgen i hans Bryſt 
Giennembrod fit Fengſel, 
Tolkede med Graadens Roſt, 
Hjertets omme Lengſel!! (198) 


Femtende Sang. 
Bjowulfs Hjem-Reiſe. 


Nu Bjowulf gik, den Helt fan klar 
Med ſtolte Kæmpe-Drenge, 

Og med Foræring dyrebar, 

Alt over Mark og Enge, 

Og ſadlet var paa Bolgen blaa 
En Ganger for den Kiakke, 

Hvor under He fortoeiet lage 

Hans gode Orlogs⸗Snekke! 

Alt ſom nu gik til Stranden ned 
Det Tog fra Hoie-Lofte 

Kong Hrodgar for fin Gavmildhed, 
Fik Lov og Tak fuldofte. 

Den Herre, ſom et Konge-Speil, 
Og kkkinned i fin Valde, 

Indtil ham Krafterne ſlog feil 

J Kamp med Aar og Ælde! (199) 
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Til Stranden kom den Kæmpe - Trop 
J Ringe-Brynjer klare, 
Hvad han vel faae fra Klinte⸗Top, 
Som tog paa Kyſten vare, 
Men blev derfor ſlet ikke vred, 
Han vidſte, hvad de vilde, 
J Møde han de Bolde reed 
Med Venne⸗-Ord faa milde: 
J ſtunde nu, faa meldte han, 
Til Hjemmet nok med re, 
Og Veder-Folket over Strand 
Velkomne ſkal J være! (799) 


Hvor Snekken vipped under Land, 
For Anker-Toug og Feſte, 

Den ladet blev med Guld paa Stand, 
Med Kampe ⸗Toi og Heſte! 

Et guldprudt Sværd fif han til Skienk, 
Som tog paa Snekken vare, 

Gaa mere glimrende paa Benk 

Han fad i Kæmpe-Sfare! 

Det var nu Gothe-Heltens Lyſt 

At klove ſteilen Bolge, 

Thi ſtevned ud fra Danmarks Kyſt 
Han med fit Kempe ⸗Folge; 
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Alt over Hrodgars Skienk man ſaae 
J ͤ Midten Maſten kneiſe, 

Og ei nu toved Seil i Raa 

De Orlogs-Mand at heiſe. 

Vel Vinden bradt i Seilet tog, 
Saa Planker maatte knage, 

Men ſinkede paa Reiſen dog 

Ei blev de Kemper ſtrage: (797) 
Nei, ſkummende, ſom Bølge hvid; 
Den Hav -Heſt god de aatte 

Hver. Brending hoi, hver Bølge ſtrid 
Med haarden Hop nedtraadte, 

Ja foer med dem afſted faa ſpindt, 
At ſnart med Fryd opdaged 

De Gothe-Landets kiere Klint 
Hvor den i Skye opraged. 

Ei tog af Markerne de feil, 

De var paa kiendte Veie, 

Men ſtyred ind for fulde Seil, 
Til Hjemmets Brygge-Leie! 

Ei uventet kom de dog 

Lenge alt tilſt de, 

Havne-Fogeden modtog 

Heltene med Glæde; 

Skib og Seil han paa en Prik 
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Kiendte i det Fjerne, 
Vennerne til Haande gik 
Hurtig han og gierne, 
Gjorde al ſin Flid med ſaa 
Snekken at fortoie, 

At for Storme tryg den laae 
Som for Bolger høie. (292) 


Nu paa Timen kom i Land 
Ladningen faa fager, 
Adels-Foring over Strand: 
Guld og gode Sager. 
Kamperne med gode Kaar, 
Og med gyldent Eie, 

Giæfte vilde Kongens Gaard, 
Var og godt pan Veie; 
Hredlingen, Kong Higelak, 
Herlig med ſit Folge 
Thronede i ſit Gemak 

Tat ved Kyſt og Bølge! 

Der havde fig den Herre prud 
Et deiligt Konge-Sede | 
Og favnede fin unge Brud 

J Hsoieloft med Glæde; 
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Til Hygd: faa favr en Lilje-Vaand, 
Med Flid han havde beilef, 

Og Pigens Hjerte, Pigens Haand 

Ei havde han forfeilet! 

Det Lov og Hereths Daatter fik: 
Vel artet allerede, 

Hun vidt ſin Alder overgik, 

Var god om Guld at bede )! 2 


— — Lass — 


Bevogtet var hun Nat og Dag 
Af Dyret, maa man vide, 

Og ingen Mand i Kampe - Lag 
Det voved at beſtride; (795) 

Det voved kick og bold dog hun, 
Ja bandt med Knuder haarde 
Det lede Dyr, i ſamme Stund 
Hun greb til ſkarpen Kaarde, 
Og gav dermed det Bane-Saar; 
Skiondt ſagtens man maa ſige, 


7) At her fattes Noget, er godt at fee, og det maa, 
iblandt Andet, være en Overgang ſom ſiger, at He— 
reths Daatter havde ikke ſaadant et Ord paa fig, 
ſom Of fas Dronning, om hvem dette Brudſtykke 
handler, ; 
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At ſlig en Daad til Kvinde-Kaar 

Ei paſſer ſig ſaa lige. 

For Grumhed ſvar af Hemmings Son 
Blev hende Sag og givet, 

Hun tragted, ſagde han, i Lon 

Sin Hus bond efter Livet! 

Det meldte høit han over Bord, (294 
Men Andre vil dog ſige, 

Hun ponſed ei paa Nid og Mord 

Til Sorg for Land og Rige, 

Da Helte-Sonnen guldring-prud 

Hun gav fin Tro og Love. 

Paa Fader-Vink, ſom Offas Brud, 
Hun ftævned over Vove, 

Saa ſige de, henleved der 

J Gammen ſine Dage, 

Og havde ret af Hjertet fiær 

Sin giæve Ægte -Mage. 

Fortjene kunde han det godt; 

Thi, trindt om Land ſaa vide, 

Saa vidt jeg veed, ſlet ingen Drot 
Ham fættes kan ved Side! 

Nei, Offa var, fra Hav til Hav, 
Navnkundig overmaade, (2975) 
For Slag han flog, for Guld han gav, 
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For Tapperhed og Naade! 

Han ſtyred viis paa Fedre-Borg 

Sit Arve⸗Land og Rige, 

Men Hemmings Sen med Hjerte-Sorg 
Han maatte Pladſen vige, 

Ja, Garmunds Frende, Folk til Gavn 
Undveeg fra Arv og Fodeſtavn. (796) 


Sertende Sang. 


Velkomſten i Higelaks Hald, Maglebarderne i 
Danmark, Bjowulfs Vælde, og Drage: 
Guldet. 


Hoodingen med Staal i Bryſt, 
Og med Kæmpe - Følge , 

Fort nu gik i Sand paa Kyſt, 
Langs med klaren Bølge; 
Solen alt fra Sonder-Leed 
Straaled høit paa Bue, - 
Kraftelig og fremad ſkreed 
Kæmperne paa Tue, 

Kom faa til det høie Slot, 
Horde, at derinde 

Friſk og vel den unge Drot 
Sad med Huusgeſinde; 
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Ja at han, hvem LDngenthjov (297) 
Bukked for paa Valen, 
Skifted med fuldgod: et Lov 
Solv og Guld i Galen! 
Higelak det blev nu meldt ; , 
Hvor han fad, faa fage: 
Kommet er den gixve Helt, 
Bjowulf nu tilbage. 
Frank og frie den Skjoldmand gaaer 
Op ad Borge-Gyde, 
Kommer viſt med gode Kaar, 
Uden Lak og Lyde. (292) 


Plads da brat, paa Kongens Ord 
Gjordes for de Kiære, 

De i Hald ved breden Bord 
Benkedes med Ære; 

Frande her fad. Frende næft, (799) 
Ikke uden Foie, 2 
Kongen hilſed paa fin Gieſt 
Kiont i Toner høie! 

Dronningen, den Roſen-Vaand, 
Saae man fig nu ſkynde, 
Begeret i Venne-Haand 

Rakde hun med Pude, 
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Det var Hæreths Daatter fiin, 
Hun til Kæmper fiære 

Trindt i Hallen Mjød og Viin 
Høvift bar med re! 


Hoit i fyrſteligt Gemak, 
Sporgsmaal over Borde, 
Venneſal Kong Higelak 

Nu til Helten gjorde; 

Hvordan Gothen tured om, 
Det gad han nok vide, 

Derfor til den Hovding from 
Sagde han med Blide: 
Hvordan gik det, Bjowulf kier! 
Dig med Kampe-Folge, 

Paa din ſtoute Herre; Færd 
Over ſalten Bølge? 

Kick hendrog med Kamp i Hu, 
Du til Hjorte-Borgen, 
Ventelig fik Hrodgar nu, 

Bod for Hjerte-Sorgen! 

Stor faa var min Sinds-Uro, 
Til dit Vove⸗Stykke 

Havde jeg ſlet ingen Troe, 
Ahned kun Ulykke; 
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Derfor gjorde jeg min Flid, 
Bad dig tit og længe, 

At du i den Trolde-Strid 

Ei dig ſkulde menge, 

Lade heller Dannemend, 

Som de kunde mægte, 

For den prude Skjoldung-Ven 
Selv mod Grandel fegte! 
Sorrigfuld jeg ſad enſtund 

J min Borge-Stue, 

Gud ſkee lov! jeg friſk og fund 
Atter dig mon ſkue! (319) 


Det var Bjowulf Eggthjows Son, 
Saa tog han til Orde: 

Ord der ganger, ei i Lon, 

Af hvad Godt jeg gjorde, 

Da fuldgram 1 Dane-Vang 
Styrke med mig proved (217) 
Grandel, ſom faa mangen Gang 
Skjoldunger bedroved, 

Piinde dem, ſaa de det vel 
Mindes alle Dage; 

Jeg ham gjorde Ret og Skiel 
For den Lande⸗Plage, 

M2 
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Saa at hver Uoctte leed, 
Hver den Skov-Trolds Frænde, 
Gyſe for den Davre-Bred 
Skal til Verdens Ende! (212) 


Baaret over Bølgen ſval, 
Uden Tid at ſpilde, 

Gieſted jeg i Konge-Sal 25 
Daners Drot hin Milde! 
Plads mig gav den Herre bold, 
Der han fif at vide, 

Hvad jeg førde i mit Skjold, 
Ved ſin Arvings Side. 

Det jeg og bekiende maa: 

Der var Lyſt og Glæde, 

Saa jeg Magen aldrig ſaage, 
Hoor jeg gik til Sæde, 

Skued indtil denne Dag 
Under Himlens Bue, 

Neppe ſligt et Drikke-Lag 

J en Borge-Stue! 


Med et Folkemoder-Blik, 
Som er rart at finde, 
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Stundum trindt i Salen gik 
Daners Konge-Kvinde; 
Skieenket blev den klare Viin, 
Skiftet gyldne Skatte, (775) 
For igien den Dronning fiin 
Sig til Roe nedſatte! 


Daatteren, den Lilje-Vaand, 
Gjorde, vel til Mode, 

Stundum og med Skienk i Haand, 
Heltene tilgode! 

Da om Freyvor over Bord 
Faldt der merkelige Ord 

Mellem Kamper giæve. (274) 


Guldrund var den Moe faa ſkion ) 
Alt mod Kemper ſtrage, 

Fæftet var til Frodes Son 

Hun i Ungdoms-Dage; 


) Da her nok fattes lidt, lader det fig ei ſtrengt be— 

viſe, at Talen i det Folgende er om Freyvor, 

men der maatte dog være Meget borte, hvis det 
gjaldt en anden, 
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Jafad var en Hopding prud 
Styred Land og Rige, 
Skjoldunger med ham, ſom Brud, 
Skulde hun forlige. 

Dempes ſkulde, ved den Vio, 
Had og Trætte, Krig og Kiv 
Mellem Hovding-Slagter, 

Hvad dog, efter Storm af Staal, 
Selv det bedſte Gifter-Maal 
Sjelde: længe mægter! (275) 

Det fig og ftadfæfted nu; 

Thi hver Maglebard en Gru ) 
Var det: under Bue 
Unger⸗-Svenden, Haand i Haand, 
Med den danſke Lilje-Vaand, 
Vandrende at ſkue! 

Som un Stammes Sidſte-Mand, 
Deres Liv og Lyſt var han, 
Aldenſtund de maatte, 

(Haarde Halſe En og Hver) 
Tumle fig i Herre-Ferd, 
Bane⸗Staalet blotte! 


) Falen er, ſom man feer, om en ſorgelig Begivenhed 
i Danmark, men Sammenhengen er ikke god at 
finde. 
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, Derfor nu de Styr ei holdt, 
For i Konge-Salen 

Kiv de fik og Mand-Slat voldt, 
Segned felv paa Valen! (27176) 
Maglebarders Older⸗Mand 
Holdt for Tunge meer ei Tand, 
Ulvegrum i Sinde; 

Som ſin egen Iſſe-Bleeg, 
Grandt den ſtore Bane-Leeg 
Droges han til Minde. 

Suur han fad ved Drikke-Vord, 
Skummelt var hans Bie, (777) 
Og til Sting han fine Dvd . 
Vidſte vel at føie. 
Unger-Svendens Kampe-Hu 
Vilde han udſpeide, (28) 
Vakke hvad der flumred nu: 
Folke⸗Toiſt og Feide. 

Kiender du, min unge Ven! 
Sagde han, bedrøvet, 

Sværdet, ſom ved Fader-Lænd 
Kampe⸗Daad har øver! 

Kiender du det Sværd han ſvang 
Over Brynje⸗Sarke, 

Der han kloved ſidſte Gang 
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Hjelme under Merke, 
Hvor han ſank paa Valen trat 
For de danſke Vaaben! 
Marken, efter Kempe-Slat, 
Skjoldunger ſtod aaben; 

Og kun de, ſom den beholdt 
Kunde Valen rane. 

Over Gulv nu ganger ſtolt 
Son ei ved, hvis Bane; 
Kryende af Daaden fig 
Berer han ſom Bytte, 
Hvad nedarvet burde dig 
Folge og beſkytte! (219) 


Saa de dolke-hvaſſe Ord 

Flod fra Gubbe⸗Tunge, 
Tirred, til i Harniſk foer 
Bluſſende den Unge; 

Wffed Liv i Mande-Bod 

For fin næfte Frende, 

Maatte, ſvommende i Blod 
Bradt fit Lob fuldende! (228) 

Der hans Kiarlighed blev kold 
Til den favre Pige, ö 
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Rodmede ſaamangt et Skjold, 
Jarle-Sverd deslige; 

Loſen blev det til en Kiv, 
Som, paa begge Sider, | 
Kofted mangt et Kæmye: Liv, 
Og til alle Cider 
Maglebarderne i Hald 
Troloſe Kompaner, 

Falſke Venner nævnes ſkal 
For den Svig mod Daner! 


Dog paa Tale Grendel nu 
Maa igien jeg fore, 

For at, Guldring-Skifter, du 
Ret kan faae at høre, 
Hvordan ſiden han og jeg 
Tumled os i Vangen! 

Dengang ad ſin Konge-Vei 
Solen var nedgangen, 
Folke⸗Wderen vor Giæft 

Blev for næfte Morgen, 

Hvor vi, ſom vi kunde bedſt - 
Benked os i Borgen. (221 
Handſke her den lede Trold (222) 
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Nermeſt lage for Haanden; 

J hans Kloer den Kampe bold 
Faldt og opgav Aanden, 

Ja, det bler hans tunge Kaar 
Trolden godt at ſmage, 
Grendel ham med Hud og Haar 
Aad i Hald faa fage! 

Det var Kampers Avindsmand, 
Skiondt med Blod paa Tænder, 
Gange ud dog vilde han 

Ei med tomme Hænder! 

Prove Kræfter vilde ſnu 
Træringen den gamle, 

Gav fig med en Vante nu 
Derfor til at famle, 

Raged paa mig hiſt og her, 
Med den Vante ſid og ſer, 
Konſtelig ophundet, 

Proved mangt et Pokkers Træf, 
Vilde ſpillet med mig Giak, 
Avis han havde kunnet; 

Men det ſiger jeg forſand, 
Kempe⸗Ven hin Gode! 

Alt hans Anſlag blev til Band, 
Der jeg kom paa Fode. (223) 
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Dog, jeg gider ei fortalt 
Hvordan jeg gjengieldte (224) 
Stykkeviis den Kieltring Alt 
Hvad han laande Helte; 

Nok er det, min Drot! jeg bold 
Verged dine Svende, 

Og, hvorvel den feige Trold 
Smutted mig af Hende; 

Lobe fra fin hoire Haand 
Maatte dog den Fule, 
Fandt og for ſig Dodens Baand 
J fin Rover⸗Kule! (225) 


Skjoldung-Drotten vennehuld, 
For den Dyſt i Vange, 
Lonned mig med røden Guld, 
Koſtbarheder mange, 

Dengang efter ſorten Nat 
Kom den lyſe Morgen, 

Og til Bords fig havde fat 
Gildes-Folk i Borgen. 

Tro mig, det gik luyſtigt til 
Samme Dag i Salen, 

Der var Sang, og der var Spil, 
Gammensfuld var Talen! 
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Skjoldungen med hvide Haar, | 
Efter gammel Vane, 

Meget, lært i mange Aar, 
Bragde nu paa Bane. (225) 
Snart med liflig Harpe-Klang 
Han os vederkveged, (227) 
Snart med ſanddru Kvide-Sang 
Hjerter han beveged! 

Snart af Drotten, riig paa Alt, 
Gicſtmild uden Mage, 

Flydende os blev fortalt 
Sælfom Skiemte-Sage! 

Snart den Helte-Gubbe, hvid, 
Vaklende af elde, 

Kom ihu ſin Ungdoms⸗Tid 

Og fin Kampe-Velde; 

Graa ei blot, men klog af Aar, 
Tale viis han forde, 

Mindet dog om Ungdoms Vaar 
Inderlig ham rorde! 


Saa fordrev vi Dagen der, 
Lod os Mjoden fmage, (228) 
Indtil med fin Skygge-Her 
Natten kom tilbage. 
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Længe da det vared ei, 

For et nyt Uhyre 

Gav til Hallen fig paa Vei, 
Harm og Hevn at ſtyre: 

Det var Moderen til ham, 
Som for ſin Umage 

Fik af Gothen Laſt og Skam, 
Kom derved af Dage! 

Harm nu hevnede den Mar, 
Foer ei frem med Lampe, 
Kom til Hallen, langed der 
Bradt en ædel Kampe. 
Gammel var den Helt og graa, 
Aſker man ham kaldte, 
Kyndig og han var ſom Faa, 
Hexen dog ham kvalde; 

Kun forgiæves om hans Liig 
Ledte neſte Morgen 

Daner med al Flid og Flig, 
Det fordobbled Sorgen; 

Ei det hjalp i Favne-Maal 
Vedd at ſammenbere, 
Benkes kunde ei paa Baal 
Wdlingen med re, 

Hexen hjem den Kæmpe Fiær 
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Isnet maatte folge, 
Og med hende ſynke der 
Dybt i Lue⸗Bolge! (779) 


Meſt af Alt gik dette Mord 
Daners Drot til Hjerte, 

Hoit og dyrt han mig beſvor, 
Undertrykt af Smerte, 

Kick at vove, Folk til Gavn, 
Liv og Kampe, Kræfter, 

Virke Daad i Dybets Favn, 
Og faae Lon derefter! - 

Gjort ſom ſagt: min Kampe-Gang 
Drages Folk til Minde: 

J det varme Bad jeg ſprang 
Fandt den fule Kvinde, 

Lurende paa Bolge-Bund, 
Farlig haard at trykke! (259) 
Stivt hun ſtrittede enſtund, 

Fik dog en Ulykke; 

Ja, alt med fuldgodt et Sværd, 
Uden Folk i Folge, 

Grendels Moder flog jeg der, 
Da kom Gift i Bølge. (257) 
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Haardt det holdt, dog godt jeg ſlap, 
Havde Aar tilbage; 

Godt betale af Drot uknap 

Blev og min Umage; 

Ei fordi jeg ſogde Lon 

Paa min Kæmpe-Bane, (382) 
Men for rund var Halodans Son 
Efter gammel Vane! 

Hvad mig Danner-Kongen gav 
Med den bedſte Vilje, 

Med mig ſtævned over Hav 

Hid, paa Snekke-⸗Tilje; 

Til din Tjeneſte, min Drot! 

Er de Gaver ſkionne, 

Med din Naade; veed jeg godt, 
Du mig vil belønne; 

Og jeg er paa Frender riig, 
Higelak, min Herre! 

Kun ſom Blodsforvandt af dig, 
Ellers Faa har færre! (233) 


Nu, paa Gothe-Heltens Bud, 
Hurtig kom tilſyne, 

Forſt en Kampe⸗Hat faa prud: 
Hjelm med Baſſe-Tryne! 
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Stadſelig var den og ſterk, 

Dog ſkal Ingen nagte, 

Med den Sværd og Brynje-Sark 

Fulgde, ſom var agte! 

Helten nu fig høre lod, 

Rimede, og ſagde: 

Alt ſom med den Ruſtning god 

Hrodgar mig paalagde, 

Jeg hans egne Ord nu vil 

Trolig efterſige: i 

Den har hørt Kong Hjorgar til, 

Drot i Skjoldung-Rige, 

Han ei den, ſkiondt længe aatt, 

Vilde Hjorvard ſkienke, 

Skiondt ſin Son han undte godt 

Som man vel kan tanke. 

Der! (faa ſlutted Daners Drot) 
Brug den godt!” . 

Med den Ruſtning, rar at faae, 

Har jeg fladt mig ſige, 

Fire Hopper abildgraa 

Fulgte her tillige. 

Gothe-Kongen Higelak 

Gaverne fuldſkiere, med 

Tog med Lyſt og tog med Tak, 
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Saa det bør af være; 

Aldrig kan en Kæmpe giæv 
Stegt og Venner fvige, 
Fiende værft er Frænde-Ræv 
Afſkum og tillige! (754) 

. Derimod de Frander to: 
Higelak og Helten, 

Var ſom Guld hinanden troe, 
2dlinger af Valgten! 


Og til Hygd med Helten kom (235) 
Dreſſel over Vove: 

Kiæden, ſom til Eiendom 

Han fif af Valtowe! 

Baandet, underligt at ſee, 

Skiont om Hals at binde, 

Sadel prud og Hopper tre 

Fik den Fyrſte⸗Kvinde! (2386) 


Saa den Helt med Love-Mod, 
Og med Bjorne-Krafter, 
Viiſte, at i Forhold god 
Han og var derefter; 
Styrke fremfor alle Mænd 

N 
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Gud ham gav i Naade; 
Men ſagtmodig han med den 
Immer holdt til Raade! 
Wrekigr, han Vreden dog 
Vidſte godt at dempe: 
Aldrig over Bord han ſlog 
Nogen drukken Kampe! 
Gotherne for ingen Ting 
Længe Helten regned, (237) 
Kongen ham i Kempe-Ring 
Daarlig kun begegned, 

For et Drog man ſaae ham an 
For en Fat i Vtten, 

Men den arekiære Mand 
Viſked af fig Pletten; 

Fik for al ſin Vaande Bod, 
Havde nu den Ære, 

At fin Faders Varge lod 
Higelak indbere, 

Gav dermed fin Frende kier 
Hvad i alt hans Rige, 

Det forſtager fig: iblandt Sværd, 
Spurgde om fin Lige! 

Gav ham Lov at ſidde hos, 
Hoit i Konge-Sede, 
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Gav ham Hjem og Joede-Gods, 
Herredom med Glæde. (238) 


Saa fin. Konge Biowulf næft 
Biev i alle Dele, 
Han, hven Lykken undte deg 
Siden fif det Hele; (239) 
Dengang Higelak blev fofd 
Over Klinge- Lue, 

Og da Hardred under SÉjold 
Sank pan Bane-Tue Y), 
Faldt, da ham i Herre-Ferd 
Folk med Kampe⸗Nygte, 
Haarde Halſe Een og Hver, 
Skilfinger hjemſogde. (229) 
Dai Bjowulfs Lodd det faldt 
Thronen at beſtige, 

Godt han og, i Eet og Alt, 
Styrede ſit Rige, 

Sad, med önſkelige Kaar, 
Gotherne til Glæde, 


7) Hardred var Higelaks Sen og Eftermand, ſom 
nærmere erfares i 12de Sang. 


N 2 
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J halotredſindstyde Aar, 

Paa det høie Sade; 

Men opleved dog pan Jord 
Sorrigfulde Dage, 

Dengang fnyſende opfoer 
Trylle-Bjergets Drage: 
Dragen, ſom i Gruben lage 
Under Klipper bratte, 

Vogted der i Løn og Vraa 
Gamle Hedning-Skatte, 
Slumred længe, vaagned brat, 
Raſed grumt ved Midjenat; 
Tyve⸗Haand det voldte! (741) 


Ed 


Syttende Sang. 


Hedning-Skatten, Guld - Tyven, Drage: 
Branden og Bjowulfs Udruſtning, med Sagn 
om Higelaks og Hardreds Fald. 


Did, hvor Dragen lage ved Ild, 
Slumrende paa Tilje, 

Stymperen kom ei paa Spil 

Med fin gode Vilje; 

Med ſin Husbond i Fortradd 
Kom han, det var Klagen, 
Flygtede, for Straffen rædd ; 

Og faldt ind hos Dragen! 

Ei han ſpurgde om Forlov 

Sig lidt Guld at tage, 

Skyndte ud ſig med ſit Rov, (242) 
Nok der var tilbage, 
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Hvor engang, til Ingens Tarø, 
Han, der fidft det vendte, 
Skjulde hvad han fik til Arv 
Efter Übekiendte. 

Man om Eierne har vidſt 
Ikkun det at melde, 

Han ſom ene ble tilſidſt, (243) 
Rokkende af Lelde, 

Marked godt at Guldet kun 
Han endnu en liden Stund 
Kunde ſelv beholde, 

Bar da vel et Vognmands-Les 
Ind i Hvælvingen paa Nas, 
Ner ved Bølger. kolde. 

Did kun gik en Sti fuldtrang 
Vanſkelig at finde: 

Giem nu, Grube! Gubben fang, (244 
Vel hvad du har inde, 
Skiondt det for de Boldes Ven 
Er en piinlig Tanke, 

At til dig de brave Mænd 
Midler ſkulde ſanke! (247) 

IJ min Hald og i min Gaard 
Blev der tomt og ode, 
Kamperne fik Bane⸗Saar, 
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De er Alle døde! 

Dem ei meer ved breden Bord 
Vinen vederfvæger, (245) 
Stille hviler under Jord 

Nu det gyldne Beger! 

Der og ligger nu forladt 
Hjelmen aldrig klovet! 

Karlen for faa prud en Hat 
Sover, den berøvet! (2747) 
Brynje⸗Seerken med godt Hold, 
Blev paa Val bedaget, 
Trodſed Klingers Over-Vold 
Tit i Vaaben Braget; 
Herrelos, af Ruſt opadt, 
Skal den dog henſmuldre, 
Aldrig færdes vidt og bredt 
Meer paa Kempe-Skuldre! (248) 
Der ei toner til Behag 
Strengen under Bue, 

Der ei høres. Harpe-Slag 

IJ den morke Stue! 
Kampe⸗Hogen aldrig der 

Sig i Kreds mon ſpinge, 
Droslen vims ei Graven nær 
Vifter let med Vinge! 
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Ak, hvor var mig Sfiæbnen haard! 
Helſot fik og Bane-Saar 
Mine Kamper alle! (249) 


Saa, ſom eenlig Fugl paa Tag, 
Sang han baade Nat og Dag 
Tolkede ſin Smerte, 

Indtil Dødens Kempe-Haand 
Sonderrev det ſeie Baand, 
Knusde Gubbens Hjerte: (759) 


Funklende ſom Blus og Glod, 
Afgrunds-Dragen mørferød, 
Natte-Gieſt i Bjerge, 

Floi ſom for ved Midjenat, 
Fandt i Grav den døde Skat 
ilden Vagt og Varge; 

Da Uvatten ondſkabsfuld, 
Gammel nok af Dage, 

Til det blanke Hedning-Guld 
Klynged fig faa fage; (29 *) 
Lured der i mange Aar, 

Ya i Secler trende, 

Leed i Skatten dog et Skaar 
Der de var til Ende. (252) 
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Manden ſom i Drage; Slot 

Dved Tyve-Streger, 

Lob paa Timen til fin Drot 

Med det gyldne Beger, (853) 
Bod ham gjerne ei omſonſt, 
Byttet for hans Naade. 8 
Saa et Værk af Oldtids-Kunſt 
Drotten fif at ſkaade, 

Men ved Stoien over Steen (274) 
Markede den Fule, 

Fiende-Fod det var ſom treen 
Driſtig i hans Kule. 
Sterkhjort vaagnede nu op, 
Uheld var paa Farde, 

Farligt viſt var Mandens Hop 
Ved hans Hoved-Gierde, 

Men, er Timen ei forbi, 

Og man har Guds Naade, 

Altid lober der en Sti 

Ud af Nod og Vaade! 

Saa og her, forgicves kun, 

Ude ſom og inde, 

Dragen, vreed af Hjertens Grund, 
Sogde ham at finde 

Som dens føde Sovn afbrod; (255) 
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Bugtede ſig ofte, 

Brændende alt ſom en Glod, 
Trindt om Grav paa Tofte, 
Fandt ei i den hele Egn 

Ham der ffulde bøde, 

Saae ei til ham mindſte Tegn, 
Alt var tomt og gøde! (256) 


Ind i Hulen atter kom 

Nu den gamle Drage, 
Snuſed allevegne om, 

Marked da ſaa fage, 

At af ſine Drikke-Kar 

Eet han havde miſtet, 

Som en Tyv, i hvem det var, 
Til fig havde lifter. 

Raſende, ſom før alt vreed, 
Blev det Bjerg-Uhyre, 

Kunde knap til Soel gik ned 
Arrigheden ſtyre, 

Vilde brat med Blus og Baal 
Luften gjennemglode, 

Lade for ſin Drikke-Skaal 
Landet gruſomt bøde. (?£7) 
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Solen fig i Veſter-Hav 
Sænfede med Dagen, 

Lyſtig op fra Klippe-Grav 
Svang fig Edder-Dragen, (258) 
Under Skye, ſom Baal i Blaſt 
Bolgende han fvæved ; 

Gyſende, den lede Siæft,, 
Folket ſage og baved; 

Ak, kun ſlukket blev den Ild 

J hans Blod, ſom god og mild 
Guld dem gav faa gierne! 


Det nu var Uvætten leed, 
Fra ham under Bue, 
Regned, hagled Gloder ned 
Tendte Alt i Lue, (257) 
Luen ſteeg, og Huſe faldt, 
Hvor man fig henvendte, 
Hvad af Rogen blev ei kvalt, 
Aande-Draget tendte! 

Det da ſkionned alle Mand, 
Fik dertil han Evne, 
Dragen, i det hele Land 
Liv ei vilde levne. (269) 
Saa han leged under Skye, 
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Gotherne til Plage, 

Floi ved forſte Morgen-Grye 
Hjerteglad tilbage, 

Stoled i ſin dunkle Vraa 
Stolt paa Kraft og Klippe, 
Haabet, ſom man ſiden fade 
Skulde ham dog glippe! 


Bjowulf om de bange Kaar 
Bud nu fif faa fage, 

Ilden i hans egen Gaard 

Tog alt paa at brage! (25*) 
Gothers prude Hoved-Borg 
Smuldrede i Lue, 

Da begyndte ſyg af Sorg 
2Wolingen at grue; 
Frygted for, at han, ſom Drot, 
Havde, pax en Maade, 
Arilds⸗Loven overtraadt, 

Og forſpildt Guds Raade. 

J hans Bryſt det faa var fat, 
Som naar i en belmerk Nat 
Vrede Bolger kempe; 6 
Dog var det haus fulde Agt, 
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Trodſende al Dragens Magt; 
Luerne af dæmpe, 

Og den lede Orm med Staal 
Give Løn tillige; 

Ormen, fom med Natte-Baal 
Odte Land og Rige. (23) 
Godt han vidſte, at mod Baal 
Tra kan aldrig holde, 

Derfor gisre lod af Staal 
Han ſig bedre Skjolde. 

Ende ſkulde nu faa brat 
Helten fine Dage, (254) 
Skille dog ved Liv og Skat, 
Forſt den gamle Drage! 

Krig i Spidſen af en Her 
Dragen at paafore, 

Holdt fin re han for nær, 
Taalde ei at høre, 

Det for ham var nogen Sag 
Med en Orm at fægte, (283) 
Han der trodſed for i Slag 
Farer, ſom var agte; 

Siden, til Uvette-Sorg, 
Han med Kæmpe-Hender 
Renſed Hrodgars Konge-Borg, 
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Tugted Grendels Frander. 
Saa det var fuldhaard en Dyſt, 
Da for Ore⸗Blade 
Higelak paa Frislands Kyſt 
Livet maatte lade! 
Gothe-Folket tabde der 
Rigets fødte Verge, 
Bjowulf dog for ſkarpe Sværd 
Vidſte ſig at bjerge! 
Kamperne i fremmed Land 
Her tilgavns kom efter, 
At for Ti og Tyve Mand 
Helten havde Kræfter; (286) 
Thi Hetvarer Nok man faae 
Mylre under Skjolde +), 
Kreds og Ning de vilde flage 
Tæt omkring den Bolde; 
Faa dog om hans Kampe-Gang 
Kunde Sagn hjembere, 2 
Over Dynger Liig udſprang 
Han i Hav med Vre, 


) FHletware maa nødvendig være Navnet paa de Folk i 
Frisland, Higelak floges med, ligefom da og ware 
er det almindelige Ord paa Indbyggere. 
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Ploiede den ſalte Søe 

Uden Kampe -Folge; 
Svommed hjem til Fedres Be 
Over breden Bølge! (767) 


Higelak han var nu dod, 
Blottet laae hans Rige, 
Hygd da Bjowulf Spiret bod, 
Thronen og tillige; 

Skionned vel, mod Fiende-Vold 
Sonnen, ſom hun aatte, 
Magted ei at løfte Skjold: 
Borne⸗Sko han traadte. 
Desuagtet vidne maa 

Hver, ſom Sandt vil ſige, 
Aldrig tenkde Bjowulf paa 
Thronen at beſtige, 

Over Hardred ei tiltog 

Han ſig Magt og Vre, 

Men af Drengen han opdrog 
Mand til Drot at være! 
Myndig blev den Konge-Son, 
Var og Drot ſaalenge, 

Til ham giæftede. med Don, 
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Over Sbane-Vange, 

Ohters Sonner, ſom nu Bod 
JE ffede med Staalet 

For den gamle Skilfings Blod, 
Som var for uͤdſtraalet: 

For den ſterſte Bolge-Drot, 
Som i Svea-Rige 

Hvem det Gamle kiendte godt, 
Vidſte af at ſige! 

Til et Minde ved hans Grav 
Hardred var udkaaret, 

Ham og Skilfing-⸗Sverde gab 
Brat nu Bane-Saaret, 
Hvorpaa, uden Ran og Rob, 
Til fit Land faa fage 

Sonnen af Kong Ongenthjow 
Stavnede tilbage! (28) 
Ledigt han for Bjowulf lod 
Gothers Konge-Sade, 

Ledigt for den Helt ſaa god, 
Værd det at beklede! 

Ei ſaa glemde Bjowulf dog 
Hardreds Drab at heyne, 

Og der Giengields-Timen ſlog 
Fik dertil han Cone; 
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Som Edgylfes Ven i Nod +) 
Leding han af Land udbed, 
Hjelpen godt han ſtedte; 
Skilfinger han gav da Lon, 
Hvile) ei, for Ohters Søn 
Bane⸗Tuen kladte. (259) 


Saa var under Vaaben-Don 
Heldig graanet Eggthjows Sen, 
Trods ſaamangen Fare, ; 
Seierrig i hver Bedrift, 

Til han nu mod Orme-Gift 
Skulde fig forſvare! 


*) Edgylfe var da rimeligviis en Medbeiler til den 
Svenſke Throne, der ſogde Hjelp hos Bjowulf og 
Gotherne, ſom gamle Fiender af Sdenſken, og de 
ſvenſke Drotter, hvorom ſiden mere i 18de eg 20be 
Sang. 


Attende Sang. 


Bjowulfs Tvekamp med Dragen, og indflettede 
Sagn om Kong Hradel og hans Sonner. 


Not om Land der ſpurgdes nu, 
Da i Morgen⸗Rode, 
Gothe-Kongen, gram i Hu 
Dragen gik at mode! 

Ene dog ei gik af Gaard 
Helten, men ſelv Tolvte, 
Vidſte nu og paa et Haar 
Hvad Ulykken voldte; (779) 
Gierningen var kommet op, 
Karret bragt for Dagen, (777) 
Folde maatte da og Troy 

Han der ſtjalr fra Dagen! 
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Som den Trettende i Flok 
Med var han i Skare (272) 
Vei han viifte, nødig nok, 
Bange ſom en Hare, 

Did, hvor ikke langt fra Hav 
Under Klipper bratte, 

Som en Bjerg⸗Trold i fin Grab 
Dragen lage paa Skatte; 

Det for Folk var ingen Spog 
At aflægge der Beſog 

Hos den grumme Patte! 


Nu paa Neaſſet, under Fjeld 
Drotten gik til Sæde, 
Sagde Vennerne Farvel 
Kiækt, dog ei med Glæde, 
Sad Valkyrien og nær, 
Som, med Skielm bag Øre, 
Bilde i den Herre-Ferd 
Oldingen berore, 
Vilde nu, trods Hjerte-Baand, 
Helten ſaa udſtykke, 
At i Kempe ⸗Kisd hans Mand 
Brat holdt op at bygge! 

O2 
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Det var Bjowulf, Eggthjovs Son, 
Saa tog han til Orde: 

Med van Val i Vaaben⸗Don 
Selſkab tit jeg gjorde, 

Voved mig i "Ungdoms - Aar; 
Er dog gammel blevet, 
Mindes, ſom den Dag i Gaar, 
Hvad jeg har oplevet. 

Syv i Alt var mine Aar, 

Da en Drot fuldædel 

Tog mig af min Faders Gaard, 
Drotten var Kong Hradel! 
Venneſal og frendehuld, 

Holdt mig godt den Rige; 
Gab mig Mad og gav mig Guld, 
Elſked mig tillige, 

Som hvad ham i Konge-Hald 
Kicreſt var at finde, 

Skiondt dog Sonner Tre i Tal 
Glad han faae derinde: 
Herbald, Hakon, Higelak. 


Ak, hurtig kan Glæden omſkiftes til Sorg, 
Det maatte Kong Hradel bekiende; 
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Med Gladen og Livet i glimrende Borg 
Det tog kun en førgelig Ende )! 


Ung Herebald eldſt var af Sønnerne tre, 
Saa ilde det maatte fig hende, 

Og fulde dog aldrig paa Jorderig ſkee, 
Han faldt for fin nærmefte Frænde! 


Ja, Pilen paa Strang lagde Hakon med Lyſt, 
Ei verre ſkisd Nogen med Bue, 

Med Broderens Piil ſit kierlige Bryſt 

Ung Herebald blegned paa Tue! 


Den Synder, man domde, for flig en Udaad 
Med Livet var ſkyldig at bøde, (773) 

Dog maatte uheonet, for Faderens Graad, 
Ung Herebald blegne og bløde! 


Med Gyſen kun Oldingen tenkde derpaa, 
Hvad Sfiæbne hans Son ſkulde friſte, 
Kom Hakon i Galgen, man klarlig det fade 
Hans Hjerte paa Stand maatte briſte. 
9) Diſſe fire Linier har jeg fat til, for at danne en 


Slags Overgang, men man ſeer let, at Indholden er 
laant af det Folgende. a 
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Saa Oldingen hørdes med ſkielvende Roſt 
J Sang at udoſe ſin Klage: 

Hiſt ſpaver i Galgen min Alderdoms Troſt, 
Til Føde for Ravn og for Krage! 


Hvad nytter mig Vid, og hvad gavne mig Aar! 
Hvad Hjelp kan den Døde jeg yde! 

Hvad andet, end lade, i Dag ſom i Gaar, 
Hver” Morgen min Klage-Sang lyde! (274) 


Til Dødens, flet ikke til Brødrenes Tarv 
Min Leldſte faa ynkelig endte; 

J Galgen der findes den Fedrene-Aro, 
Som derved de finge i Vente! (275) 


Din Hsoielofts⸗Sal er af Veir og af Bind, 
Omkring dig er eenſomt og ode, 

Henvisnet, min Son, er dig Roſen paa Kind, 
Saa maa dog mit Hjerte vel bløde! (276) 


— 


Ak, hvor under Sky du dig ſpinger faa bleg, 
Der er ingen Harpe at høre, 
Der findes, der kiendes ei Lyſt eller Leeg 


— —— — — (277) 
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Saa foærmed den Gubbe, og Sang efter Sang 
Han hordes med Sorgen at kocde, 

j Han fandt, hvor han ſtedtes, i Borg eller Vang 
Kun Tomhed, kun Koval og ei Glæde. (228) 


Ham Herebalds Drab gik til Hjerte 17 7 
Alt ſom en ubodelig Skade, 

Han havde flet ikke hans Bane-Mand fiær, 
Men kunde ham heller ei hade! (279) 


Saa ſank da den Herre i Graven af Sorg, 
Lykſalig ved træt at nedſegne, 

Lod Sonnerne raade for Land og for Borg, 
Opſvang fig til lyſere Egne! (288) 


Ei lagdes med Gubben dog Sorgen i Grav, 
Maae Gother og Svenſke bekiende, 
Fuldbiſtre de gicſted nu tit over Hav 
Hinanden for Belte at ſpende. (281) 


Det Ongenthjow voldte, og Sonnerne hans, 
De vilde af Fred ikke vide; 

De Halſe ſaa haarde kom ofte til Lands 

Paa Krig under Hrosna⸗Bjergs Side; (282) 
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Ei ſad mine Frænder med Hænder i Skiod, 
Rei, Alle deraf ved at ſige, 

Hvor Kinderne blegned, og Klingen blev rod, 
Da bradt de gav Lige for Lige! 


Dog maatte den Ene, faſt over dens Vaerd, 
Og ren med Livet giengialde, : 
J Frænde-Haand funkled det farlige Sværd, 
sg mægted Kong Hakon at falde. 


For Ongenthjow ſegned den Herre ſaa rank, 
Om Jofur end faa hevned Skade, 

At graaherdet Skilfingen ffrænted og ſank 
Paa Valſtædens ſlibrige Gade! (233) 


Siden jeg min Higelak (284 
Tit for Gods og Ringe 

Sagde ſaa paa Valen Tak, 
Med min Straale⸗Klinge, 

At omſonſt han ei mig gav 
Lehn til Arv og Eie, 

Mødtes aldrig til, bag Hab, 
Stridsmend fig at leie. (285) 
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Aldrig han i Kempe-Trang, 

Det tor hoit jeg ſige, 

Sendte Guld til Dane— Was 
Eller Svea-Rige! a 
Saa i Fylking⸗Spidſen Gavn 
Gjorde jeg alene, 

Og at fvare til mit Navn 

Skal mig ei formene 

Under Hjelm de hvide Haar, 
Aldenſtund paa Tofte 

Denne Klinge bi mig ſtaaer, (285) 
Som den ſtod fuldofte! 

Kiendt og blev min Kæmpe Mand; 
Da, for lenge ſiden, ik 
Dagravn ſegned for min Haand 
Dod i Hune⸗Striden; (287) 

Ei han Friſer-Kongen der 
Smykker bar til Bytte, (288) 
Kunde, trods ſit gode "Sværd 

Ei ſig for mig hytte. 

Ei til ham jeg brugde Staal; 
Brydes godt jeg turde, r 
Med de bare Naver Kaal 

Paa den Karl jeg gjorde. 

Men ved Skatte-Graben nu 
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Svinger jeg med Bane⸗Hu 
Sværd i Kampe⸗Hander. 


End paa Trods, med Bane⸗Kaar (239) 
Bjowulf tog til Orde: 
Yderlig i Ungdoms⸗Aar 
Vove mig jeg turde; 

Til jeg gammel blev og graa 
Landet har jeg verget, 

Tor en Dyſt og end beſtaae 
Her ved Drage-Bjerget, 
Skal med Wren holde Slag, 
Hvis Uhyret for en Dag 
Kommer ud af Kulen! (799) 


For den Drot nu til ſin Dod 
Gik med Helte-Mine, 
Vennegod Farvel han bod 
Kiont til Kamper fine, 

Til dem alle, hver ifær; 
Sagde med det Samme: 

Ved mod Orm at lofte Sverd 
Vilde jeg mig ſkamme, 

Vidſte jeg kun, det gik an, 
Den, ſom, iblandt Flere, 
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Grendel før i Dane: Land, 
Kraftig at haandtere; 

Men nok her jeg vente maa 
Ild og Edder-Stromme, 

Tager derfor Ruſtning paa, 
Som fig vel mon ſomme. (727) 
Ja, med Skiold, og Brynje god 
Gaaer jeg mod den Fale, é 
Agter og at holde Fod, 

Fagte, ei med Hale, 

Indtil, efter Skicbne⸗Kaar 

Og Alfaders Vilje, 

En af os med Bane- Saar 
Benkes labt paa Tilje; (292) 
Thi kun lidt det er bevendt 
For en ſaadan Leeg er endt, 
Af den ſig at roſe! (293) 


Tover J kun her i Roe, 

Tappre Folge ⸗Svende! 

Til J fee, hvem af os To 
Lykken gaaer til Hende; 

Hvem der fra det ſtore Slag 
Komme ſkal med Livet; 

Thi det er ei hver Mands Sag / 
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Mig det kun er givet, 

Med en flig Uvatte leed 

Kraft og Held at prove; 

J en Kamp faa haard og heed 
Manddoms-Verk at øve! (294) 
Eet af To nu hændes brat, 
Eders Drot J ſkue 

Eiende al Dragens Skat, 

Eller bleg paa Tue! 


Det nu var den Helt ſaa bold 
Med fin Brynje-Kofte, 

under Hjelm ſig brat ved Skjold 
Reiſte han paa Tofte, (295) 
Paa ſin Styrke ſtoled han, 
Tenkde at udøve, 

. Hvad fig for en enkelt Mand 
Sommer ei at prøve! (796) 
Under Klippen frem nu gik 
Helten, aldrig bange, 2 
Som holdt Trop og Stand og SAL 
For i Dyſter mange; 

Stade og han under Fjeld 
Tog med Mod i Bringe, 
Saae af et forborgent Veld 
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Brat en Flod udſpringe; 
Lue⸗Stroemmen, man ſaae her 
Skulde faa det mage, 

At hvem Skatten kom for ner, 
Brat og kom af Dage. (797) 


Gothe-Kongen ikke ſod, 

Raabde nu af Struben, 

Huult i Klippen det gienlod, 
Hordes grandt i Gruben; 
Sterkhjort da for Alvor fnos, 
Raabet han giengialdte, 

Gift han fraaded, Ild han nos, 
Dermed han ſig meldte. (298) 
Klippen droned, Dragen ud 
Valted fig i Vrede, 

Skjoldet Gothe- Helten prud 
Vendte mod den Lede, 

Som paa Strid nu havde Mod, 
Drog fit Sværd tillige, 

Hvor ved Klippe-Vag han ſtod, 
Vant ei til at vige. (259) 
Gothe- Helten ſom en Muur 
Stod for leden BOgle, 
Sammenrullet den pag. Luur 
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Laage alt ſom et Nøgle. 

Hvad de begge ponſed paa 

Var hinandens Skade, 

Dragen man ſig rulle ſaae 

Hen mod Heltens Stade: (00) 
Som en Glod den Orme-Bold 
Trilled over Tue, 

Sfiærme kunde Heltens Skjold 
Længe ei mod Lue; 

Derfor vilde Helten og 

Nytte Oieblikket, 

Men ſaa let en Seier dog 

Ei ham var beſkikket. (301) 
Sværdet ſvang han med god Agt, 
Traf og ſom han ſigted, 

Til han ſlog af al ſin Magt, 
Men ham Klingen ſvoigted, 
Skuffede ſin Drots Tillid, 
Dengang, meſt i al fin Tid, 
Han dens Hjelp behoved! (2 


Dragen, for den fik forlidt, 
Arrig blev derefter, 
Spyed, ſaa det flunked vidt, 
Ild af alle Kræfter. 
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Sig, af Held, at rofe her, 
Helten lod nok være, 

Da ham ſveeg hans gode Sværd, 
Sig til liden Ære; (03) 
Modet ham i Helte-Bryſt 
Sveeg dog ei tillige, 
Eggthjovs Son ei folde Lyſt, 
Faren at undvige; 

Sidde vilde han, med Priis, 
Paa ſit Konge⸗Sade, 

Eller og, med Livs Forliis, 
Bane⸗Tuen flæde! (394) 
Saa, frimodig, ſkal Enhver, 
Som har Dyd og Ære fiær, 
Døden gage i Møde! 


Nittende Sang. 


Flokkens Feighed, Viglafs Troſkab, Bjowulfs 
og Dragens Bane-Saar, Drage-Guldet, 
Heltens ſidſte Ord og Endeligt. 


Tid at puſte blev der knap, 
Skiondt en Dyſt var ude, 
Brat begyndte, hvor den ſlap, 
Dragen Ild at ſprude! (895) 
Det var Folke-Drotten god, 
Haardt faa blev han prøvet, 
Ene han i Heden ſtod, 
Kunde nok behøver 

Hjelp nu af de Adels-Mend, 
Han gav Staal om Harde, 
Men ei turde Folkets Ven 
De paa Val omgiarde; 


225 


Nei, de lob ad Skoven til, 
Sfiælvende for Døden, 

Een kun af dem gif i Ild 
For fin Ven i Noben; 

Sterk ſaa var hans Sorg og Harm 
Det han lod nu kiende: 
Hjertet brændte i hans Barm, 
Han var Bjowulfs Frende; 
Nyt Beviis han gav derpaa: 
Svorne ſvigte, Baarne ſtaage, 
Er de født af Pate! 


Viglaf hedd den Kampe prud 

Mellem Kierling -Svende, 

Vigſteens Son, et Skilfing⸗Skud, 

Aelfhers bedſte Frande, 

Han ihu det kom faa godt: 

Hoit ham Bjowulf benked, 

Da Vegmundingernes Slot 

Han den Bolde ſkienked; 

Gab ham, alt ſom Fader hans, 

Herre-Dom og Navne-Glands. 
Derfor ei ſig bare 

Kunde nu den Unger⸗Svend, 


F 
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Der han fane fin Drot, ſin Ven, 
Stedt i Nod og Fare. 


Det da var den Helt ſaa bold, 
Flux han greeb ſit gule Skjold, 
Drog og brat af Skede 

Sit det gode, gamle Sværd, 
Hvormed for, i Herre-Fard, 
Janmund kik fig teede; 

Ohters Son, med Livet, lod 
Sværdet fit i Belte, 

Dengang; hvor forladt han ſtod, 
Vigſteen kick ham feldte, (398) 
Var ſin Frende lidt for ner, 

Tog hans Malle-Kiæve, 

Brune Hjelm, og Jette-Sverd (397) 
Som var Onells Gave; 

Vraged ei den Kampe-Lon, 
Skiondt det var hans Broder -Son 
Nøgen han afkladte >). 


*) At Vigſteen var en Skilfing, og altſaa i Slægt 
med Ohter, er ovenfor ſagt, men, var Janm und 
virkelig hans Broder-Son, maa han endog have 
været Broder til Ohter og Onell, hvis Broderſktab 
fees af 2ode Sang. 
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Hjelm og Brynje, ſom og Sværd 
Vigſteen lenge raadte, 

For hans Son til Herre-Fard 
Hu og Krafter aatte; 

Men der han alt Kjodets Gang 
Gik, fuldmet af Dage, i 
Ei for Vaaben var i Trang 
Han, fom blev tilbage! 

Til i Fædres Spor at gade 
Glimrende, med re, 
Kæmpeflædt han var, ſom Faa, 
Skulde nu og bære 

Sværdet for fin Drot i Slag 
Forſte Gang pan Val i Dag, 
Eeldre var han ikke. (295) 
Derfor dog ei Modet faldt 

Nu i Kampe- Barmen, 

Og at Kraften, da det gjaldt, 
Ei forſvandt af Armen, 
Dragen, der den, ſig til Meen, 
Fandt i Marken To for Een, 
Vel fik at fornemme! 


Viglaf talde gyldne Ord, 
Sorrigfuld i Sinde, 


P2 
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Aldrig, ſagde han, paa Jord, 
Mig det gaaer af Minde: 
Hvad vi lovede vor Drot, 
Venner! da paa Benke 

Vi bevertedes fuldgodt, 

Tog mod Wre-Skienke! 
Blanke Hjelme, ſkarpe Sværd; 
Roden Guld, i Sale, 

Loved vi, i Herre-Fard, 
Aerlig at betale, 

Hvis den Drot, faa rund og prud, 
Stadt vi ſaae i Fare, 

Som os til fin Liv-Vagt ud 
Tog i Kampe⸗Skare! (89) 
J Bedrifter hidindtil 

Ingen var hans Mage, 

Livet ſatte han paa Spil 

Tit i yngre Dage; 

Derfor og den Herre ſtark 
Havde nu i Sinde, | 

Ene om det Kæmpe -VærE; 
Priſen heel af vinde; 

Men hvem han paa denne Færd 
Kaared til fit Følge, 

Drotten dog tillagde Værd, 
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Det er ei at dølge, 

Ja, erklœred, ved det Kald, 
Som ved Gunſt og Gave, 
Os for Perler i ſin Hald: 
Kampe ⸗Sonner brave! 

Nu den kom, den ſtore Dag, 
Som ſkal Venner prove 

Da en Skjoldborg god i Slag 
Drotten kan behøve; 

Op da, Venner! op, og fram! 
Did, hvor Luften gløder! 
Skjold ved Skjold, i Kreds om ham, 
Som for Folket bløder ! 

Gud det veed, at, for i Dag 
Drotten Hjelp ſkal ſavne, 
Legem mit, med hans i Lag, 
Luerne maa favne! 

Det og føle maa Enhver: 
Ikkun dybe beffiæmmet , 

Fores kan, fra Herre-Ferd, 
Skjold af os til Hjemmet, 
Avis ei Fienden forſt fin Dod 
Faaer af vore Sverde; 

Mens til Redning i hans Nod 
Drotten vi omgjerde! (e) 
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Nidings⸗Ferd, fra gammel Tid, 
Gothe-2ov det falder, 

Naar en Drot, forladt i Strid, 
Ene fiaaer og falder; 

Saa dog ei vor Konning bold 
Sine Been ſkal lægge, 

Samme Brynje, Sværd og Skjold 
Skierme ſkal os begge! 


Dermed foer den Unger-Svend 
Gjennem Rog og Lue, 

Hen at hjelpe Drot og Ven, 
Udaf al Formue. 

Kort og godt; med draget Sværd, 
Sagde han ſaa fage: 

Mindes nu, o Bjowulf fiær, 
Ord frå yngre Dage! 

Aldrig, faa dit Løfte lod, 

Hvad jeg end maa prove, 
Helme vil jeg, for min Dod, 
Helte-Verk at ove! 

Verg dit Liv da af al Magt 
Troſtig mod den Lede! 

Ved din Side, med god Agt, 
Staager til Hjelp jeg rede. (**) 
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Dragen, efter diffe Ord, 
Uden meer af føve, 

Gloende paa Nye opfoer 
Fienderne at prove; 
Lue⸗Bolgen Viglafs Skjold 
Saae man brat fortære, 
Under Brynje Kampen bold 
Kunde fig ei nære, 

Maatte, da hans eget Værn 
Lod af Ild ſig trykke, 
Under Bjowulfs Skjold af Jern 
Soge Skjul og Skygge! 


Det var Helte-Kongen god, 
refiær fin Klinge, (*) 
Sage man ham med Kraft og Mod 
Løfte høit og fvinge; 

Men da Drage-Tind og Top 
Svardet ſkulde klove, 

Gik i Lodningen det op, 
Vilde Daad ei obe! 

Skiort af Ruſt og Alderdom 
Har maaſkee det været, 

Meſt dog Alt nok deraf kom, 
Bjowulf ei beſkicret 
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Par den Lykke nogentid, 

At det Sværd han førde 

Ham til Nytte kom i Strid, (75) 
Dertil, ſom jeg herde 

Var den Kampe alt for dru, 
Saa den bedſte Klinge, 

Naar han ſvang den, vreed i Hu, 
Maatte ſonderſpringe! 

Slaget ſom kun batted lidt, 
Trods den Stærfes Valde, 
Dragen nu, den fane fit Snit, 
Bilde droit giengialde, 

Raſed tredje Gang nu frem, 
Helten maatte gløde, 

Halſen -favnet blev med Klem, 
Som med Tanger røde; 

Ild og Edder paa en Gang 
Bolged om den Hoie, 

Blodet kaagde, ſom det ſprang, 
Det var haardt at døie! (4) 


Nu det Tid at tale om 

Er, hvordan i Roden, 

Han til Hjelp ſin Herre kom, 
Som var tro til Døden! 
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Ja, han hjalp, med Haand og Sverd, 
Godt den gamle Kæmpe, 
Nagede faa noget nær . 
Luerne at dæmpe! 

Nu igien da Kongen brat 
Kom til ſine Sandſer, 

Fik paa Timen Dolken fat 
Hvor den fad i Pandſer, 
Skarp den fom en Rage-Kniv 
Var til Sider begge, 

Gik igjennem Drage-Liv 

Glat med Odd og Egge! 
Saa da Bugt de Frander to 
Fik med Edder-Dragen! 

Gid hoer Tjener Viglafs Tro 
Legge maa for Dagen! (375) 


Dog, ak her i Drage-Vang 
Drotten uden Mage 

Kamped, ſeired ſidſte Gang, 
Talte var hans Dage. 

Saaret, bidt med Edder-Tand, 
Bulned, ſvulned, brændte, 

Saa for dødeligt paa Stand 
Drotten det erkiendte; 
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Folde, hvordan i hans Blod 
Edder-Bolgen bruſed, 

Gik ſaa hen med Helte-Mod 
Tæt til Drage-Huſet, 

Satte ned fig paa en Blok, 
Sage, hvordan i Hule f 
Jetter havde, kunſtig nok 
Sule ſat ved Sule. 

Hvor han, dryppende af Blod, 
Sad nu under Lide, 

Som en Ven i Noden ſtod 
Viglaf ved hans Side, 
Bilde hos den fiære Mand 
Edder-Brynden dæmpe, 
Kvægede med Kilde-Vand 
Baneſaaret Kempe! (316) 


Bjowulf lofted nu fin Roſt— 
Over Bane-Saaret, 

Vidſte godt, at Verdens Lyſt 
Alt ham var afſfkaaret, 

At ved ſine Dages Maal 

Tæt han var nu benket,— 
Hvor ham vinked Dødens Skaal 
Til Farvel iſkenket! 
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Havde jeg; var Talen hans, 
Son nu over Mulde, 
Vaaben-Huus og Helte-Glands 
Arve brat han ſtulde! 

J halotredſindstyve Aar 

Spiret faa jeg forde, 

At fra ingen Fyrſte-Gaard 
Sværd fig mod mig rorde; 
Fiender ei jeg for mig fandt, 
Noides med mit Eget, 

Aldrig jeg paa Ranker ſpandt, 
Mig og Faa har ſpeget! (777) 
Det jeg kommer grandt ihu, 
Det mig troſter, glæder nu 
Paa min Bane-Tue! 

Gaaer ſom Lys end Livet ud, 
Jeg for Straf af Himlens Gud 
Tor ei ved at grue! 

Viglaf, Kiære! gak nu brat 
Grubelangs, at ſkue 
Heden-Olds den gyldne Skat, 
Under Klippe-Bue! 

Ormen, alt fit rode Guld 
Valdelig berøvet, 

Baneſaaret, vaandefuld 
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Blunder nu i Støvet! 

Skynd dig, Kiære, vær ei ſeen, 
Lad mig Buldet ſkue, 

See, med klaren Wdelſteen, 
Det i Solen lue, 

Saa des blidere jeg kan, 

Med den Skat for Die, 
Duehvid fra Liv og Land 
Hoved mit nedbsie! (373) 

Ei forgigves faa med Bon 

Bjo wulf tog til Orde, 

Efter Bnſke Vigſteens Son 
Rede flux ſig gjorde, 

Gik i Brynje, ſom han ſtod, 
Ind i Drage-Stue, 

Kæmpe: SÉridt med Helte-Mod 
Tog han under Bue, 

Hvor om Drage-Reden trindt 
Guldet lage i Dynge, 

Edel -Stene, tykt ſom Flint, 
Skinnede i Klynge! 

Saa var Gulv med Glimmer⸗Sand 
Street i Jette⸗Stue. 

Serſyn Nok den Vandrings⸗-Mand 
Fik da her at fÉue; 
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Gamle Guld⸗Kar Nok paa Rad, 
Helten ſage, hin Unge, 

Mangen Skaal og mangt et Fad, 
Tomme vel, men tunge! 

Ruſtne Hjelme her i Flok 

Lage fra gamle Dage, 
Arm⸗Baand og, ſom koſted nok 
Meſteren Umage! - 
Giemme hoo ſom vil, paa Guld! 
Drages dog til Minde: 

Lettelig det over Muld 

Mænd kan overvinde! 


Over Skatten høit fig op 
Skisd et gyldent Marke, 
Sert fortryllet, ſaa fra Top 
Straalerne fuldſterke 
Strommed ud paa Rad, i Ring, 
Under Klippe-Bue, 

Saa i Gruben trindt omkring 
Skin der var at flue! 

Intet man til Ormen. ſaae, 
Staalet ham bedoved, 
Jette⸗Guld i Klippe⸗Vraa 
Enkelt Mand da røved! (29 
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Tog i Favn af Gylden-Tøi 
Alt hvad bedſt han hued, 
Beger, Fad og Fakkel-Floi, 
Som i Gruben lued! 

Ham, ſom for lage her paa Vagt, 
Ruged over Skatten, 

Hapde ſkarpen Staal nu flakt, 
Han ei meer om Natten 
Leged nu i Luften vild 

Over Land med Skade-Ild, 
Skrakken med ham døde! 


Skyndelig med Jette-Guld 
Fra de gamle Dage, 

Konge Svenden lengſelsfuld 
Vendte nu tilbage, 

Vilde ſee, om Helten god, 
Som paa Steen i Vaande 
Doende han nys forlod, 
Drog endnu ſin Aande, 
Kom med Guldet, kom og fane 
Hvad han nodig vilde, 

Paa fit Pderſte nu laae 
Gothers Drot hin Milde! 
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Viglaf oſte Vand igien, 

Som man vel kan tanke, 

Blev og ved, fin Drot og Ven 
Dermed at beſtenke, 

Til for ſidſte Gang paa Jord 
Luft han fik i Lunge, 

Mele til det Afſfkeds-Ord, 
Som ham lage paa Tunge! > 


Det var Gubben arefuld, 
Stirrende paa Oldtids Guld, 
Saa tog han til Orde! (320) 
Gud ſkee Lov! den Herre blid 
Over Stjerne-Buer, 
Wrens Drot til evig Tid, 

For hvad her jeg ſkuer: 

For de Skatte, ſom mit Folk 
For min Dod, jeg med min Dolk 
Magted at forhverve! 

Priſen dog paa Guldet viſt 
Kalder ei jeg ringe, 

Hiets Lys og Livets Gniſt 
Maatte for det ſpringe; 

J ſom fkifte ſkal min Arv, 
Sørger vel for Landets" Tarv! 
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Mig det maa nu miſte! 

Brat jeg Aſke har for Been, 
Da, o Venner giave! 
Kampe ⸗Hoi med Bauta⸗Steen 
Oer den fig hæve! 

Stage den ſkal paa Hrone-Klint, 
Hvor mod Landet Bolgen trindt 
Bruſer ind fra Dybet! 


Kneiſe ſkal min Hei ved Hav 
Falde flux i Bie, 

Under Navn af Bjowulfs Grab, 
Dem ſom Bølgen ploie, 

Staae for dem til Seile-Tegn, 
For mit Folk til Mindes-Hegn, 
Synlig i det Fjerne! (52) 

Af ſin Hals nu Gothers Ven 
Løfte Gylden-Smykket, 

Gav den fuldtro Unger-Svend 
Brat med Meſter-Stykket, 
Brynje god, og Finger-Ring, 
Hjelm af Guld det klare, 
Sagde: brug de gode Ting 
Som du ter forſpvare! 
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Af Bægmundinger endnu 
Cen er fun tilbage, 
Stammens ſidſte Skud er Du, 
Arven du modtage! 

Ja, faa nær min hele Bt 
Sank i Skiebnens Bolger, 
Modig nu, min Ven, og trat, 
Franderne jeg følger! 


Det var Gubbens ſidſte Ord, 
For til Baal han blegned, 
Hjertet braſt, og ſtiv til Jord 
Gothe-Kampen ſegned; 
Legemet i Klippe⸗Ly 

Luen vented rolig, 

Sjælen ſogde over Skye 
Wrens faſte Bolig!! (322) 


Tyvende Sang. 


Viglafs Sorg og Straffe-Tale, Efter-Melet, 
med Sagn om Hradlingers Vanheld. Bjowulfs 
Liig⸗Begjengelſe. 


Ved Liget ſad den Unger-Svend, 
J Sjælen dybt bedrøvet, 

Sin Herre god, fin bedſte Ven 
Af Døden grumt berøvet; 

Det Enefte, fom i den Nød 

Ham noget trøfte kunde, 

Var kun, at Bjowulf før fin Dod 
Gab Dragen Bane-Vunde! 

Han ſkar med Egg i Orme⸗Skrat 
Saa kiendelig en Skure, 

At aldrig mere Oldtids Skat 
Den bod fig til at kure; 
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Man aldrig meer den ſoerme ſaae 
Ved Midnat under Bue, 

"Saa vingeſkudt og tung den laae 
For Helte-Fod paa Tue! (23) 
Blandt Mænd ſom blune ei for Sværd, 
Men trodſe Kampens Hede, 

Jeg mene tor, at fjern og nær 
Fuldlenge man ſkal fede, 

For blandt dem Alle findes Een, 
Som turde Bjowulf folge, 

Hvor under Lide djærv han treen 
Mod Ild og Edder-Bolge! 

Ja, andre Mend med Helte-Aand 
Vel drømde kun om Magen 

Til ham, ſom med ſin bare Haand 
Tog Hold i Edder-Dragen! 


Saa havde for den gamle Skat, 
Ved Edder og ved Egge, 
De Uforſagte Livet ladt, 
Og hevnet fig dog Begge; 
Og der nu Faren var forbi, 
Kom luſkende fra Skoven 
J Kryſter-Trop de Spende ti, 
Som glemde Kæmpe - Loven 
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Og turde Kreds om Drot ei flade ; 

Der han var flædt i Mode, 

Men ſtode nu, hvor bleg han lage, 
For Viglaf ſkamfuld rode! €=2 


Ja Viglaf fad i Hu faa mod, 
Bed Liget af den Volde, 

Med Kilde-Vand den Kempe god 
Beſtenked end den Kolde! 
Saa vilde han med Flid og Konſt 
Forlanget Heltens Dage, 

Men Jid ſom Onſte var omſonſt, 
Ei Aanden kom tilbage; 

Udlobne var den Faldnes Aar, 

Og det er vel at merke: 

Som Gud det vil, har hver Mand Kaar, 
Den Svage og den Starke! (3259) 


Af Unger-Svenden onde Ord 

Nu havde kun at vente, 

Hvem for i Kroppen Rædfel foer; 
De fik hvad de fortjende! 

Ja, det var Bjowulfs Hoved-VPagt, 
Hans hjerteklemte Frende, f 
Med Oiekaſt han fin Foragt 


245 


De Feige gav tilkjende; 

Han gav dertil dem onde Ord, 
Han ſagde: J paa Tofte 
Giengialdte godt hvad over Bord 
J tog i Hald fuldofte, 

Af ham, ſom under bange Kaar 
Det færde nu i Feldten: 

Omſonſt befolked han ſin Gaard 
Med Kamper udaf Valgten! 

Ja, ſande maa hver ærlig Mand, 
At værre Ingen ſtedte 

Sit Guld og Selv og Staal end han 
Som jer i Pandſer klædte! (525 
Forladt i Farens Bieblik, 

Den Folke-Drot ei ſkulde 

Sig roſe af, hvad Hjelp han fik 
Af Kamper ſvigefulde! 

Dog Himlens Gud ham hjalp i Nod, 
Og gav dertil ham Evne 

At holde Stand, og før fin Dod 
Med Seier fig at hevne! f 

Ak lidet kun den Hjelp forſlog, 
Jeg megted ham at bringe, 
Men over mine Krafter dog 

Jeg brugde Skjold og Klinge! 
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Til Sværdets Roes og meldes bør: 
Det Helten gjorde Nytte; 

Der han, af Luer hovedor, 

Ei kunde meer ſig hytte! 

Dog ligefuldt man ſande maa, 

At alt for tyndt omgjerdet 

Var Drotten, til hvis Tarv man ſaae 
Ei Fleer at blotte Sverdet! 

Men Guld og Gods og Herre-Gunſt 
Skal J og eders Frender 

Og derfor ſoge nu omſonſt, 

Naar J, med tomme Hænder, 
Mage rømme eders Fode-Stavn, 
Og kan ſaa langt ei flygte, 

At forud jo med Kryſter-Navn 
Gik eders Skiendſels-Rygte! 

O Daarſkab! fig for noget Kiob 
Med Doden at affinde, 

Naar et beſkicmmet Levnets-Lob 
Er Alt hvad man kan vinde! (527) 


Et Bud nu over Klinten op 
Lod Viglaf gaae til Borgen, 
For der den bolde Adels-Trop 
At melde Lande⸗Sorgen! 
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Hvor Kæmper fad med Hjerte ſygt, 
Alt fra den aarle Morgen, 

De fvæved mellem Haab og Frygt, 
Det var dem flet forborgen: 

Om til ſin Hald den Herre blid 
Med Helſen kom tilbage, > 
Hvad heller alt i ffarpen Strid 

Han endte ſine Dage! | 

Derom Beſkeed fuldvis og reen 

De bradt dog ſik at vide, 

Der Svenden ind ad Dorren treen, 
Med Sagn til Hver-Mands Koide. 
Ei længe tab den Svend udru, 

Og lydelig han meldte: 

Paa Bane⸗Tuen ſover nu 

Den 20 dleſte blandt Helte, (528) 
Ja, han, ſom Guld i Gothe-Borg 
Udſkifted med god Vilje, 

Han ſank, til Veder⸗Folkets Sorg, 
Nu bleeg paa roden Tilje; 

Med Vunder ſex han hviler der, 
Og Dragen ved hans Side, 

Den maatte, ſkiondt den ſpotted Sverd 
Dog ſelb i Greſſet bide! 

Hvor Bjowulf ſank, den Helt ſaa ſkion, 
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For Drage: Gift og Lue; 
Har Vigſteens vennehulde Son 
Sig leiret lavt paa Tue; 
Den ferme Helt med Mod og Magt 
Den Faldne vil beſkirme, 
Slet Ingen, for den Hoved⸗-Vagt, 
Tor Drottens Liig fig nærme! 


Paa Feide vi og Orlogs-Ferd 
Nu være mage belavet, 

Naar Konge-Tabet fjern og nær ” 
Man ſporger over Havet; 

Thi yppet blev en Kiv fulddru 
Med Huner, Friſer, Franker, 

Da Higelak med fiendtlig Hu 

Ved Frisland kaſted Anker! 

Vel paa det Tog ham Lykken ſveeg, 
Til Jorde-Ferd han landed, 
Hetvarer ham i Vaaben-Leeg 
Beſtod og overmanded; 

Men ſkiondt den Guld-Udsoſer trag 
Fik Bane⸗Saar i Striden, 

Har Vikinger dog baaret Nag 

Til Gothen immer ſiden! (529) 
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Som Gynge-Bund af bygge paa 
Er Svenfkens Troe og Love, ; 
Det veed man nok, det ret man faae, 
Da over ſalten Vove 
Med Skilfing⸗Kamper Ongenthjov 
Hidſtævnede faa fage, 
Og voldelig ved Ravne⸗ Skod 
Tog Hredlingen af Dage! 
Ja, klar blev Svenſkens Overmod, 
Som Gothen for ei kiendte, 
Da Hakon brat, det unge Blod, 
Sit Levnets⸗Lob fuldendte; 
Da Ohthers Fader, ulvegraa, (330) 
Forfærdelig fil Syne, i 
Vor unge Drot paa Val man faae 
Med Lue⸗Blik nedlyne )! 
Han roved Brud, ſom. Moder blev 
Til Onell og til Ohther, 


) Her fortælles, ſom man ſeer, med flere Ord, hvad 
Bjowulf, i fin Tale om Kong Hredel og hans Son— 
ner, kortelig bererde, hvorledes nemlig den Svenfke 
Kong Ongenthjov efter Hredels Død brød Freden 
med Gotherne, og aabnede en langvarig Feide ved 
at nedlægge Kong Hakon, ſom fif fin yngſte Broder, 
den titomtalte Higelak til Eftermand. (See 18de 
Sang S. 216). 
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Han feierrig fra Valen drev 

De høvdingløfe Gother! 

Med Nod undkom til Ravne-Skov 
Fra Svard en liden Skare, 

Den Kampe⸗Levning Ongenthjov 
Dog agted ei at ſpare, in 

Han flog om Skoven Kreds fuldbrat, 
Og lod for de Betrengte 

Udraabe faa den hele Nat, 

Hvad Kaar han dem tiltenkde: 

For Sværdet ſkal i Morgen-Grye 
„Fuldmangt et Hoved ſpringe, 

For Loiers Skyld dog under Skye, 
„En Part i Galgen ſpinge! 

De Kamper faa med dybe Saar, 
Den Hovmod fif at taale, 

Dog gryed Troſt i bange Kaar 

Med Solens Morgen ⸗Straale; 

Af Horn og Luur da hordes Blaſt, 
Ung⸗Higelak den meldte: 

Han fløj alt ſom han kunde bedſt 

Til Hjelp med raſke Helte! (537) 

Ei vild den Helt i Morket foer, 

Thi Blodet allevegne | 

Som Svenſterens, ſaa Gothens Spor 
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Ham kunde godt betegne! 

Et Torden⸗Slag for Ongenthjov 
Var Sagnet om de Bolde, 

Og heller end ved Ravne-Skov 

Han ſtod bag Feſtnings-Volde; 

Han toivled om, den gamle Knark, 
Det gjorde ingen Gode, 

At modes her i aaben Mark 

Med Folk fra Gothlands Flode! 
Mod Higelak, den Drot ſaa prud, 
Og mod hans Kampe-Skare, 

Sit rode Guld, med Barn og Brud, 
Ei turde han forſvare, 

Men ſogde Lye bag Port og Vold, 
J Borgen vel befeſtet, 

Hvor ſiden dog, i ſit Behold, 

Af Gother han blev giaſtet! 

Ja, Feide⸗Bud fif Svenſken nu, (32 
Og over ſvalen Bølge 

Drog Higelak, fuldgram i Hu, 

Med Gother Nok i Folge, 

Han trengde frem til Kongens Gaard 
Og Ongenthjov, graaherdet, 

Da friſte maatte bange Kaar, 

Ham lærde Gothe-Svardet 
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At kiende i fit eget Land, 

Hvad tungt for Drot mon være, 
En Kampe for fin Overmand, 

Det Jofur blev med Are! 

Ulf, Vanraads Son, den Skilfing-Drot 
Vel rakde forſt med Staalet, 

Saa Nakke-Haaret, aſkegraat, 
Med Rødt blev gjennemſtraalet; 
Men, uforſagt i Vaaben-Brag, 
Den gamle Drot ſig vendte, 
Giengieldte flux det laante Slag, 
Øg det med Renters Rente!“ 

Ja, var end Vanraads Son fuldrap, 
Og Drotten graa af Lelde, 

Faldt Tiden Hiin dog her for knap 
Til Ongenthjov at fælde; 

Med klovet Hjelm, og Pande-Saar 
Han ſegned for den Gamle, 

Som kunde, trods ſit rode Haar, 
Med Puglinger ophamle! (833) 
Dy; Broder havde Ulf fuldner 
Det var hans ſtore Lykke Y, 


) Denne ulfs Broder maa være Jofur, ſom fiden 
nævnes. 
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Han ſprang til Hjelp med Jette-Sværd, 
Det var et Broder⸗Stykke; 

Han Hjelmen ſkar med Staal fuldhvaſt, 
Det voldte ſtor Ulgmpe, 

Saa livles ſank, der Iſſen braſt, 

Den ſtolte Skilfing-Kampe! 

Hvor nys var trangt, gav Plads det Fald, 
Og det kom Ulf til Gode: 

Ved Hjelp af Kamper, Nok i Tal, 
Fuldbrat kom han paa Fode, 

Og Gother ſnart med vundet Sag 
Alene ſtod i Feldten. 

J Haft da efter Kampe-Slag 

Afkladt blev Sfilfing- Helten; 

Hans Brynje god, hans haarde Sværd, 
Hans prude Hoved-Smykke, 

Fandt Brodrene al re værd, 

Og priſte deres Lykke! 

De bar det Alt til Higelak, 

Som Mand var for det Hele, (834) 
Og loved mildt med mange Tak, 

Med dem og Godt at dele! : 
Sit Ord og holdt Kong Hrædels Søn, 
Hlemvendt til Land og Rige, 

Han Jofu r gav fuldſtolt en Lon, 
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Betenkde Ulf tillige, 

Ja, Herre-Lehn og Tonder Guld +) 
Han ffiænfed rund dem Begge, 

For Daaden de faa ærefuld 

Bedrev paa Val med Egge, 

Og ſtorre end blev Jofurs Lon: 
Kong Higelak med Wre 

Ham gjorde til ſin Soiger⸗Son É 
Hvem kunde Meer begjære! 

Hoem vilde og det Helte-Par 
Misunde nidſt den Lon, ſom var 
Hvad ærlig de fortjende! (35) 


See, efter ſlig en Tviſt og Strid 
Vel kan med Grund befrygtes 
Et ſvenſk Beſog, om ſtakket Tid, 
Naar over Hav det rygtes, 

At død er nu den Drot fan bold, 
Som, vant ei til at vige, 
Beſkytted kick mod Fiende⸗Vold 
Sin Skat, fit Konge⸗Rige; 


TF) JTexten ſtaager: hundrede tuſinde Land⸗Stykker og 
glimrende Ringe, ſom jeg ikke bebre veed at udtrykke 
paa Danſt. 2 i 
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Den Helt ſom raadte kraftig Bod 
Engang paa Skioldung-Kviden, 
Og dulgde ei fit Love-Mod 

J Dyſter mange ſiden! 


Dog, ile maae vi nu til Hav, 

Vor Konning der at ſtue, 

Og benke ham, ſom Guld os gav 
Paa Wres-Baal i Lue! 

Beholder felv kun eders Guld! 

Med Perlen mellem Helte 

Skal hvad der ſkimled under Muld, 
Fra Arilds⸗Tid, kun ſmelte! 

Uhyre er den Skat forſand, 

Som Drotten vandt med Le, 

Men med hans Liig dog hvert et Grand 
Skal Lue: Cand fortere! 

Hvad kun med Drottens Hjerte-Blod 
Er kisbt i dyre Domme, 

Paa Haand ei bære Kampe god, 

Om Hals ei Roſens⸗Blomme! (336) 
Nei, favren Glut! fuldmangen Gang, 
Berovet Guld og Glæde, 

Derefter ſkal med Klage⸗Sang 

Af Buret du udtræde; 
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Thi nu, da Han med Helte-Aand 

Ei ſmiler meer i Borgen, 

For Guld os ræffer Staal i Haand 
Fuldmangen kislig Morgen! 

Ei vaagne ſkal ved Harpe-Klang 

Nu Kamper meer i Salen, 

Men forten Ravn med Bane-Sang 
Dem vinke ſkal til Valen, i 
Og fivaldrende, med Orn til Ords, i 
Udførlig ihukomme, 

Hvor herlige nys, med Ulv til Bords, 
Ham ſmagde Kæmpe -Flomme! (537) 


Om bange Kaar og Herre-Ferd 
Saa taled Snaren-Svenden, 

Og fandt var det faa noget nær 
Fra Førfiningen til Enden! 

Alt ved det Sagn med Sorg i Blik 
Op ſprang hver Mand fra Sæde; 
Og der til Orne-Nas de gik, 
Da faae man Kamper græde! 

De kom, og ſage i ſamme Stund 
Hvad ſert dem var at ſkue: 

Den Guld-Uoſkifter riig og rund 
Afſjclet, ſtiv paa Tue; 
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Det var dem fom et Under-Verk, 

At Helten uden Mage, f 

J Hu ſaa haard, i Haand fuldſterk, 

Kom her ſaa bradt af Dage; 

Det klared fig, der ret i Bang: 

Uhyret kom for Dagen, 

Vel fem og tyve Alen lang 

Da fandtes Edder-Dragen, 

Fuldgruelig og glubfk dertil 

Man ſaae den havde været; 

Thi af fin egen Skade-Ild 

Den ſaaes halv forteret. 

Vel havde den, i Natte-Friſt, 

Beſogt ſin gamle Hule, 

Men havde og benyttet fidft 

Derved, fin Rover⸗Kule; (8388) 

Lage fteendød nu, omringet der 

Af Bægre, Boller, Fade, 

Og dyrebare Kempe-Sverd 

Med gjennemruſtne Blade, 

Som naaet havde under Muld 

Vel tuſindaarig Alder! 

Forſkandſet var det gamle Guld 

Med Tryllerie og Galder, (559) 
R 
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Saa lukket var den Sfatte- Grav 
For Kæmper og for Dværge ; 

For hver, hvenn Nøglen Han ei gav 
Som haver Alt i Verge, 

Ja Gud, den ſande Seier-Drot, 
Der pan ſit høie Stade, 

Alt ſom han finder ſelv for godt, 
Kan lukke og oplade! 

Om end i Bjerg med Tyve-Fjed 
Man kunde ſig indliſte, i 
Gaa baaded man dog ikke ved 

Sin Lykke her at friſte, 

Det fane man nu, thi Guldets Vagt 
Slet ingen havde for ombragt, 

Men hevned gruſomt Skade! () 


Forunderligt, hvor Heltens Dod 

Dog Alt kan foraarſage, | 
Naar længe nok han Livet nød, 

Og talte er hans Dage! 

Det faae man og pan Bjowulf her, 
Som kunde det ei ahne, 

Der han mod Ormen drog fif Sværd, 
At endt var nu hang Bane! 
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Dog ſtaaer det faſt til Domme-Dag 
J ſtore Kongers Love, 

At Mark- Ran er en halslos Sag 
For hver, ſom det mon vove; (347) 


Det Viglaf var, han ſagde frit: 
Alt for en Enkelts Brode 
Fuldmangen Mand, ſom for ſaa tit, 
Nu lide maa og bøde! 
Ei raade kunde vi faa godt, 
Og bruge Lift og Læmpe, 
At jo nødvendigt for vor Drot 
Det blev, fom her, at fæmpe, 
Umuligt, Ormen, uden Slag 
At lade, ſom alt flænge, 
Sig leire frit til Domme-Dag 
Paa Guld i Klippe-Senge! 
Ham Nornen drev, han maatte hid, 
Den Gotherigets Love, 
Og Hedning- Guld i haarden Strid 
Med Helte-Blodet kjobe! 
Han baned Vei; med Libs Forliis, 
Til Dragens Jette-⸗Stue, 

| R2 
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Kun for faa høi en Indgangs Priis 
Jeg Sfatten fif at ſkue! 

Ja, ſkaadet har jeg Oldtids Guld 
Alt under Klippe-Bue, 

Og hilſed bradt, med Favnen fuld, 
Igjen vor Drot paa Tue! 

Vel paa fit Pderſte han lage, 
Med Krafter faa tilbage, 

Men kunde tale og forſtaae ö 
Alt ſom i bedre Dage, 

Med kjerlig Hilſen han mig bod 

Til eder Bud at være, (842) 

Og Drottens Bon, alt ſom den lod, 
Bil brat jeg nu frembere: 

Han eder bad, hvor reden Guld 

IJ med hans Been fod ſmelte, 

Om Minde-Hoei faa haderfuld, 

Som han var mellem Helte! 

Han bad om Hoi af Venne-Haand, 
Som han gik her for Fulde, 

Og hvor var til hans Helte-Aand 
Vel Magen over Mulde, 

Saalange ham det var forundt, 
Navnkundig hele Verden rundt, 

At ſkifte Guld i Sale! 
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Velan! ſaa lader os nu brat 

J Drage-Bjerg indgange, 

Hvor den vidunderlige Skat 
Laage ſkjult i Tider mange; 

Som Kynding alt, jeg viſer Vei 
Til Under-Varker ſlige 

Af roden Guld, ſom ſtorre ei 
Man ſaae paa Jorderige! 

Naar Rok J da har ſkuet der 
Af Grube-Glands og Ringe, 
Paa Baaren flux vor Drot fuldkjer 
Vi benke da, og bringe 
Derhen, hvor under Tidens Lob 
Vel lange ſkal den Woͤles Støv 
J Herrens Fred fig hvile! (323) 


Det Viglaf var, den Helt faa prud, 
Jord-Drotterne for Dre 

Han komme lod ſit Ord og Bud 
Om Konge-⸗Aegt at kjore, 

Ja, kjore bradt, fra Skov til Næs, 
Den Wdles Liig i Mode, 
Af Brande-Vedd fuldmangt et Las, 
Til Konge-Baalets Fode! 


262 


Thi, ſoobt i Rog, faa talde han, 
Nu bruge ſkal fan huſe 
Den dunkle Glod fin Lue-Tand 
Til Helte-Been at knuſe, 
Til gniſtrende i Haſt paa Baal 
Den Staerke at fortere, 
ö Som ſtod, hvor ned der regned Staal, 
Fuldmangen Gang med Vre: 
Hvor ud fra Bue-Mund med Brag 
Henbruſed over Skjoldborg-Tag 
De ſkarpe Hvirvel-Vinde; 
Hvor, ſom paa Vinger, Spyd med Jil 
Kom ſuſende, den lette Piil 
Paa felleds Vei at hinde! (344) 


Det Viglaf var, den Helt faa ſnild, 
Af Skaren han fremkaldte 

Hvem meeſt han agted gjæv og gild, 
Han Gyv Alt udvalgte, 

Lod En af dem med Lys foran 
Gaae under Klippe-Bue, 

Og kom, felv Ottende, paa Stand 
Saa ind i Jette-Stue. 

Her Ingen fig betenkde paa 
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Det forſte Greb at vove, 

Hvor ubevogtet Skatten lage 

J ſtore, gyldne Hobe; 

UÜdtomt og blev den Skatte-Grav 
J Haft, til Ingens Kvide, 

Og Edder-Dragen ſank i Hav, 
Nedkjort ad Klippe-Side! 

Saa lod da Guldets Orme-Vagt 
De gage for Vind og Vove; 

Men Guldet blev til Baalet bragt, 
Med Brande-Vedd fra Skove; 
Ja, aget blev af Guld et Las, 
Bed Konge-Gubbens Side, 

Hvem Kamperne til Hrone-Nas | 
Henbar med Sorg og Koide! (345) 


Nu Braende⸗Vedd i Favne⸗Maal 
N Opſtablet blev paa Tue, 

Og hjelmetakt et vældigt Baal 
Kom ſkyndelig til Skue! 6 
Der benked, efter haus Attraa, 
Nu Gotherne den Bolde 

J Kreds af Brynjer lyſegraa 
Og brede Kempe-Skjolde! 
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Mens Bjerg og Bølge hoit gjenlød 
Af Kampers Jammer-Klage, 

Fra Konge⸗Baal og Brende-Glod 
Sig Luen ſvang ſaa fage; 

J kulſort Svøb af Rog den ſteg, 
Af Vinden bradt dog klovet, 

Den boltred ſig i vilden Leeg 

Til Baalet ſank i Stovet, 

Til, under Brag og Jammer-Skrig, 
Hvert Been var knuſt, den Kjeres Lig 
Opbrendt, oploſt til Aſke! (346) 


Fuldmod i Hu, med Klage-Maal, 
Nu Gothlands Kampe-Skare, 

Hvor Drotten ſmuldred nys paa Baal, 
Hvis Tjenere de vare, 
Opkaſted brat en Kæmpe-Grav, 

En Hoi paa Klippe-⸗Tinde, 

Som ſkinned vidt og bredt paa Hav, 
Til Gothe-Heltens Minde: 

J Dage ti de oſte Muld, 

Og reiſte Bauta-Stene, 

De øfte Hjælvingen og fuld 

Af Grube-Guld det rene, 
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Ja, Smykker, Ringe, hvert et Gran, 
Man tog fra Edder-Dragen, 

Blev jordet med dens Bane-Mand, 
Kom aldrig meer for Dagen, 

Men hoiler nu i Jordens Favn, 

Ja ſkimler nu, til Ingens Gavn, 
Som før i Mulm og Morke! (547) 


Bed Heltens Grav et Skjalde-Chor 
Med Sorgen var tilſtede, 

Ja Skjalde tolv, med klingre Ord 
Hans Drape høit at fvæde! 

De ſkildred Landets ſtore Tab, 

IJ dyben Klage-Tone, 

Hoiloved Heltens Adelſkab, 

Hans Daad paa Val og Throne! 
Gid hver en Konning, blid og brav, 
Naar ſlukket er hans Kjerte, 

Man folge faa til morken Grab, 
Med Tunge ſom med Hjerte! 
Ja, her var Sorg ved Konge-Dod; 
Thi hvor man ſig henvendte, 

Med Klage højt hans Priis gjenlod, 
Og menig Mand bekjendte: 
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En Drot fom ham vi jorded hev, 
. Gaa myg paa Konge-Stolen, 
Saa dannis, gild, og arekjer, 
Ei findes under Solen!! (48) 


Anmærkninger. 


— 


Folgende Anmarkninger, ſom ſkal tjene til Textens 
Oplysning, folge naturligviis Side-Tallet i den 
trykte Udgave, og, for Kortheds Skyld, betegnes 
forſte Afſkrift med: f. A., anden Afſtrift med: 
a. A., begge Afſkrifter med b. A. og Riim⸗Stave 
med Rſt. 


1) S. 3. L. 1. Hwæt we Gar- Dena. 

S. 4. L. 1. e. a. A. Gomban etc. L. 6. e. b. A. 
Pone etc. og L. 10. e. f. A. Aldor .. ase 
(aldor — lease). . 

2) ib. L. 19. e. b. A. Swa sceal .. . ma, Rſt. er i 
Ulave, og hele Talen om Skjolds Søn temmelig 
uſikker. 

3) S. 5. L. 4. e. f. A. To gescæp -hwile. 

S. 6. L. 9. e. b. A. Nales hi hine, ligeſom L. 13. 
Pe hine etc. Umbor wesende, L. 16, maa 
efter Sammenhængen, her og S. 91. L. 3., be 
tyde; da han var lille. 


0 ib: 
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L. 21. e. b. A. Geafon on garsecg og L. 25. 
Secgan ete. | 


5) S. 7. L. 6—7. e. f. A. Feder ellor hwearf, AAAor 5 


6) ib. 


7) ib. 


of earde, hvilke to Linier er en Parenthes om 
Skjold. 

1 9% e. f A. G 0 . b . 
Glæde Scyldingas. L. 19— 20 hvor Rſt. er i 
Uorden, maa Datterens Navn være faldet ud af 
Texten, og det lader fig kun gjætte, at Ela, 
eller, efter Wanlei, Hela var Skilfingens 
Navn, ſom ægtede hende. 

L. 25—26. e. Rſt. pæt him his wine- 
magas, Georne hyrdon. 


S. 8. L. 1—3. efter Wanl. og Rſt. Op pæt seo 


geogob geweox, Mago driht micel, Him 
on mod bearn. L. 9. efter Prof. Raſks rig: 
tige Skien: Æfre gefrunon. L. 14-15, ef⸗ 
ter mine Tanker: Buton foles care, And 
feorme gumena. 


8) ib. L. 28-27. e. b. A. og Rſt. Se pe his wor- 


des geweald, wide hæfde. 


S. 9. L. 2. e. f. A. Sine æt symle. Lin. 7—11. 


9) ib. 


e. b. A. Ne was hit leuge pa gen, Pæt se 
secg- hete, Apum swerian, Æfter wel- 
nipe, wæcnan scolde, men er Ordene ci flemt 
forſkreune, maa der mellem; hete og apum 
være Noget borte. 

L. 19 — 22. e. Nſt. Pær wies hear pan - sweg, 
Swutol sang scopes, Sægde se pe cupe. 


. 10. Lin. 1. e. b. A. Swa wieter bebugep. 


L. 2325. e. Rſt. Fifel-cynnes eard, Won- 
selig wer, Weardode hwile. 
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S. 11. L. 1—9. e. b. A. og Rſt. Pone cwealm 
gewræc, Ece-Drihten, pæs pe he Abel 
slog, Ne gefeah he pære fæhpe, Ac he him 
ſeor forwræc, Metod for py mane, Man- 
cynne from, Panon uncydras, for hvilfet 
ſidſte Ord dog a. A. har: uncypras, ſom vel er 
rigtig. 

10) ib. L. 21. har e. a. A. forſt ſtaaet: After 
beor - pege, ſom viſt er det rette. 

S. 12. L. 15—16. e. Rf. Grændles gup-cræft, 
Gumum undyrne, og L. 19-20. Micel mor- 
gen-sweg, Mere peoden. L. 25. e. b. A. 
Syppan hie pes lapan, og L. 28. e. Hf. 
Wes pæt gewin to strang. 

S. 13. L. 1—4. e. Rſt. Lap and langsum, Næs 
hit lengra fyrst, Ac ymb ane niht. L. 7— 10. 
And no mearu (mearn) fore, Fæhpe and 
fyrene, Wes to fœst on pam, men her L. 10 14 
er der et Hul, ſom ogfaa Rſt. pege paa. L. 18—20 
Heal - pegnes hete, Heold hyne syppan, 
Fyr and fæstor. 

11) ib. L. 23—24 e. f. A. og Rf. Ant wip rince 
wan, Ana wip eallum. 

S. 14. L. 2. maa læſes: Wine Scyldinga. L. 5 — 6. 
e. Rſt. ſammentrekkes, L. 11. e. b. A. Hete 
nipas weg, ligeſom L. 17. Mægenes Deniga, 
og Lin. 19—20. Fea pingian, Nænig pær 
ee, Wenan porfie. L. 24 efter mine Tan: 

: Etende wæs. 
120 S. ps 2. 11. e. f. A. Sinc-fage sele, og L. 13— 14. 
e. Rſt. No he pone gif-stol, Gretan 
moste. 
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S. 16. L. 12— 16. e. b. A. og Rſt. Ne wiston 

hie drihten god, Ne hie huru heofena helm, 
Herian ne cupbon. L. 18 ffal, efter Profeſſor 
Raſks fig ſelv beviſende Gjetning, leſes: 
Wa, og e. b. A. bip. 

13) S. 17. L. 3—4. e. Rſt. Singala sead, Ne mihte 
snotor hælep, ligeſom L. 67. Wes pæt ge- 
win to swyp, Lap and langsum. 

S. 18. L. 7. efter Prof. Raſks Skion, ſom un— 
derſtyttes af f. A. Hwetton hige-rofne, og L. 
17-18. e. Rſt. Lagu-cræftig mon, Land- 
gemyrcu. 

S. 19. L. 7. efter Prof. Raſks Skien: Famig- 
heals (ſom S. 143 L. 26) og L. 6-7 maa da, 
e. Rſt. læſes: Winde gefysed, Flota famig- 
heals, Fugle gelicost. L. 22—23. e. b. A. 
Se-wudu sældon, Syrcan hrysedon, og 
L. 26. e. f. A. Pæs pe him yp lade. 

14) S. 20. L. 12. e. b. A. Wiege ridan, og at wieg 
er en Heſt, ſeer man godt S. 24, 26 ꝛc. Det 
er Mæegen-wudu L. 45 jeg har ſogt at udtrykke 
ved: Marfkalk-Stav. L. 20. e. b. A. brontne 
et ubekjendt Ord, fom efter Brugen her, S. 45 
L. gog S. 110 L. 23, vel betyder: ſkarp. 

15) S. 21. L. 3. e. b. A. Cuman, og L. 11—12. e 
Rſt. Ponne is eower sum, Seeg on sear- 
wum, men herefter fattes viſt Noget, ligeſom 
og Rſt. fattes, naar man e. f. A. lærer L. 13: 
Nis pis eld-guma. L. 15—16 ſkal efter Rſt. 
ſammentrakkes. 

16) ib. L. 21. ſkal, efter Profeſſor Raſks Skien, 

i Medhold af a. A. læſes: Leas sceaweras 
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d: ſlemmr Speidere, men i Sammenhængen 
paſſer det ikke. 

17) S. 22. maa, e. Rſt. L. 2—3 ſammentrakkes, og 
L. 4. e. b. A. og Rſt. ſom Prof. Raff ſtrax 

gicattede, laſes: Him se yldesta. 

S. 23. L. 2. læfer jeg: Wes pu us larena god, 
og L. 6—9 e. R. Ne sceal per dyrne sum, 
Wesan pæs ic wene, Pu wast gif hit is. 
L. 13 e. f. A. Sceapena ic nat hwilc. 

S. 24. L. 22—23. e. Rſt. Swylce ic mago- 
pegnas, Mine hate. 

18) S. 25. L. 4—9. e. Rſt. Wudu wunden-heals, 
To Weder-mearce, God-fremmendra swyl- 
cum, Giſebe biß, Pæt pone hilde-ræs, 
Hal gediged. L. 12. e. b. A. Seomode, lige- 
ſom og L. 15. Eofor-lic scionon. L. 19. e. a. A. 
Ferh-wearde heold. 

19) ib. L. 22— 23. rime faa flet, at der nødvendig 
maa fattes to Linier, hvori man kan tenke 
Hrodgars Borg, hvorom Talen dienſynlig er, 
blev, nævnet. 

20) S. 26. L. 5—6. fattes ogſaa hver en Staldbroder, 
ſom ſkulde ſige Gotherne mere klar Beſkeed. 

21) ib. L. 13. læſer jeg: Mel is me to feran, og L. 16. 
ſkal leſes: Eowie gehealde (See Raſks An: 
gelſachſiſfe Grammatik S. 41). 

2) S. 27. L. 2—4. e. b. A. og Rſt. Pa hie to sele 
furpum, In hyra gryra-geatwum. L. 8 læſer 
jeg: Rondas regn-hearde, og L. 17: Wers se 
iren- preat, ſamt e. b. A. Lin. 20: Oret- 
mecgas, ligeſom og L. 22—23: Iwanon fe- 
rigead ge, Fætte scyldas. 
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23) S . 28. L. 1—2. ſammentrakkes e. Rſt., L. 5—7. 
e. Rſt. og b. A. Wen ic pæt ge for wlence, 
Nalles for wrec-sipum, og L. 23—24 fam; 
mentræffes e. Rſt. 

24) S. 29. L. 20. e. b. A. Pæt he etc. ligeſom og 
L. 2425. To his wine-drihtne, Her syn- 
don geferede. L. 2 28. e. Hf. Ofer geo- 
fenes begang, Geata-leode. 

S. 30. L. 8-12. e. Rſt. No pu him wearne ge- 
tcoh, Pinra gegn-cwida, Glædnian (e. b. A. 
glædman) Hropgar, Hy on wig-getawum 
og L. 14. e. b. A. Eorla ge æhtlan, hvor nok 
en lille Feil er indlsbet. 

25) ib. L. 15—17. e. Rſt. Huru se aldor peah, Se 
dem (pm) heapo-rincum. 

S. 31. L. 3—4. læfer jeg: Is his eaſora nu, 
Heard her comen, og L. 6—7. Ponne sæg- 
don pæt, Se- lipende. L. 24—25. e. f. A. 
Beo pu on ofeste, Hat ingan, men det hver— 
ken rimer eller forflaaer, faa der maa fattes 
Lidt. 

26) S. 32. L. 2—3. ſkulde rime, men kan ikke, for⸗ 
mage ei heller at udføre, hvad der nodvendig 
ſkulde ftaac, at Vulfgar gik tilbage til Gotherne, 
faa Grøften er umiskjendelig. J b. A. leſes 
for Reſten: Word inne abead. 

27) ib. L. 12—14. e. Rſt. Nu ge moton gangan, 
Meowrum (mip eowrum) gup- geatawum 

288) ib. L. 27. lœſer jeg, efter Prof. Raſks ſnilde 
Gictning, ſom Rf. befræfter: Aras pa se 
rica, og L. 25. e. f. A. Heapo - reaf 
heoldon. 
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29) S. 33. L. 2— 4. rimer alt for godt, men Sam: 
menhengen viſer ogſaa, at der fattes nogle Li— 
nier om Indgangen i Hallen. 

30) ib. L. 6 — 15. e. Rſt. On him byrne scan, 
Searo- net seowed, Smipes orpancum, Was 
pu Hropgar hal, Ie eom Higelaces, Mæg 
and mago- begn, Hæbbe ic mærpe felaz 
Ongunneu on geogope. : 

31) S. 34. L. 12. forſtager jeg ikke. L. 14 leſer jeg, 
med Prof. Raſk, og ſaa omtrent med b. A. 
niceras uihtes, og L. 15—17. e. Rſt. Nearo- 
pearfe dreah, Prec-wedera nip, men paa 
Bemarkelſen af disſe og de to folgende Linier 
kan jeg kun gjætte. 

32) S. 35. L. 3. læſer jeg: Freo-wine folca, hvor— 
til b. A. henpege, og L. 5-7. e. Rø: Peet ic 
mote ana, Minnra eorla-gedryht. L. 13. 
e. b. A. Wæpna ne 1 n og L. 19. 
Oppe sidne scyld. 

S. 36. L. 5. e. f. A. Etan 4 8 90 

33) ib. L. 8. e. b. A. Na pu minne peurſt, og ha- 
fela. L. 9. ſom ellers er et ubekjendt Ord, ſkal 
betyde: Hoved, ſom man ſeer af Brugen: 
S. 53. 101. 110. 115. 122. 124. 134. L. 11. 
leſer jeg: Dreore fahne, og L. 15. Etep 
ſom og forſt har ſtaget i a. A. L. 17. afbryder 
Sammenhængen, og der ev da lidt borte, ſom 
jeg har gjættet paa. 

34) ib. L. 22. ſkal der læfeg, ligeſom S. 112. L. 23. 
Gif mæc hild nime. 

35) ib. L. 28. efter Prof. Raſks Opdagelſe: Gæb a 

wyrd etc. 


S 
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36) S. 37. L. 3—4. ſynes baade efter Rø. og Sam— 
menhang at fattes Lidt, og det er aabenbar 
Tilfældet L. 11— 12. L. 19. har b. A. Pa ic 
furpum weold, og L. 21-22 maa e. Rſt. læs 
ſes: And on geogope heold, Gimmesrice. 

37) S. 38. L. 7 e. b. A. Ealde madmas og L. 8. e. 

f. A. He me apas swor. 

38) ib. L. 20— 21. e. f. A. og Rf: God eape mec, 
Done dolEsceapan. 

39) S. 39. L. 6. e. f. A. Ponne dæg lixte, L. 9. 
e. b. A. Heall heoru-dreore. L. 13 læfer jeg: 
Site nu to symle og L. 15. har b. A. Sige- 
hrep seegu, men her fattes vel Noget, dog 
har jeg i Rimet neppe gjettet rigtig. Rime— 
ligſt finder jeg det at L. 14 ſkal læfes: And 
onsæl mupe, eller noget ſtigt, faa det er en 

Opmuntring til at ſlaage Gjakken los. L. 22 har 
b. A. Sittan eodon og L. 27. Scencte scir 
wered (weorod). f i 

40) S. 40. L. 9—12. e. Rſt. Onband beadu-rune, 
Was him Beowulfes sip, Modges mere- 
faran. L. 16— 18. er i Vilderede, og man ſkul— 
de ſynes det maatte være: Æfre mærpa ma, 
On middan-gearde, Hæfile under heofe- 
num, thi det er aabenbar Meningen, ligeſom 
der da ogſaa, e. f. A. L. 19. ſkal læfes Ponne 
he sylfa. Her endes Parentheſen og L. 20. be— 
gynder Hunferds Tale: Eart pu se Beowulf. 

41) S. 41. L. 2. er nepdon: vovede, ſom man lerer 
af de mange Steder i Digtet, hvor nepan og 
genepan bruges, ſaaſom S. 43. 69. 74. 111. 
160. 175. 187. L. 17-19. e. Rſt. He pe at 
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(æt). sunde ofer-flat, Hæfde mare mæ- 
gen. 

S. 42. L. 6—8. læfer jeg: Wyrsan gepingio, 
Peah pu heapo-rasa, Gehwer dohte, og 
vil bemerke, at heapo-ræs er et Dommedags- 
Slag her, ſaavelſom S. 44 og 80. L. 11—12. 
i Medhold af b. A. Niht-longne fyrst, Nean 
bidan. 

42) S. 43. L. 3. hører: Ut. til L. 2. L. 8. leſes e. f. 
A. wip hron-fixas og L. 9. e. a. A. Werian. 

S. 44. L. 23— 25. hænger ikte vigtig ſammen, og 
jeg vil mene, der ſkulde ſtaae: Na (eller iro— 
niſk: pa) hie pære fylle, Gefean hæſdon, 
Ded-lean for mane, thi det ger Meningen. 

43) S. 45. L. 4. e. b. A. Mecum wunde, med fams 
me Hjemmel L. g. On brontne ford, og paa 
eget Anſvar L. 11. Lade ne letton, ſamt L. 
14. Brimu . L. 23. har b. A. Ni- 
Ceras ni Selle. 

44 a) S. 46. L. 7. maa rel læſes: Wadu weallende. 
L. 12 — 13. e. Rſt. Breca næfre git, Æt 
heapo-lace. L. 1718. favnes Riim og Sam: 
menhæng, faa der maa fattes to Linier. 

44 ib) S. 46. L. 27. — S. 47. L. 2. e. Rſt.: Pert 
noſre Grændel swa ela, Gryra gefremede, 
ligeſom S. 47. L. 10 12. Pæt he pa fæhpe 
ne pearf, Atole ecg-præce, Eower leode; 
men ſelv naar man tillige, L. 15. e. b. A. læs 
ſer: nyd- bade, og L. 19, efter mine Tanker: 
Swefen, bliver her dog Adſkilligt at ſporge om. 
Dog fan Meningen ei være tvivlſom, ifær, da 
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onsittan (L. 13.) hos Co d. 19. 10. og 47. 11. 
har Bemarkelſen: at grue for (ſich entſezen). 
45) S. 48. L. 12. læſer jeg: Fæst-rædne gepoſt, og 
. L. 13—17. e. Rſt. og med Henſyn paa b. A. 
Peer wars hælepa hleahtor, Hlyn swynsode, 
Word weron wyn-sume, Eode Wealh- 
peow forp. 
46) ib. L. 26. e. b. A. Bæd og L. 27. e. f. A. beor- 
pege. 
S. 49. L. 1. e. b. A. Leodum leofne, L. 5—7. 
e. Rſt:: Imb-eode ja, Ides helminga, 
Dugupe and geogoj e, L. 11. e. b. A. Pæt 
hio, og L. 18—19. e. Rf. ud i Eet. 
47) ib. L. 25. e. a. A. Et Wealhpeon. 
S. 50. L. 10. e. b. A. Feond-grapum fæst, og 
L. 22— 23. e. Rſt. og f. A. Pa wes eft swa 


ær, Inne on healle. 


48) S. 51. L. 3. feer man ſtrar der fattes Noget, ſom 
gjør hele Stykket, til L. 12, Afbræk; men naar 
man, L. 8, ſom man ſikkert kan, læfer: Op 
pet og afdeler e. Rſt.: Op pæt nipende, 
Niht ofer ealle, Scadu-helma gesceapu, 
Scridan cwomon, (e. b. A. woman) fan 
Meningen ei være tvivlſom. — L. 14—17 leſer 
jeg, efter Skjen og Rſt. Gegrette pa, Guma 
operne, Hropgar Pecp ul And him hæl 
abead, L. 20—21. Næfre ic ænegum men, 
Er alyfde, og L. 28. Gemyne etc. 

49) S. 52. L. 11—13. e. b. A. og Rſt.: Wealhpeo 
secan, Cwen to gebeddan, Hæfde ng 
wuldor. 
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S. 53. L. 11— 16. ſeer man ſtrar er i ſlem Ulave, 
og helbredes ei ved at b. A. har (L. 11) anhere; 
men ved at leſes: No je me on here-wæst- 
mum. Hnuahran talige, Gup-geweorca, Pon- 
ne Grændel sie, Forpam ic hine sweorde, 
Swebban nelle. N 

50) ib. L. 21. e. b. A. Rand geheawe og L. 22. e. f. 
A. Peah pe he rof sie. 


51) S. 54. L. 10. efter Prof. Raſks gode Stian: 
Snellic sæ-rinc, og L. 19-20. e. Rſt. Pæt 
chie] ær to fela micles, In pæm win-sele. 
L. 24. e. a. A. Wig-speda gewiofo (gewife). 

3 S. 55. L. 5— 11. leæſer jeg, e. Rſt. og Skien: 
Manna-cynnes, Weold wide-ferhp, Com 
on waure niht, Scriban sceadu- genga, 
Sceotend swe on, De pæt horn-reced. Saa⸗ 
ledes klares nok bedſt dette dunkle Sted, ſkjondt 
jeg har overſat efter den Gjetning, at man ſkulde 
læfe: Sceotend sweln on ba. wide - ferhp 
findes ſiden i Digtet S. 71 og hos Cæedmon 
22. 13; Rſt. ſkal der være: W. og ride feshp 
er viſt ingen Ting. 

33) ib. L. 23. e. b. A. Pa com of more. 

54) S. 56. L. 6. e. b. A. To pæt pe he re 
L. 13—14 ſammentrakkes e. Rſt. L. 17. e. b. 
A. Heal-pegnas. L. 20. Duru sona on-arn. 
L. 22. seg. har b. A. omtrent: Sippan he 
hire fölmum . . an (æt-hran?) On-bræd pa 
bealo-hydig, Pa. . . . . bolgen wW's, 
og naar man da vil læfe: Pa he gebolgen 
wes, er Alt i Orden. 
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55) S. 57. L. 1—2. helbredes nogenlunde, naar man, 
med det S. 56. overflødige: rape laſar: 
Rape æfter ponne, On fagne flor — L. 19— 
21. efter f. A.: Wist-kylle wen, Ne wæs 
pæt wyrd pa gen, pæt he ma moste, lige; 
ſom og L. 27. under fær-grirum. 

56) S. 58. L. 3 5. e. Rſt.: Ac he gefeng hrape, 
Forman sipe, Slæpendne rinc, L. 14— 16. 
e. f. A. og Rſt.: Forp near æt stop, Nam 
pa mid handa, Hige-rihtigne, og L. 22. e. 
b. A.: And wip earm gesæt. 


57) S. 59. L. 5 12. e. Rſt. Hyge wes him hin- 
fus, Wolde on heolster fleon, Secan de- 
ofla gedræg, Ne was his drohtop beer, 


Swylce he on ealder-dagum. 


58) ib. L. 24. e. a. A. Swa widre gewindan (wiper- 
gewinnan 7) udentvivl fattes her Lidt. 

59) S. 60. L. 8. veed jeg intet Raad for, men L. 10. 
e. b. A. Repe ren-weardas, L. 12. Pa wers, 
og L. 26—27. e. Rſt.: Pæs ne wendon er, 
Witan Scyldinga. 

60) S. 61. L. 2. e. Rſt. ventelig: Betlic ſom S. 145, 
ſkiondt ogſaa det Ord er ubekiendt — L. 8. e. 
f. A. Niwe geneahhe, L. 11. e. b. A. Anra 
gehwylcum, og L. 12. e. f. A. Para pe of 
wealle. ˖ 

61) ib. L. 19 — 20. e. b. A. Helle-hæft on, Heold 
hine fæste. 

62) S. 62. L. 3. e. b. A. Leoda ænigum, og L. 79. 
tillige e. Rt.: Ealde-lafe, Wolde, frea- 
drihtnes, Feorh ealgian. 
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63) ih. L. 22. Gup-billa nan, men, hvad der ſkal 
ſtaae L. 25 iſtedenfor: forsworen, veed jeg 
kun det om, at Ordet maa geen forgjsre, 
dolge eller Sligt. 

64) S. 63. L. 12—13. e. f. A. Pat him se lic-homa, 
Læstan nolde. 

65) ib. L. 18 19. e. b. A. og Rſt. Liſigende lap, 
Lic-sar gebad, ligeſom og L. 22—24: Syn- 
dolh sweotol, Seonowe onsprungon, Bur- 
ston ban-locan. 

66) ih. L. 24—28. e. Rſt.: Beowulfe wearp, Gup- 
hrep gyfebe, Scolde Grendel Ponan, 
Feorh-seoc fleon. 

67) S. 64. L. 18. e. b. A.: Geat-mecga leod, og 
L. 27.—. 65. L. 1. e. Rſt.: Pæt wers tacen 
sweotol, Syppan hilde-deor, Hond alegde. 

68) S. 65. L. 5. e. f. A.: Geapne . . e. a. Ge- 
apne hr. . . og man feer da let, det ſkal 
leſes: Under geapne hrof. — L. 14. e. b. A. 
Lapes Iastas. 

69) S. 66. L. 5—6. e. Rſt. og b. A. Heoru-dreore 
weol, Deap-fæge deog. L. 15. 1e. f. A. Of 
gomen-wape. 

S. 67. L. 3—4. ud i Eet. e. Ri. L. 14. e. b. A. 
Cystum cupe, og L. 22. maa laſes: Soße 
gebunden. 

70) S. 68. L. 2—6. e. Rr. Pet he fram Sige- 
munde, Secgan hyrde, Ellen-dæpum, Ua- 
cupes fela, Welsiuges gewin. 5 

L. 10 — 11. e. Rſt. og a. A. Fehpe and fyrene, 
Buton Fitela mid. Er det folgende: hine ikke 
en Skrivfeil, da fattes her i det Mindſte to 
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Linier, thi L. 13. maa begynde med: Ponne, 
og derpaa ſkal e. b. A. uden Ophold fares fort 
ſaaledes: Ponne he swulces hwæt, Secgan 
wolde, Eam his nefan, Swa hie a wæron. 
L. 22-24. er en Parenthes, ſom leſes: Sige— 
munde gesprong, After deap-dæge, Dom 
unlytel o: For Sigmund ſpirede efter hans 
Dod ei liden Heder (nu nemlig, da ved 
Skjaldens Sang hans de Fleſte hidtil forborgne 
Bedrifter kom i Folke-Munde) L. 28. leſes: 
He under harne stan, ligeſom S. 107. L. 28. 
(under Graa-Stenen). 

er 69. L. 4. e. b. A. og Rſt. Ne wers him Fi- 
tela mid. L. 9—10. e. Rf. Dryhtlic iren, 
Draca morpre swealt. L. 15. e. f. A. Selſes 
dome. Om der L. 26 —27. fattes Noget, kan 
jeg ikke ſige, da Overgangen vel ſynes lidt, men 
dog ikke uſedvanlig, hovedkulds, da Rſt. er i 
Orden, og onpah, hvis det er et rigtigt Ord, 
viſt maa kunne betyde det Samme ſom: pah: 
kom i Veiret. 

71) S. 70. L. 2—3. e. Rſt. He mid Eotenum we- 
arp, On feonda geweald. L. 7. fræver Ord— 
foiningen: Lemedon, og dette betend Ord 
maa bemerke: piinde, kvalde. L. 12. Swylce 
oft bemearn. L. 19 — 20. e. Rſt.: Fæder- 
æpelum onfon, And fole gehealdan. L. 
23—24. er aabenbar et Hul; men fattes dog 
neppe mere end et Par Ord om, at han, lige— 
ſom hans Fader Hermod (fee S. 129) ſpeeg 
Skjoldung-Folket; thi derpaa hentyder Skuds— 
Maalet, han, efter Parentheſen: L. 24—27. 
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faaer: Hine fyren onwod 9: Skalkhed be- 
tog ham. 

720 S. 71. L. 17—18. e. b. A. Medo-stig gemæt, 
Megpa-hose. 

73) S. 72. L. 1—2. e. Rſt. Lungre gelimpe, Fela 
ic lapes gebad. L. 15—16. rime vel, men 
komme dog ſaa ilde overeens, at jeg neppe tor 
foreſlage Forlig; men ſaae helſt, de kunde ſkilles 
ad paa en god Maade. Det fod fig imidlertid 
tænfe, der ſkulde ſtaae: Wean wid-scufon, 
Witena gehwylene. L. 24. maa læſes: Dæd 
gefremed. 

S. 73. L. 7. e. b. A. Bearn-gebyrdo, men Ver-⸗ 
bumet fattes, og er ventelig fortrængt af det, 
desuden mistenkelige: eald L. 5. — L. 13-15. 
e. Rſt. Niwe sibbe, Ne bip pe ænigre gad, 
Worolde wilna. 

74) ib. L. 24 — 26. maa leſes: Pæt pin lyfap 
ar, A to aldre, Alwalda pec; men da L. 


23-24 flet ikke rimer, fattes vel to Linier, ſom 


dog ei kunde forandre Meningen. 

75) S. 74. L. 5. e. f. A. genepdon. L. 6. e. b. A. 
Eafod. L. 10. ventelig: Feond on fæterum, 
L. 13: Heardan clamum eller jeg veed ikke 
hvad. — L. 16-17. fattes Rſt., faa der vel er 
faldet et Par Linier, eller eet Ord ud af 

Texten, men L. 18-19. ſkal læſes: Liegean 
lif-bysig, Butan his lic swice, og L. 23—27. 
maa vel afdeles: No ic him pæs georne æt 
fealh, Feorh-geniplan, Wes to fore 
mihtig, Feond on fepe, Hwæpere he his 
folme forlet, L. 28. e. b. A. To lif-wrape. 


— — ————— 
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S. 75. L. 3. e. b. A. No per ænige swa peah. 
760 S. 76 L. 4. maa vel læfeg: Egl unheoru, men 


77 S. 


78) S. 


79) S. 


80) ib. 


810 S. 


hvad det er, veed ikke jeg, ligeſom, juſt ikke 


Meningen, men Ordfoiningen langs ned til 


L. 11. er lidt dunkel. L. 12. maaſkee: Pa wæs 
e e a 

77. L. 1—6. ſkal Ingen ſvare for, men naar 
de 4 80 Iren-bendum fæst, Heor ras te 
hlide, Ne hrof ana, genæs ure anfund, 
Pese aglæca, Fyren-dædum fag, On fleam 
gewand, bliver dog Rimet iſtand, og Menin— 
gen utvivlſom. — L. 25 —28. e. Rſt. og b. A. 
Ne gefrægn ic pa mægpe, Maran weorode, 
Ymb hyra sinc-gyfan, Sel gebæran. 

78. L. 2—5. e. Rſt. Blæd agande, Fylle 
gefægon, Fægere gepægon, Medo-ſul ma- 


nig, Magal (magas) para. — L. 15. læſer 


jeg: Bearn Healfdenes, da Subjectet ellers 
mangler. 

79. L. 1-4. e. Rſt. Ne gefrægn ic freond 
licor, Feower madmas, Golde gegyrede. 
L. 6. nødvendig: In ealo-bence. 

L. 10. e. b. A. Wirum bewunden, og 
Myrthe er den eneſte Overfættelfe man finder 
af: wir, men den huer mig ikke længer, ifær 
da Ordet S. 180. L. 12. nodvendig maa have 
en anden Bemerkelſe, og betyder ventelig no— 
get Hexerie. — L. 14. e. a. A. eee 
sceppan. 

80. L. 3—5. har jeg ei kunnet meer end gjætte 
paa. Maaſkee handle de om Heſten, ſom om der 
ſtod: Næfre on eare læg, Wig-cupes wieg. 
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82) S. 81.2.1—9. e. Rſt. And pone ænne heht, 
Golde forgyldan. L. 5—7. e. Rſt. Swa he 
hyra ma wolde, Nefne him witig God. 


83) ib. L. 13 - 16. e. Rſt. Forpan bip andgit, Æg- 
hwær selest, Ferhpes fore- Pane, Fela 
sceal gebidan. 


84) S. 82. L. 3 4. er Rſt. i Orden, naar man læs 
fer: Pa hie se fœr beget, men foran: Fin- 
nes eaſorum mangler alligevel Noget. — L. 5. 
maa læfeg: Healfdenes. 


85) ib. L. 8—9. ſeer lidt betenkelig ud, men naar 

feallan forſtaaes omtrent ſom hos Cædmon 
; 33. 2 5. gaaer det dog vel an. 

86) ib. L. 13 14. rimer ikke, faa der maa vel fattes 
Lidt, men at: beloren er: berøvet, feer man 
hos Cœedmon 3. 2. — L. 18—20. e. Rſt. og 
b. A. Pæt wæs geomoru ides, Nalles ho- 
Iinga, Hoces dohtor. 


87) ib. L. 26— 27. har neppe foran fig, hvad ret er, 


men mage forſtaaes om Finn. 
S. 83. L. 6. læfer jeg: Wip Hengeste. — L. 11 
12. ſkal e. Rſt. ſammentrakkes. 
88) S. 84. er faa vanſkelig, at Fordelingen af Lør 
terne kun er bygget paa Rimelighed. 
89) ib. L. 26. Fattes aabenbar Noget, hvis Syppan 
ei er en Skriv-Feil, og folgende Linie, ſom e. 
f. A. maa læfes: Ad wers geæfned forøger 
Mistanken, hvorom Mere i Indledningen! 
90) S. 85. L. 5. e. f. A. Æt pæm ade wers. 
91) ib. L. 17. fattes fin Folgeſvend, og L. 19. ſkal. e. 
: b. A. læfes: Earme on eaxle. 
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92) ib. L. 22. maa nødvendig læfeg: Gup-ree astah, 


og £. 26.: Hafelan multon. 


93) S. 86. L. 5—6. Bega folces, Wes hira blæd 


Scacen. 


94) ib. L. 7-17. har viſt havt Noget foran fig, ſom 


95) S. 


nu ſavnes, og er i ſtor Forvirring, ſom end 
ikke gan ſke hæves, ved, e. A. og Rſt. at læfe: 
Gewiton him pa wigend, Wica neosian, 
Freondum befeallen, Frysland geseon, 
Hamas and hea- burh, Hengest pa gyt, 
Wel- fagne winter, Wunode mid, Finnel 
unlilitine, Eard gemunde, Peah pe he 
meahte. Der kan imidlertid neppe være Tvivl 
om, at Finnel ffal lœſes: Finnes, unhlitine: 
unhlisne eller unlipne, Peah pe he: Peah 
pe he ne, og da gaaer det an. 


88. L. 3—7. henger det neppe ret ſiumen 
med; men ſom det ſtaaer, maa man e. Rſt. 
læfe: Ætwiton weana dæl, Ne meahte 
werfre-mod. 


S. 89. L. 9. maa læfes: Eghwyle oprum, og 


L. 15. e. b. A. His ferhpe treowde, men i 
Øvrigt udmerker denne Side fig ved en Deel 
peoſodiſt flette Linier, thi L. 2— 19. maae, e. 
Rſt. leſes: Pa cwom Wealpeo forp-gan, 
Under gyldnum beaße, Pær pa godan 
twegen, Sæton suhter-gefæderan, Pa gyt 
wers hiora sib æt-gædere, Æghwyle oprum 
trywe, Swylce bær Hunferd Pyle, Æt 
fotum sæt frean Scyldinga, Gehwyle hiora 
his færhpe treowde, Pæt he hæſde mod 
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micel, peah pe he his magum nære, Ar- 
fæst æt ecga-gelacum. 

S. 90. L. 4—5. kan man til Nod finde Riim, 
men ei Rede i, uden under den Forudfætning, 
at: bedre Ven end Bjowulf, eller Sligt er ble— 
vet borte. 

96) ib. L. 8. maatte man, da Talen aabenbar er en 
Bjowulf, antage: Hererie for et Appellativ, 
derſom ikke S. 165. L. 12. forbød det; men nu 
maa man lade det ſtage ved ſit Værd. 

97) ib. L. 17-25. e. Rſt. Ie minne can, Glædne 
Hropulf, Pæt he Pa geogope wile, Arum 
healdan, Gyf fu ær pon he, Wine Scyl- 
dinga, Worold oflætest, Wene ie pæt he 
mid gode. 

S. 91. L. 12. e. a. A. Be pæm etc. L. 24—96. 
e. Rſt. Selran hyrde, Hord-mapmum hæ- 
lepa, Syppan Hama æt-wæg. 

98) S. 92. L. 12. e. Nfl. To here byrhtan-byrig, 
og L. 8. e. b. A. Done hring hæfde. 

99) ib. L. 13. Sine ealgode. N. 20. maa være Eore- 

nan-stanas. 

100) ib. L. 23 — 25. e. Rſt. og b. A. He under rande 
gecranc, Gehwearf pa in Francna fæbm. 

S. 93. L. 8—9. ſammentrakkes. L. 12. maa viſt 
leſes: Hyse mid hæle, og L. 14. ſkrives: 
Neot peod-gestreona; men hvordan L. 23— 
26. ſkal helbredes, veed jeg ikke. 

101) S. 94. L. 1. læfer jeg: Ie pe an tela. 

102) ib. L. 3. e. b. A. Beo pu suna minum. L. 10— 
14. e. Rf. Pegnas syndon gepwære, peod 
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eal-gearo ,… Druncne dryht-guman, Dop 
swa ic bidde. L. 18. e. b. A. Wyrd etc. 

103) ib. L. 28. maa nødvendig laſes: Swa hi oft ær 
dydon. 

104) S. 95. L. 7. maa være: Setton him be heaf- 
dum. 

105) ib. L. 16. e. a. A. Wes peaw hyra og L. 22. e 
b. A. Swylce hira man-dryhtne. 

106) S. 96. L. 4. e. b. A. Grendel warode. (beboer 
de, ſom S. 103. L. 23.) L. 9— 12. e. b. A. og 
Rſt. Wid-cup werum, pæt te wrecend pa, 
gyt, Liſde æfter labum, og L. 16. e. a. A. 
Ides aglæc wif. 

107) ib. L. 21. fæfer jeg: Sippan Cain gewearp. 

108) S. 97. L. 3—7. e. Rſt. og b. A. Wes pæra 
Grendel sum, Heoro-wearh hetelic, Se æt 
heorote fand, Weccendne wer. 

109) ib. L. 10. e. b. A. Æt grape wearp. L. 16. e. 
a. A. Are gelyſde. 

110) ib. L. 18— 19. ſammentrekkes, og L. 23. e. b. A. 

; Deap-wic seon. 

1110 ib. L. 25—27. e. Rf. And his modor ba gyt, 
Gifre and galgmod, (gal-mod) gegan wolde. 

112) S. 98. L. 11. e. b. A. megba-cræft og L. 13. 
maa da læfeg: Be wæpned men. L. 25-27. 
har jeg nok taget Feil ad, thi ſikkert fattes her 
et Par Linier, Hvori Aſker nevnedes, og her 
ſiges da, at han glemde baade Hjelm og Beynje 
da Heren kom, ventelig fordi han ſov. 

113) S. 99. L. 2. e. b. A. beorgan, og L. 13—15 
e. b. A. og Rſt. Pone pe heo on ræste abreat, 
Blæd-fæstne beorn, næs Beowulf pær. 
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114) ib. L. 26. ſkal e. b. A. he lœſes: hie og L. 24— 
26. maa da vel lyde faa: Geworden inwit nu, 
Ne wers pæt gewrixle til, Pæt hic on ba 

i healfe. 

115) S. 100. L. 4—5. e. a. A. Syppan he aldor- 
pegn, Unlifigendne. 

116) ib. L. 19. læfer jeg: Wyrre gefremman. 

117) ib. L. 22. e. b. A. Mid his hand-scale. 

1180 ib. L. 25. læſer jeg: Wordum hnescde. 

119) S. 101. L. 15. e. b. A. Hafelan weredon. 

120) ib. L. 18—19. lærer Rſt. at der fattes om ei en 
heel Linie, ſaa dog et Par Ord. 

121) S. 102. L. 18—21. e. Rſt. og b. A. Se pe æf- 
ter sinc-gyſan, On sefan greotep, Hreper 
bealo-hearde; men endda er her Feil. 

1220 S. 103. L. 6. tenker jeg, der for: wers ffal 

. læfes: næs, og: næs L. 9. udflettes. — L. 10. 
e. f. A. Earm-sceapen, og L. 11. e. b. A. On 
weres-westmum. 

123) ib. L. 18. e. f. A. No his etc. L. 21. e. b. A. 
Dyrnra. 

124) ib. L. 23. ſagtens: Warigeap wulf-hleopu. 

125) S. 104. L. 14. grund wite. L. 17 23. Heorot 

i hornum trum, Holt-wudu sece, Feorran 
geflyme, Ær he feorh selep, Aldor on 
ofre, Er he in wile; men her maa fattes 
Noget, ſom gjør: hafelan nis pæt heoru 
stow aldeles ubrugeligt. 

126) 9. 105. L. 1 — 3. e. f. A. Las-Genpidhu, Op 

: pet lyft drysmap, Roderas reotap. 

127) ib. L. 6. e. b. A. Eard git ne (ginne?) const, 
og L. 15 maa vel læfeg: Wunden-golde. 
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128) ib. L. 19—25. e. Rſt. Ne sorga snotor giuna, 
Selre bip æghwem, Pæt he his freond 
wrece, Ponne he fela murne, Unc ægh- 
wyle sceal, Ende gebidan. 

429) S. 106. L. 13. e. b. A. Ga pær he wile. 

130) S. 107. L. 18. maa læfes: Enge an- papas, 

131) ib. L. 21—22. e. b. A. Nicor-husa fela, He 

feara sum. 

132) S. 108. L. 8—10. e. b. A. To gepolianne, 
3 monegum, Oncyß etc. 

133) ib. L. 15. e. f. A. Fole gesægon, ſom dog ogſaa 
halter, L. 18. fattes i b. A. Ordet mellem Fus- 
lic og leod (ventelig: Ieop). 

134) ib. L. 20 — 26. læfer jeg, e. Hf. og Skion: 
Gesawon pa æfter wætere, Wyrm-cynnes 
fela, Sellice se dracan, Sund cunnian, 
Swylce on nœs-hleopum, Niecras licgean. 

135) S. 109. L. 13. ſikkert: here-stræl. L. 18. e. 
b. A. Mid eofer-spreotum og L. 26-28. e. 
Rf. Gyrede hine Beowulf, Eorl-gewædum, 
Nalles for ealdre mearn, thi mearu er en af 
de ſeedvanlige Skriv-Feil. 

136) S. 110. L. 1—2. e. Rſt. og b. A. Scolde here- 
byrne, Hondum gebroden, og L. 5. Seo 
re bånteotias 

137) ib. L. 10. e. b. A. Aldre ep | 

138) ib. L. 17. e. b. 5 Befongen frea-wrasnum, 
ſom jeg ikke forſtager. 

139) S. 111. L. 8—11. e. Rſt. Næfre hit æt hilde 
ne swac, Manna ænigum, Para pe hit mid 
mundum bewand, Se pe gryre-sipas, Ge- 
gan dorste. 
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140) ib. L. 23. Selſa ne dorste. 

141) S. 112. L. 3— 5. maa man ſpringe: in over, og 
læfe e. Rſt. Ne wæs pæm oprum swa, 5 
Pan he hine æt gupe. 

142) ib. L. 12. e. b. A. Nu for: Ne, ligeſom og L. 
15. pinre for: Pine, og L. 19. stæle for: 
stole, men derhos maa man vel, e. Rſt. L. 
15 — 17 læſe: Gif ic æt pearfe, Pinre 
scolde, Aldre linnan, Pæt pu me a were. 
L. 25. e. b. A. Pe pu me sealdest. 

143) S. 113. L. 2— 6. e. Rſt.: Meg ponne on 
pæm golde ongitan, Geata dryhten, Ge- 
scon sunu Hræples, Ponne he on pæt sine 
starap. — L. 10. forrirret i. b A. og L. 11 — 
12. Rſt. betenkelig. 

144) ib. L. 27. e. b. A. Er he pone grund-wong. 

145) S. 114. L. 3. Heoro-gifre beheold.— L. 12— 
16. e. Rſt. og b. A. No hy er ingestod, Ha- 
lanlice, Hring utan ymb-bearh, Pæt heo 
pone fyrd-liom, Purh-ſon ne mihte. 

146) ib. L. 18 — 19. e. Nſt. Lapan ſingrum, Bær 
Pa seo brim-wyl (ſfal være: brim-wyf). 

147) ib. L. 26.— S. 115. L. 1. e. Rſt. Ac hine wun- 
dra pæs fela, Specte on sunde, Sæ- deor 
monig, Hilde-tu kum. 

148) S. 115. L. 15 16. e. b. A. Ongeat pa se goda, 
Grund- wyrgenne. — L. 19— 20. e. Rſt. Hilde- 
bille, Horde swenge ne oſteah, hvor dog nok 

; Lidt er i Ulave. 

149) S. 116. L. 4 — 5. e. 6. A. Helm oft gescær, 
Feges ſyrd-hrægl. L. 1011. e. Rſt. Nal- 
les elnes læt, Mærda gemyndig. 

T 
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150) ib. L. 93— 24. e. Ast Long-sumne lof, Ne 

puch his lif eearap, og L. 26. e. b. AX. Nales 
for fæhpe mearn. . 

151) S. 117. L. 3. e. b. A. Peerh-genißlan; og L. 

910. e. Rft. Ofer-wearp pa werig-mod, 
Wigena strengest. 

152) ib. L. 13 — 17. e. Rft. Ofsæt pa Bone sele- 
gyst, And hyre seaxe geteah, Brad brun- 

ceeg, Wolde hire bearn wrecan. — L. 21. e. 
b. A.: gebearh for gebeall. a 

153) S. 118. L. 3—8. e. Rſt. And halig God, Ge- 
weold wig-sigor, Witig drihten, Rodera 
rædend, Hit on ryht gesced, Ipelice, Syp- 
pan he eſt astod. 

154) ib. L. 10. e. b. A. Sig- eadig Pil. — L. 13—14 

e. a. A. Wigena weorp-mynd, pæt (Wes 
pet?) wæpna-cyst. — L. 16. e. f. A. Ponne 
etc. og L. 21— 22. e. b. A. og Rſt. He gefeng 

i pa fetel-hilt, Freca Scyldinga. g 

155) S. 119. L. 19 20. maa læfegs: Vrre and an- 
red, Næs seo eeg fracod, og L. 27.: Oftor 
meld . 

156) S. 120. L. 6—8 e. b. A. Fyf-tyne men, And 
oper swylc, Ut of-ferede. 

157) ib. L. 12— 13. e. Rſt. To pæs pe he on reste 
geseah, Gup-werigne, og 8. 2223. ſam⸗ 
mentrakkes. 

158) S. 121. L. 11 — 13. e. Rf. og f. A. Pa pes 
monige gewearp, Pæt hine seo brim-wylf, 
Abreoten hæfde, men udentvivl ſkal ogſaa her 
leſes: rw. — L. 19. maa man nok læfe: 
Gistas (Géatas) seton, thi ellers fattes her 
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Noget, ſom ei er rimeligt. — L. 2324. e. Rf. 
Diet he (hie) heora wine drihten, Selfne 
gesawon. 

139) S. 122. L. 3. e. a. A. Isa gelicost. L. 4. e. b. 
A. Ponne forstes bend, og L. 6. Onwindep 
wWel-rapas (Werg-rapas 2). 

160) ib. L. 12 — 16. e. Rf. og b. A. Mapm-æhta 
ma, Peah he per manige geseah, Buton 
pone hafelan, And Pa hilt somod, Since 
fage. Ligeledes L. 19-20. Wes pæt blod to 
Pes hat, Ættren ellor-gæst. 

161) ib. L. 2327. e. Rſt. Se pe ær æt sæcce ge- 
| bad, Wig-hryre wrapra, Wæter up purh- 
deaf (purh-dealf?) Wæron yp-gebland. 
S. 123. L. 1—2. e. b. A. Eac gefælsød, Eacne 
car pas. . 

162. S. 123. L. 18. e. b. A. Pa wæs of pæm hro- 
ran, og L. 21. Lagu drusade. 

163) ib. L. 24—26. e. Rſt. og b. A. Ferdon forp 
ponon, Fefe-lastum, Ferhpum fægne, 
Fold-weg mæton. 

164) S. 124. L. 14 — 16. e. Rf. Feower- tyne, 

Gceeata gangan, Gum- dryhten mid, Modig 
on gemonge. 

165) ib. L. 1820. e. Rſt. Pa com ingan, Ealdor 
pegna, Dæd-cene man, Dome gewurpad. 

166) ib. L. 28— S. 125. L. 1. e. Rſt. og a. A. And 
para idese mid, Wlite-seon wrætlic. 

167) S. 125. L. 5. e. b. A. sæ-lac for: se lac. 

168) ib. L. 15—16. e. Rſt. Earſoplice, Æt rihte 

wis, Guß getwefed, ſom dog neppe er gan; 

ſke vigtigt, 
T 2 


292 


169) ib. L. 5 e. b. A. Deah pet wepen duge. 
170) S. 126. L. 1-2. er i b. A. forvirrede, og fager 
da ſtaae. —5 4—5. ſammentrakkes e. Rſt. 
171) ib. L. 2426. e. Rf. Pet pu him on-drædan 
ne pearſt, Peoden Scyldinga, On pa heal fe. 


1720 S. 127. L. 11—13. e. b. A. Grum-heort gu- 
ma, Godes and-saca, Morpres is 
173) ib. L. 19. forvirret i b. A. 


174) S. 128. L. 15. e. b. A. Wreopen (rebpen d) 
L. 22—25. e. Rſt. og b. A. Feor eal gemon, 
Eald . . . weard, Pæt pes eorl were, Ge- 
boren Peter Bled is aræred, faa der fattes 
i det mindſte eet Oord. 

175) S. 129. L. 1—9. e. Rſt. og a. A. Eal pu hit 
ge-pyldum healdest, Megen mid modes 
snyttrum, Je pe sceal mine  gelæstan, 
Freode swa wit furpum spræcon, Pu scealt 
to frofre weor pan, Eal lang-twidig, Leo- 
dum pinum. 

176) ib. L. 11—15. feer vel lidt mistænkelig ud, men 
kan dog forſvare fig, naar man e. Rf. leſer: 
Ne wearp Heremod swa, Eaforum Ecgwe- 
lan, Ar Scyldiugum, Ne geweox he him to 
willan. 

177) ib. L. 25—28. e. Rſt. og b. A. Peah pe hine 
mihtig God, Meœgenes W > in 
stepte. 

178) S. 130. L. 3—4. ſammentrakkes e. Sig. 2 10. 
e. b. A. Weore prowade. 


179) ib. L. 25. e. b. A. Monnes mod-geponc. 
180) S. 131. L. 13. laſer jeg: On sefan sweorcep: 
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181) % 132. L. 22. læſer jeg: Læne gedreosep. 
L. 23. e. b. A. Fæge gefeallep og L. 24 25. 
Fehp oßer to, Se pe unmurnlice. 

182) S. 133. L. 1—3. e. Rſt. og b. A. Bebeorh pe 
pone bealo-nip „Beowulf leofa, Seeg bet- 
sta, men ſidſte Linie har i det mindſte een 

å Stavelſe for lidt. 

183) ib. L. 12. e. b. A. Eafopes getwæfep. 

184) ib. L. 18. er: Oppe viſt en Snyltegjeſt, og L. 
19. e. f. A. Forsitep. — L. 22. ſiger baade 
Sammenhæng og Rſt., man ſkal leſe: Deap 
oſer ”-swydep. 

185) S. 134. L. 14 — 15. e. Rf. Dæs sig-metode 
Pane, Ecean dryhine. — L. 47. e. b. A. Pæt 
ic on Pone hafelan, og L. 20. Eagum starige · 

186) ib. L. 2223. e. Rſt. Symbel-wynne dreah, 

— Wiz geweor pad. 

1870 ib. 8 27. — S. 135. L. 1. Geat wars Sleed- 
mod, Geong sona to, Setles neosan. 

188) S. 135. L. 3—7. e. Rſt. og f. A. Pa wæs eft 
swa er, Ellen-rofum, Plet siuendum, Fæ- 
gere gereorded, Niowan stefne. 

289) ib. L. 14. ſynes i b. A. at maatte laſes: Geat 

f ungemete swel. 

190) ib. L. 21—26. har jeg gjættet paa efter Sam- 

menheengen, uden at turde afgjere, enten 

Stykket kan helbredes ved, L. 21—22, at læſe: 

Se pe for andrysnum, Ealle beweotede, 

eller der vil Mere til. — L. 27. S. 136. L. 1. 

e, Ht. Reste hine parum-heort, Reced hli- 
nade, Geap and gold-ſah, men hlinade er 

kun en, neppe antagelig Gietning paa et i b. A. 
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utydeligt Ord, ſom ventelig enten ſkal være: 
hlifade, eller: bleowode. ' 
191) S. 136. L. 6—7. har en Brøft, jeg ei kan 
helbrede. 
92) ib. L. 18 — 19. e. Rſt. Leoflic (Loflic) iren, 
Sægde him pæs leanes panc. — L. 23-24. e. 
Rſt. Nales wordum log, Meces eege. 
193) S. 137. L. 12. e. b. A. Higelac secan. 
194) S. 138. L. 18. læfer jeg: Gif him ponne Hre- 
Pric, og L. 21.: He mæg per fela. — L. 25. 
e. b. A. Pæm pe him selſa deah. 
195) S. 139. L. 4— 5. e. Rſt. og b. A. On swa geon- 
gum feore, Guman pingian. 
196) ib. L. 11. læfer jeg: Pæt le gar nymep, og 
13.: Hreples eaferan. 
197) S. 140. L. 18—19. ſammentrakkes e. Rſt. 
198) ib. L. 28. — S. 141. L. 3. e. Rſt. Leode swæse, 
Secean on gesyntum, Snude eft cuman, 
Gecyste pa, Cyning æpelum, Peoden Scyl- 
dinga, Pegn betstan. 

S. 141. L. 12. utydelig i b. A. maaſkee: Pæt 
hie him syppan. L. 15 — 17. e. Rſt. Wes 
him se man to pon leof, Pæt he pone breost- 
wylm. — L. 20—22. e. Rſt. og b. A. Hyge- 
bendum ſæst, After deorum men, Dyrne 
langad. 

199) S. 142. L. 6. e. b. A. Pæt, og L. 10. udentvivl: 
Se pe oft manegum sceod, (fee Cædmon 
S. 24). 

200) ib. L. 21. Gæsne har f. A. kun Prikker, og a. 
A. Gæs . . for, og jeg vilde læfe: Gæstas 
ne grette. — L. 26. e. b. A. To scipe foron. 
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201) S. 143. L. 20 — 25. e. Rſt. og b. A. Mere» 
hregla sum, Segl sale fæst, Sund- wudu 
5 No per 1 BEER: Wind ofer 
ybum, Sipes getwæfde, Sæ-genga for og L. 
26. e. f. A. Fleat lamig-heals. ] 

202) S. 144. L. 16. hvor Rſt. ſkal være en Vocal, fer 

; fer jeg: Oncer-bendum fæst.og L. 20. e. b. A. 
Het pa up- beran. fer: 

203), S. 145. L S. e. b. A. Hygd etc. og L. 12—13. 
Ne to gneap giſa, Geala leodum. — L. 15— 
23. er Texten uſikker, ſkjondt Rſt. findes, faa 
der fattes. ſikkert, foran, adſtillige Linier. 

204) S. 146. L. 1. e. f. A. Mece geßbiged. — L. 5 — 
12. e. Rſt. Ne bip swyle cwenlic peaw, Idese 
to efnanne, Peah pe, hio ænlicu sy, Pæt 
te freopu-webbe, Feores onsæce, Æfier 
lige-torne; men for Reſten er her Alt kun 
Gjctte-Vaerk. — L. 14. formoder jeg: Huru 
Pet onhospod. — L. 26-27. e. Rſt.: Ofer 
fealone flød, Be fœder-lare. 

205) S. 147. L. 1. e. f. A. Pæt hio etc. — L. 13. e. 

' f. A. For pam Offå wæs, 0 

206) ib. L. 18— 23. er Texten igjen uſikker, ligeſom 
og i a. A. ſees et aabent Rum efter L. 17. ſom 
forklarer, hvi -L. 1819. ei vil rime. 5 

207) S. 148. L. 8. Bonan Ongenpeoes, ſtjondt man 
S. 185. og 217-21. ſeer, det var med Andres 

Fingre Higelak ſlog Ougenthſov. ” 

208) ib. L. .20—2i. e. Rſt. Rea bor laces hal, o 

hbhuofe gongan. 

209) ib. L. 26— 28. kan jeg ikke benſtruere, . faa 
end Feilen ſtikker. 
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S. 149. L. 1. e. a. A. Syp Pan etc. 

210) S. 150. L. 9. ventelig: dylſe geweorcan. 

211) ib. L. 17-21. er i b. A. fjende paa forfEjellige 
Steder broſtfeldige. 

212) ib. L. 28. mad nødvendig leſes: Swa ne gyl- 

pan pearf, og e. a. A. er he kun en Gjætning 
for en Aabning. ; 

213) S. 151. L. 23—25. er der, om ei Raad for, faa 
dog Oplysning om, foran S. 91-94. — L. 28. 
e. a. A. For . . ugube, ſom 3 k. Rſt. maa 
læſes: For dugupe. 

214) S. 152. L. 6-7. kives RI. og robe Breſten. 

215) ib. L. 19. e. b. A. Oft seldan hwær. — L. 24 
26. e. Rſt. Meg bæs ponne of-pyncan, Peo- 
den Heapobeardua, And pegna gehwam. 

216) S. 153. L. 17. beg nder f. A. ligeſom et nyt Af⸗ 
ſnit, men er der Noget borte, maa det enten 
være lidt vel meget, eller meget lidt. 

217) ib. L. 15. mærfe man at: beah er Verbet, og 
gesyhp Subſtantivet. L. 17. maa leſes: Se 
pe eal gemon. — L. 10. e. a. A. Him bip 
grim neſa, dog ſynes: sefa nok ſaa rimeligt. 

2189 ib. L. 2021. e. Rſt. Onginneß e 

! Geongne cempan. 

219) S. 154. L. 4 6. e. a. A. Dyre iren, Pær hyne 

di) Dene slogon; Weoldon wæl=stoivé, Syppan 
wiper-gyld leg, Eſter hælepa hryre. 

220) ib. L. 19. e. a. A. Op pæt sæl cymed. L. 0 
22. maa der fattes Noget, og 2 25 — 28. "ble 
ver derved end mere uſikker. Der ſynes talt 
om, at En af dem (Gubben eller Prindſen ?) 
undkom med Flugten, men jeg kan ikke rede det ud. 
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22¹09 S. 155: 2. 17. e. b. A. To wan. — L. 25. ſkal 
z S. være Nſt. og jeg læſer: Sele weardodon. 
222) ib. L. 26. maa hondscio efter Ordeiningen være 
Navnet paa den Kempe, Grendel flugde. ; 
223) S. 157. L. 1. maa nok overlade ſin Forgſcenger 
et ne, imod af Efterfølgeren at faae et swa, faa 
man laſer: Mauigra sumne, Hyt ne mihte 
swa, eller og der maa læſes: He hyt ne 
mihte swa. — L. 2—3. e. a. 2 Syppan 10 
on yrre, Upprilit astod. 

224) ib. L. 5. lœſer jeg, ved Hjelp af b. A. Hu ic 7 
225) ib. L. 15. maaſkee: Swaßed eardade. — L. 16. 
e. b. A. Hond on hiorte : ”hédrote. 

226) d. re. A. Peorran elite, ſom vſſt 

ſkal være: rehte. 
220 ib. L. 6. leſer jeg: e Wad grette. 
228) ib. L. 22. maa for: Mode vel leſes; Medo. 
229) S. 159. L. 1 12. e. Rf. No Per hy hine 
k ne moston , Syppan morgen cwom. — 
L. 19—20. er lemlœſtet, ſom ogſaa b. A. viſe, 
men Meningen er ſikker nok. 
| 230) d. 160. L. 7— 10. e. RT. Grimme gryre-licne, 
d Grund-hyrde fond, Per und hwile wers, 
ik; Hand-gemæne. — L. 13. fa: es et Ord, ſom 
da G fkal være Rſt. maaſkee er: grund, dog er 
her maaſkee ogſaa nogle Linier borte. 
2310 ib. L. 18. leſer jeg: Nes je fæge pa gyt. N 
232) ib. L. 26. har: forloren Alt imod fig, men om 
der ſkal ſtaae: forlocen Let hvad, tor jeg ei 
afgjsre. åt 
933) S. 161. L. 2. er det manglende Ord vel e. Hf. : 
* are. ge 8—12. e. Kjt. Gen is eal æt 
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„pe Lisſa gelong, Ie lyt hafo, Heafod-maga, 
Nefne Higelac pec. =— L. 14—16. e. Rſt.: 
Eafor-heafod-segn, Heapo-steapue helm, 
Here-byrnan.— L. 21. e. b. A. Snotra fengel. 

234) S. 162. L. 1 2. e. Rſt. No py ær suna sinum, 
Syllan wolde. — L. 7 — 8. ſammentrakkes e. 
Rſt. — L. 16 — 19. har flere, Feil end jeg tor 
rette, men hvad Meningen kal være, feer 
jeg nok. 

235) ib. L. 25 — 23. ſammentrakkes e. Rſt. — L. 27. 
e. f. A. hydge, e. a. A. hygpe, og jeg læfer: 
Hygde, da det aabenbar ffal være ſamme Navn 
ſom S. 145 og 177. — L. 28. e. a. A. Wrar- 
licne wundoræ 

236) S. 163. L. 3 6. e. b. A. og Rſt. Peod doh- 
tor, Prio wieg somod, Swancor and sadol 
beorht, Hyre syppan wes, men ved: peod 
dohtor maa fattes Noget, og swancor forſtaaer 
jeg flet ikke. — L. 7. begynder i f. A. med et Hul 
og er med L. 6 og 8. uforſtagelig. — L. 9. er e. 
b. A. kun Swa og dode tydeligt. 

237) ib. L. 22. e. b. A. og Rſt. Hean wæs lange. 

238) S. 164. L. 18 og 22. here ſammen, men da jeg 
ikke forſtager den gothiſke Landmaaling, har jeg 
ikke turdet ſette Hovedgaards-Taxten i Hartkorn. 

239) ib. L. 24—28. er ikke for klare, men Meningen 
er dog nok ramt. 8 

240) S. 165. L. 1. e. a. A. Hilde hlæmmum. — 
L. 3. maa læfes: And Heardrede ſom S. 177 
og 78. — L. 12. Nefan Hererices ſom, efter 
Ord⸗Feiningen maa henføres til Hardred, 
fager, med ſamme Navn: S. 90. ſtaae ved fit 
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Værd. — L. 20. e. b. A. Op 5 on on- 
gan (an ongan). 

241) S. 166. L. 1— 14. findes kun Dragen ved Ilden, 
og Tyven ved Hjelp af Oplysningen udenfra. 

2420 ib. L. 15— 26. og S. 167. L. 1-7. er Hullerne 
det eneſte Sikkre, og jeg har ſat, hvad jeg efter 
Ruinerne, ſammenlignede med det Folgende, bil— 
der mig ind, der, blandt Andet, maa have ſtaget. 

243) S. 167. L. 8. e. b. A. pæ (pær) wæs swyl- 
era fela. — L. 11 — 13. e. Rſt. Swa he on 
gear-dagum, Gumena nat hwyle, Eormen- 
lafe. — L. 16 — 18. e. Rſt. Dær. gehyppe, 
Deore madmas, Ealle hic deap fornam.— 
L. 20. deles anpagen til: an pa Zen. — L. 22— 

24. er i Ulave, ſom ogſaa Ri. viſe. 

244) S. 168. L. 10. Fecfor pa cwæb maa Fekfor 
efter Ord⸗Feiningen, være Gubbens Navn, men 
det klinger mig fært, og paa faa dunkle Steder 

? kan man ikke troe fine egne Hine. 

245) ib. L. 14. e. b. A. Hwæt hit ær on be. — L. 

19—23. har hver fin Rſt. for fig ſelv, ſom al: 
drig kan være gaaet vigtig til, men Døden og 
Glædens Tab er lige umiskjendelig. 

246) ib. L. 26. e. b. A. Drync-fæt og ſagtens ſkal 
ſidſte Ord leſes: deore. — L. 28. fattes (hvis 
jeg ikke har forſeet mig) i b. A. 

247) S. 169. L. 2. ventelig: Hyrsted golde. — L. 4. 
e. b. A. swefap. — L. 6. efter mine Tanker: 
Byran scoldon. — L. 7. mad hererap vel have 
været: here-reaf eller noget Sligt. 

248) ib. L. 10. e. a. A. Bite irena, Brosnap æſter 

beorne, Ne mæg byrnan bring. 
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249) W. L. 1313. læfer jeg: Helepum be healse. 
Nies hearpan-wyn, Gomen gleo- beames, 
Ne gup-hafoc. gs: N 

2500 ib. L. læfer jeg: Uublipe hweop, ſom naten 
ſtager i f. A. 

251) S. 170. L. 2. e. a. A. Eald uht-sceapa, Se 
pe byrnende, Beorgas seeed. 

232) ib. L. 12—13. kan der, efter Sammenhangen 
at dømme, ei fattes ſynderligt. — L. 18—19. 
ſkal udgjere een Linie og. lærte; Oß pæt hyne 

an abealh. 

253) ib. L. 22 — — 24. e. Rſt. og b. A. Fæted uses 
Friopo- wære bæd, Hlaford sinne. — L. 26. 
— S. 171. L. 1. e. Rſt. On- boren 8 
hord, Bene gepidad. 

254) S. 171. L. 7. e. b. A. Wroht was geniwad, 
hvoraf man maaſkee bør ſlutte, her fattes et Par 
Ord om, at Herren fif Lyſt til ogſaa at betragte 
Skatten, og at Dragen derved vaagnede. — 
L. 8. e. a. A. Stone æfter stane, og det ſkal 
ventelig betyde et Imverf uf stunjan. 

255) ib. L. 22. e. f. A. Pone pe him on sweofote. 

S 1—3. . b. . Hwepre hilde gefeh, 
Bea - Weorces, Hwylum on beorh æt-hweéarf, 
og her maae fattes Noget, ſom Rſt. ogſaa bes 
krefte. 

257) ib. L. 14—15. pege Rg. atter paa et lille Hul. 

258) ib. L. 19. fæfer jeg: No on wcealle leng. 

259) S. 173. L. 2. e. f. A. Gledum spiwan. 

260) ib. L. 6. e. b. A. No Pær aht cwices. — L. 24. 
maa leſes: Him seo wen geleah (ſom hos 
Ce dmon S. 2). 
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261) S. 174. L. 2. fæfer jeg: Pæt his sylſes ham, og 
L. 3—4. e. Rſt. og a. A. Bolda selest, Bryne- 
r mealt. 

262) ib. L. 16. e. b. A. Swa him gepywe ne wæs, 
ſom jeg tvivler om, og lader derfor ſtaae. 

263) ib. L. 17. e. b. A. Hæſde lig-draca, og L. 20. 
Eorp-weard pone. 

264) S. 175. L. 6. e. a. A. Scolde lend-daga (len- 
daga). L. 7. e. a. A. Apeling. L. 14. e. b. A. 
Hringa fengel. 

265) ib. L. 17-20. e. Rſt. og f. A. Bid herge, No 
he him pam sæcce on-dred, Ne him pæs 
wyrmes wig, For wiht 1 

266) S. 176. L. 1—2. e. Rſt. And æt gupe for-grap, 
Grendeles magum. — L. 12 — 13. e. Rſt. 

Hioro-dryneumswealt, Bille gebeaten. — 
L. 2324. e. a. A. Hrem geporfon, Fepe- 
wiges, men her er dog endda viſt en Feil. 

267) S. 177. L. 2. e. b. A. Ofer-swam pa. — L. 5. 
e. b. A. Earm an-haga. — L. 8-9. Hord ad 
rice, Beagas and brego-stol. 

268) S. 178. L. 2. e. b. A. Suna Ohteres. — L. 3. e. 
a. A. forh-galden, maaſkee: for-golden, da 
Talen viſt er om Hevn for Ongenthjovs Fald, 
hvis Son Ohter var. 

269) S. 179. L. 4. e. b. A. Sunu Ohteres og altſaa 
maa enten Edgylfe ogſaa have været en Son af 
Ohter, eller her fattes Noget. Der Sidfte fys 
nes mig rimeligſt. 

270) ib. L. 1722. e. Rſt.: Gewat pa XIIta sum, 
Torne gebolgen, Dryhten Geata, Dracan 
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sceawian, Hæfde pa gefrunen, Hwanan sio 
fæhp aras. 

271) ib. L. 24—26. e. b. A. og Rſt. Him to bearme 
cwom, Mappum-fæt mære, Ft Pæs mel 
dan hond. 

2) ib. L. 27. — S. 180. L. 1. e. ved Se wæs om 
pam preate, 5 ba secg, Se pæs 
orleges. 

S. 180. L. 7. e. b. A. eorp-sele. — L. 28. laſer 
jeg Wyrd. 

S. 181. L. 4. e. b. A. Heide GÅR 

e. a. A. Feorh æpelinges. 

273) S. 182. L. 5. e. b. A. Morpor bedstred. — 
L. 17—18. e. Rf. og a. A. l hwæpre 
swa peah, Æpeling un-wrecen. 

274) S. 183. L. 4. e. a. A. Symble bip en ppagal 

275) ib. L. 11. læſer jeg: Ponne se an hafap. 

276) ib. L. 17. C. b. A. Wind-gereste. 

277) ib. L. 20 — 21. e. b. A. Hælep in hopman, 
Nis par hearpan-sweg. — L. 22 — 23. har 
hver fin Rſt. til Beviis paa, at Slutningen 
fattes. 

278) ib. L. 24. On sealman har jeg ei kunnet finde 
mindſte Oplysning om, og gjætter blot efter 
Sammenhængen , at det fkal betyde Vildelſe, 
eller Vanvid. ) 

279) S. 184. L. 2. e. f. A. Wongas and wic-stede. 
L. 6. lœſer jeg: Weallende wæg. — L. 10— 
11. e. Rſt. og b. A. No py ær he pone heapo- 
rinc. — L. 14. peah (he) him leof ne wæs. 

2800 ib. L. 20 — 21. e. Rft. Swa dep-eådig mon, 
Lond and leod-byrig. 
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281) ib. L. 95. venteltg: Oler wid water. 
282) S. 185. L. 1—2, vilde være uforſtageligt, hvis 
itke Paralel.: Stederne gav Oplysning. — 
L. 4. e. b. A. Freode ne woldon. — L. 6—7. 
e. b. A. Ac ymb hreosna-beorh, Eatolne etc. 


L. 19— 20. e. Rſt. Da ic on morgne gefrægn, 
Meg operne. 


283) ib. L. 24—25. e. b. A. Eoſores neosab, Gup- 
helm to-glad, ſom i Sammenhold med S. 
220—22. viſer, at Jofur blev Ongenthjovs Baz 
nemand. 

284) ib. L. 27. har fin Rſt. for fig ſelv, og ſtadfeſter 

derved hvad Alt viſer, at her er et Hul, hvori 
Bjowulf taler om fine Bedrifter i den ſpenſke 
Krig. 

S. 186. L. 1. maa læſes: Feorh-sweng ne of- 
teah, men da det hører til hvad der fattes, har 

jeg ladet denne med begge de foregaaende Linier 
ſtage, og i dens Sted for Tydeligheds Skyld 
indſkudt Higelaks Navn, ſom uimodſigelig er 
den Drot Biovulf tjende.—L. 8. e. b. A.: Eard 
epel wyn. 

285) ib. L. 10. kunde man friſtes til at antage: gif- 
Pum for et Folke⸗Navn, da det gjerne kunde 
betyde: Gepider, ſom netop, efter Jor— 
nandes, var Gothernes Stalbrodre; men 
ſikkrere er det vel at læfe: Pæt he to-giſtum. 

L. 12. e. b. A.: Oppe in Swios rice. 

280) ib. L. 15 — 16. maa, naar man ſammenligner 

u gel leſes: Weorpe ge-cypan, Symle etc. 
E. 21. e. a. A. Penden pis ete. 
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287) ib. L. 2 7. gjætter jeg paa Huna cempan, ſtiendt 
der 1 paa Paralel— Stedet S. 216 ſtager: 7 
Hugas; og min Grund er, at det aabenbar 
ſkal være Navn paa et Folk i Frisland, hvor 
man ellers finder Huner omtalte, da Huger 
derimod ſynes gen Ting at være. 

288) S. 187. L. 1 floeſer jeg e. Rſt.: Fres-cy- 
ninge, We Bringan moste. 

289) ib. E. 15. e. Rſt. og næffen b. A. Niehstan sipe. 

290) ib. L. 24. e. b. A. Ur-gesecep. — L. 2528. 
e. Rſt.: Gegrette Pa, Gumena gehwylene, 
Hwate helm - berend, Hindeman sipe, 
Swese gesipas. i 

291) S. 188. L. 719. e. N. ss A.: Swa je gio 
wip Grendle dyde, Ac ie pær heapu-fyres, 
Hates wene, Repes and hatres, Forpbon ic 
me on-hafu, Bord and byrnan, Nelle ic 
beorges weard, Ofer-fleon, Fotes trem, Ac 
unc sceal weorpan æt wealle, Swa unc 
wyrd geteop. End bemeerkes, at ogſaa a. A. 
har: repes og trem, men at jeg heller leſer: 
Fotes-trum, og atres for: hatres, ſom neppe 
er Noget. 

292) ib. L. 21. ſkulde jeg ſnart troe, der bor laſes: 
Ic eom on mode forht, eller andet Sligt. 

293) ib. L. 22— 24. e. Rſt. Pæt ie wiß pone suß- 
flogan, Gylp ofer-sitte. 

294) S. 189. L. 6. maa nedvendig læfes: Nefne min 
anes, ſom a. A. og neſten har. — L. 7. maa læs 
ſes: Pt he wip aglæcean, ſom og f. A. peger 
paa. L. 8 — 9. e. b. A. Eofope dæle, Eorl- 
scype efne. 


* 
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295). ib. L. 15. e. b. A. Aras pa bi ronde. 

296) ib. L. 2123. e. Rſt. Anes mannes ne bip, 
Swylo carges sip, Geseah pa be wealle. 

297) S. 190. L. 9 har b. A. Deop gedygan, og jeg 
læfer da troſtig: Deor 1 L. 23 e. b. A. 
Freode to friclan. 

355 ib. L. 24. e. f. A. Fro ærest ewom. Ordet fro 

har jeg vel ellers ingenſeds fundet, men det 
betyder viſt: Fraade. L. 27. e. b. A. Hat 
hilde-swat. 

299) S. 191. L. 10—15. e. Rſt. Gomele laſe, Ee- 
gum unglaw, eghwa prum wæs, Bealo 
hyegendre, Broga from oprum, Stip-mod 

gestod, Wiß steapne (e. f. A.) rond, Winia 
bealdor. (Wigena baldor). 

300) ih. L. 21. er utydelig i b. A. L. 26— 28. hvoraf 
Meningen er tvivlſom, ſkal e. Rſt. og b. A. 

leſes: Ponne his myne sohte. Pær he py 
fyrste, Forman dogore, Wealdan moste. 

301) S. 192. L. 1. Swa him wyrd ne gescraf. 

302) ab. L. 5. maa. nødvendig leſes: Gryre- - fahne 
sloh. L. 42. e. b. A. Bysigum gebæded. 

3030 ib. L. 18— 19. e. Rt. Hilde - -leoman, Hrep 

sSigora ne sialp. 

304) S. 193. L. 24. er twivlſomme og neppe hele. 

305) ib. L. 9, e. b. A. Hy eft gemetton, men det 
feer lidt mistenkeligt ud. L. 23 - 24. læſer jeg: 
Hiora in anum weoll, defa wip sorgum. 

306) S. 194. L. 3. e. a. A. Leoflic lind-wig og L. 5. 
e. b. A. Meg ælf heres, men Sporgsmaal 
om Texten er heel. L. 20—21. e. b. A. Ean- 
mundes laf, Suna Ohtere (Ohteres). L. 22. 


* 
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e. 1: . A. Pam æt sæcce word GN e. 24. 
e. b. A. Weohstanes bana, men Sammenhæn: 
gen byder at læfe ; Wecobstan, bana. 


307) ib. L. 26. S. 195. L. 2. e. Rſt. And 85 ma- 

gum tber, e helm, An 

5 byrnan. 221 6 0 

308) S. 195. L. 4. e. b. A. 521 him Onela forgeaf. 
L. 2728. ſammentrakkes e. Rſt. 


309) S. 196. L. 2. læfer jeg: Gewac æt wige ſom 
f. A. neſten har. L. 12. e. a. A. Ponne wig 
heton (we geheton). . 1617. ſammen⸗ 
trækkes e. Rſt. L. 26. ſkal: me vel udſlettes. 


310) S. 197. L. 2. e. a. A. Peah pe hlaford us 

. (ure). L. 19—24. e. Rſt. og b. A. Peet me 

is micle leofre, Pæt minne lic-haman, 

Mid minne gold- gyfan, Gled fæpmie. Ne 

Pyncep me gerysne. L. ER: e. b. A. Fane 
gefyllan 

311). S. 198. L. 11. e. f. A. Bam gemæne. L. 12—14. 
e. b. A. og Rſt. Wod pa purh pone wel- 
rc, Wig-heafolan bær, Frean on fultum. 
L. 18— 19. e. Rſt. Swa pu on geogup-feore, 
Geara gecwede. L. 22—23. e. Rſt. Dom 
gedreosan, Scealt nu dædum rof. L. 27. 
maa lœſes: Ie pe ful-Iæstu. . 

312) S. 199. L. 6—8. e. b. A. og Rſt. Lapra manna, 
Lig-ypu forborn, Bord wip rond, Byrne 
ne meahte. L. 14. læſer jeg: Pa his agen 
wers, og L. 17: Merpa gemunde. L. 20. 
e. b. A. Pæt hyt on heafolan stod. 
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313) ib. L. 26. S. 200. L. 2. e. Rſt. og b. A. Him 
Pet gifede ne wes, Pæt him irenna, Ecge 
mihion, Helpan æt hilde. 

31 S. 200. L. e. b. A. Ponne he to sæcee bær, 
og L. 11-12. Priddan sie, Freene fyr- 
draca. L. 18. e. b. A. Biteran banum og 
L. 19—20. e. Aft. He geblodegad wearp, 
Sawul-driore. L. 24. er gal, b. A. Hr; eorl 
for eorles,. ſom ei hjelper. 

315) S. 201. L. 2—3. e. a. A. Ne hedde he pæs 
heafolan. L. 6 eg 8 har Skavank, ſom paa 
ſidſte Sted og KØ. viſer. L. 15. e. b. A. Ge- 
weold. L. 2324. e. Rf. og b. A. And hi 
hyne pa begen, Abroten hæfdon. L. 26. 
e. b. A. secg for: sg. 

3160 S. 202. L. 1. maa være Sipest. L. 19. utydelig 

i f. A. og viſt feil læft. L. 20— 25. e. Rſt. In- 
nan healde, Hyne pa mid handa, Heoro- 
dreorigne, Peoden mærne, Degn ungemete 
till, Wine- dryht his, Wetere SE 

317) S. 203. L. 2. e. b. A. Wunde * E. 5. 
e. b. A. Gedrogen hæfde. L. 6—7. e. Rf. 
”Eorpan= wynne, Wæs eall scacen. L. 14. 

e. b. A. Yrfe-weard, og L. 15: Æfter wurde. 
. 22. e. f. A. Pe. e. 25. e. b. A. Ie on earde 

318) S. 204. L. 17. e. a. A. Since bereafod. E. 18. 
e. b. A. Bio nu on oſoste. L. 23. e. d. A. og 
Nſt. Peet ic py seſt mæge. 

319) S. 205. L. 20. maa læſes: Feormen = lease. 

Sc.. 206. L. 1—2. e. Rſt. Gold on grund 
Grunde), Gum-eynnez gehwone, Ofer- 

1 2 
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higian. L. 4. e. f. A. Swylce he siomian 
geseahl. L. 20. e. a. A. Him on bearm hlo- 
don chladan). 

320) S. 207. L. 4. e. f. A. Hatne for 0 på L. 8. 
e. b. A. Ar wers on ofoste. L. 20-21. e. Rt. 
Dryhtne sinne, Dreorigne fand, Ealdres 
æt ende. Efter L. 25 ſiger Rſt. der fattes en 
Linie, og ſander med Sammenhængen, at det maa 
være: Beowulf mapelode. S. 27 læfer jeg: 
Gold sceawode og fra L. 28 tages: frean. 


324) S. 208. L. 1—2. e. Rſt. Frean ealles panc, 
Wuldor- cyninge, Wordnm secge. L. 7. 
e. a. A. Er swylt - dæge. L. 12— 14. e. Rſt. 
og b. A. Fremmap gena, Leopa (leoda) 
Pearfe, Ne mæg ic etc. L. 20. e. b. A. 
Minum leodum. L. 26. e. b. A. Pa pe bren- 
tingas, et Ord, jeg ikke fjender, men Grams 
matiken formener, at brentingas maa betyde, 
eller ſtage for et Ord ſom betyder; Skibe. 
325) S. 209. L. 12. e. b. A. og Rſt. Ealle wyrd 
forsweof. L. 22. e. a. A. Him etc. 
323) S. 210. L. 15. e. b. A. Hearde heapo-scearde. 
L. 16. e. f. A. Homera lafe. L. 21. e. b. A. 
Nalles æfter Iyfte. i 
324) S. 211. L. 7—12. e. Rſt. Pæt he wip attor- 
' sceapan, Orepe geræsde, Oppe hringsele, 
Hondum styrede, Gif he wæccende wearp. 
2. 13— 14. e. b. A. og Rſt. Dryht- mapma 
del, Deape forgolden. L. 2324. e. Rſt. 
og f. A. Da ne dorston er, Darepum 
lacan. 
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325) S. 212. e. 4—5. e. Rſt. He d sæt, 
Feße cempa. L. 9—14. e. Rſt. og ſ. A. Ne 
meahte he on eorpan, Peah he upe wel, 
On pam frumgare, Feorh gehealdan, Ne 
pæs wealdendes, Wiht oncirran, Wolde 
dom Godes, Dædum rædan. L. 19. e. b. A. 

8 5 begete Pam. 

326) S. 213. L. 1—2. e. b. A. og Rſt. Se eow pa 
mapmas geaf, Eored-geatwe. L. 4—5. 
e. Rſt. Ponne he on ealu- bence, Oft ge- 
sealde. 

327) S. 214. L. 4—6. maa e. Rſt. og Shen hang 

llleſes: Ferhp - geniplan, Fyran swipor, 
Weoll of gewitte, Wergendra to lyt. L. 13 
leſer jeg: Lufen alicgean. L. 16. e. b. A 
Monna æghwylc. 

328) S. 215. L. 2. e. b. A. Pær pæt eorl- weorod. 
L. 5—7. e. Rſt. Bord hæbbende, Bega on 
wenum, Ende - dogores, And eſt- cymes. 
L. 10. e. a. A. og Rſt. Niwra spella. 

329) S. 216. L. 4. e. b. A. hige- mædum. Efter 
L. 8. fattes vel en Linie, thi L. 9—10 maa nok 

leaſes: Syppan under Froncum and Fry- 
sum, Fyll cyninges. L. 26. c. b, A. og Rſt. 
Us wers a syppan, men L. 27—28 er gode 
Raad dyre, maaſkee ſkal der ſtaae: * 
wieinga, Milt ungyfepe. 

330) S. 217. L. 7. e. a. A. Hæpcen hrepling. L. 14 
e. f. A. Fæder Ohtheres. Efter L. 15 ſiger 
Rſt. os, der fattes to Linier, og efter det Fol— 
gendes Dunkelhed til L. 23 at ſlutte, fattes 
endnu flere. L. 22. e. b. A. And Ohtheres. 
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331) S. 218. L. 5—6. lrſer jeg: Earmre teohhe, 
Andlonge (andlongne) niht. L. 810 viſer 
baade Nit. og Ordfeining, at der i det Mindſte 
fattes eeu Linie. L. 12 (e. b. A. Frofor) har 
ingen Foſtbroder, og L. 1316 nok lidt Braſt, 
ſelv naar man, e. b. A. fæfer: Sarig-modum, 
Somod ær- dæge, e hie Aba 
Horn and byman. 

332) S. 219. L. 5—6. ter jeg ikke rere ved, og hele 
Siden er dunkel, ſkſondt Rf. er i Orden. 2. W. 
e. b. A. An-bid wrecen. 

333) S. 220. L. 3. kal vel læfes: Eoſpf anne dom, 

fkiondt Tingen er tvivlſom. L. 19 —20. har 
hver fin egen Rſt., og der kunde nok behøves 
et Par Linier til. L. 27 al udelukkes, da den 
fattes i b. A. og forſtyrrer godt Lag. 

334) S. 221. L. 15—16. e. b. A. Da him gerymed 
wearp, Pæt etc. L. 24. e. b. A. Hares 
hyrste. L. 25—26. e. a. A. Higelace ber, 

H. d.. che pam) frætwum feng. ſaa der 
fattes Intet videre. 

335) S. 222. L. 7—9. e. Rſt. Jofore (a. A. Jafore) 

and Wulſe mid, Ofer- mapmum, Sealde 
hiora gehwæprum. L. 11-13. e. Rſt. Lan- 
des aud locenra beaga, Ne porfte him pa 
lean opwitan. L. 15— 16. e. Rf. og a. A. 
Sippban hie pa mærpa geslogon. L. 24. 
e. b. A. Pes te ic hafo, hverken rimer eller 
paſſer. L. 25-26. Pe us seccap to, Sweona 
leoda. 

3850 S. 223. L. 1. omt. e. a. A. Ealdor-leasne. L. 7. 

e. b. A. Folc-red fremede. L. 15. maa læ; 
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ſes: On ad- fare. L. 20 ic. fattes c. b. A. 
ikke to Linier, men halvandet Ord, ſaaledes: 
Grimme gecea . .… And nu æt sipestan, 
Sylfes feore, Beagas . te (bebohte) 
Pa sceall etc. L. 28 er: Muppum beſtemt 

feil, mundum vilde klinge flet, og det ſkal da 
vel være; mapum (mapm). 

337) S. 224. L. 19. e. f. A. Fela reordian. L. 22-23 

e. a. A. og Rſt. Peuden he wip wulfe, Wel 
reafode. 
338) S. 225. L. 1. e. a. A. Weorod eto. L. 27: 
Lyſt-wynne heold. 

339) S. 226. L. 1416. e. Rſt. og b. A. Ponne wæs 
Pæt yrfe, Eacen - cræſtig, In- monna (ju- 
monna) gold, Galdre 2 (Beda 
Ed. Whel. p. 492). 

340) S. 227. L. 7. e. b. A. og Rſt. Feara sumne. 
L. 10-11. Wundur hwar ponne, Eorl ellen- 
rof, Ende gefere. L. 13. Ponne leng ne 

meg. L. 19. e. a. A. Seolfa ne cupe. L. 20—21 
e. Rſt. Purh hwæt his woruld-gedal, Weor- 
pan sceolde. Det Forſte er dunkelt. 

341) S. 228. L. 4. e. b. A. Wommum gewituad. 
L. ö maa læſes: Se pone woug strude, ſom 
dog ei klarer Alt. ; f 

342) S. 229. L. 12. e. a. A. og Rſt. Wes pæt 

i gifepe to swip, Pe ponne (pe pone peo- 
den ?). L. 11-19. e. Rſt. og a. A. Ie on 
oſoste gefeng, Miele mid mundum, Ma- 
gen 8 Hiper ut tber, Cyning 
3 Cwico wæs pa gena, And gewittig 
faa Hullerne ſtoppes. L. 22. And eowic etc. 
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343) S. 230. L. 1. e. f. A. Wigend weorp · ful lost. 
2.3. e. a. A. Penden he burh-welan. L. 6 
er for lang og L. 5 behsver en Medhjelp, ſaa 
der maa læfes: Opre (sipe), Seon und se- 
cean. L. 10. e. a. A. Pæt ge genoge. L. 11 
efter mit Skin: Nean sceawiap. L. 13. e. b. A. 
Sie sio bær gearo. L. 15. e. f. A. Ponne etc. 

344) S. 231. L. 5. efter Skin: Wigena strengest. 
L. 16. e. b. A og Rſt. Acigde of corpre. L. 26. 
maaſkee: on hlyte. 

345) S. 232. L. 4. e. a. A. Lene licgan. L. 5. e. a. A. 
Lyt ænig mearn. L. 9. e. f. A. Dracan et- 
scufon (æt-scufon). L. 11. Leton etc. L. 15. 
e. a. A. On wen hladen. L. 18—19. e. Skjen: 
Har hilde - deor, To Hrones - næsse. L. 25. 
e. f. A. Hilde-hoi dum. : 

346) S. 233. L. 5. e. a. A. Hlaford leofne. L. 7. 
e. a A. Bæl-fyra mæst. L. 9. e. f. A. Wud- 
rec astah. L. 10— 192. (hvor e. b. A. ſkal læfesg 
Wind blond) er vanfkelig at tyde, ſkjsndt ei at 
forſtaae. É 

347) S. 234. L. 22—24. e. Rſt. Swylce on horde 
er, Nip-pydige men, Genumen hæfdon. 

348) S. 236. L. 2. ſkal være: Of lic-haman. L. 4. 
Swa begnornodon. L. 6. ſagtens: Hlafordes 
deap og L. 11. And mon- pwrust. L. 13. 
e. b. A. And lof- geornost. 

Hvad jeg i de hullede Blade ei var ſikker paa, 
ſprang jeg naturligviis over. 


"4 


Navne⸗ Tal. 


A. 


Aage (Eaha) nævnes i Brud⸗Stykket mellem de fri⸗ 
ſiſke Kemper. 


Abel Adams Son. 11. 


Asger (Æschere) Hrodgars gode Ven, ſom Grendels 
Moder tog Livet af. 101. 108. 159. 


B. 


Bjanſteen (Beanstan) Fader til Bjowulfs Stalbro⸗ 


der Brakke. 42. 2 

Bjowulf (Beowulf) Eggthjovs Son, Gothlands Helt. 
28, af Et en Vegmunding 209, en Daatter— 
Son af den Gothiſke Kong Hredel 31, brydes 
med Grendel 58-65, ſlaaes med Grandels 
Moder 114—119, med Edder-Dragen 190 
seq., deer 209, brændes og begraves 232—36. 

Bjowulf Skiolds Sen, Konge i Dannemark, Hrod— 
gars Farfader 4. 7. 

Bjowulfs⸗Bjerg (Beowulfes beorh) ſkulde hans 
Gravhei paa Hrone-Klint kaldes 208. 
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Brekke (Breca) Bjowulfs Ungdoms ; Ven, med hvem 
han fvømmede om Kap 40. 42. 46. 

Brondinge -Lånd (lond Brondinga) der var Brakke 
Herre 41. 

Bryſing⸗Smykket (Brosinga- men) nævnes ſom 
det ypperſte af alle Guld-Smykker 92. 


. C. 

Cain Broder-Morderen 10. 96. 
D. . 
Dagravn (Dæg-hræfn) en Kæmpe i Frisland, ſom 


Bjowulf knuſte 186. 
Danmark (Dena- land) 20. 21. 143. 


E. 


Edgyift (Ead-gilfe) en fra Sverrig fordrevet Prinds, 
ſom Bjowulf underſtsttede mod Hardreds Bas 
nemend 178. 

Egglav (Eeglaf) Fader til Hrodgars Droſt, Hunferd 
40 ꝛc. Ek, 1 

Eggthiov (Eegpeow) Bjowulfs Fader 22, var (gift 
med Kong Hradels Daatter 30. 31, flygtede 
efter Hadolavs Drab til Hrodgar, ſom forligde 
ham med Vilfingerne 37. 38. 

Egvell (Eegwela) var, om Texten er rigtig, Navnet 
paa en danſk Konge, hvis Sonner Hermod 
ſveeg 129. 

Ela (Ela) var, efter Ordfsiningen, Ravnet paa en 
Skilfing, ſom ventelig blev gift med den Danſke 
Halvdans Daatter 7 
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— 


ide f F. 


Fekfor (Fee for) kunde, efter Ordfeiningen, være 

Navnet paa Gubben ſom forbum eiede Drage— 
Guldet 168. 

Seresval (Fers- wel eller Freya), der ſtod vel 

Slaget mellem Skioldung-Kœmpen Hneef og 
Jote⸗ Kongen Finns Sonner 82. 

Sinland (Finna-land) der drev Bjowulf op, da han 
ſvommede om Kap med Brakke 46. 

Sen (Fin) Jote⸗Kongen, ſom i Kong Halvdans Tid 
blev bekriget af Danſke og Friſer, under Hneef 
og Hengeſt, ſveeg dem, men maatte ſiden und— 

gjalde med Livet 82—88. 

Sinns⸗Borg (Fins- buruh) kaldes i Brud⸗ Septet 
den Borg ſom var Hnaf og Hengeſt overladt. 

Sjotle (Fitela) Sigmund Volſungs Syfter; Søn og 

tro Stalbroder 68. 69. 

Solkvald (Fole-walda) maaſfee Navnet paa Kong 
Finns Fader 83. 

Sranker (Francan) mod dem og Friſerne kæmpede 
Higelak, da han i Frisland fif, fir Baneſaar 
92. 216. ; 

Freyvor (Freaware) maa vel være Navnet paa den 
Danffe Prindſeſſe, fom ſkulde forſonet Magle— 

N barder med Skioldunger 152. 

Sriſer (Frysan. Fresena- eyn) var, under Hengeſt, 
med paa det førfte Tog mod Joterne, og gjorde 
med ham det andet alene 88—88, befeidedes 
af Higelak 92. 216. 

Frisland (Frysland. Fresland Fresna- e 

176. 246. 7 
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Srode (Froda) ſynes at være Navnet paa Faderen til 
Maglebardernes Prinds 152. i 
G. 8 
Gar⸗Daner (Gar-Dene) kalbes de Danſke 3. 47. 
140. 186. 
Garmund, aldre Frende af en Hemmings Son, ſom 
gjorde Optsier i Kong Offas Gaard 147. 
Garulf nævnes i Brud⸗Stykket, ſom en Son af 
Gudlaf, der var med paa Finns⸗Borg og fandt 
der fin Dod. N 

Gother (Geatas) Higelaks og Bjowulfs Folk 17 ꝛc. 

Grendel (Grændel) en Trold ſom plagede de Danfke, 
var af Cains 2Et 10, miſtede den heire Arm 
og fif fin Hel-Sot 63. 64, blev, efter fin Dod, 
merbanket og halshugget 120. 

Gudlaf, efter Brud-Stykket, Fader til Garulf, og 
med Hengeſt paa det førfte Tog til Jotunheim. 
Var paa det Andet En af Finns Bane⸗ 
mend 88. . 


H. 

Sadolav (Heapolaf) blev dræbt af Eggthjov, ſom 
derved paadrog fig Vilfingernes Had 37. 

Sakou (Hæpcyn og Hæpcen) en Sen af Kong 
Hredel 181, drebde af Vanvare fin ældre 
Broder Herebald 182, blev fin Faders Efter— 
mand, men faldt for den Svenſke Kong On; 
genthjov 185. 217. 

Zalvdan (Healfdene) Sen af Bjowulf Stoldſon, 
Konge i Danmark, og Fader til Hrodgar 7. 
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J hans Dage ſtedte Toget under Hneef og 
Hengeſt 81. 82. 

Sama (Hama) efter Ord- Foiningen, Navnet paa en 
Kvinde ſom bortforde Bryſing-Smykket 91. 

Zandſte (Hondscio) efter Ord- Feiningen Navnet 

paa den af Bjowulfs Kamper, 1 Grendel 
aad 125. f 
Sardred eller Saardraad (leardred) Siena Son 
; og Eftermand, ſtod en Tidlang under Bjo—⸗ 
wulfs Formynderſtab 177, men faldt ſiden i et 
Slag mod den Svenſke Kong Nur og hans 
Sonner 165. 178. 

Sela (Hela) Saaledes ſkrives hos Wanlei den Stil: 
fings Navn, ſom i Üdgaven 7 kaldes Ela. 

Selge (Halga) en Sen af Kong Halvdan, og Broder 
til Hrodgar 7. i 

Selming ſynes at være et Stam-⸗Navn, ſiden Væltove 
kaldes: ides helminga 49. . 

Zemming havde en Son, ſom hardt anklagede Offas 
Dronning, men maatte derfor romme Landet 
146—47. ; 

Sengeſt, Friſernes Høvding paa Toget til Jotunheim 
83. 84, drog efter ſine Staldbrodres Fald hjem 
til Frisland, men kom, Aaret efter, igjen og 
hevnede Skade 86—88. 

Serebald, Kong Hrædels eldſte Son, faldt for fin 
Broders Haand 181-82, og maatte døe uhevs 
net, fordi Hvædel ei nende at ſtraffe hans Gas 

nemand 184. 

Sererik kaldes Gothen Bjowulf efter Ordfoiningen 90, 

og Hardred kaldes hans Frende 165. 
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Zermod (Tſeremod) en beromt Helt, i de Dante 
Skioldungers Gaard, men ſom blev hovmodig 
og gruſom, forlodes ſaa af Lykken, og endte 
I ſine Dage" i Jette ⸗Hender 69—70. 
16120308 ; 410, Yxija ro) songs 

Zetvarer (Het-ware) et Folk i FAREN fer hvem 
Higelak faldt 176. 216. 6: 

Sigelak Kong Hradels tredie Sen 181, reddede, efter 
Hakons Fald, Gothe-Herens Levninger fra 
den blodterſtige Ongenthjov 218, ble ſin Bros 

ders Eftermand og havnede hans Dod 219—20, 

men faldt ſelv paa et Overmods-Tog til Fris⸗ 

land 92. 176. 216. | SIS HV sig 

ene (⸗Hildeburh) en Danſk Fyrſtinde r 5 var 

med paa Toget til Jotunheim, hvor hun miz, 

ſtede baade Senner og Brødre 82, maatte ſelv 

bære” ſin Sons Liig til Baalet 85, men var 

ventelig den Fyrſtinde, ſom Friſerne, efter 
Finns Fald, forde tilbage til Danmark 88. 

Sjorte (Heort og Heorot) kaldtes Borgen Hrodgar 
bygde 8, kom i Grendels Vold 13, blev 

iſtandſat 77. : 

Sjorward (Heoroweard) en Sen af den Bonke Kong 

”Hjørgar nævnes blot 162. 

øjørger (Heorogar) den Danffe Kong Halvdang 
ældfte Søn og Eftermand 7. 37. 161. 

Znaf, de Danſkes Hevding paa Toget til Jotunheim 
82, faldt, og lagdes pan Baal 85, nævnes i 
Brud; Styffet ſom n i Natte⸗ 1 
paa Finns; Borg. 

Soke nævnes ſom Hildeborgs Fader 82. 
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Zredrik (Hrepric) den Danſke Kong Hrodgars aldſte 
Son 91. 238. 

Zring⸗ Daner (Hring-Dene) kaldes de Danke fi: 
98. 133. 1 

Zrodgar (Hropgar) Kong Halvdans anden Son, blev 
ſin ældre Broder Hjergars Eftermand , 
bygde den vidtberemte Hjorte” Borg, og levede 
"længe lykſalig, indtil Grandel begyndte at raſe 
133, var ſelv vel bevandret i Kreniken, og en 
god Skjald 130. 188. 

Zrodmund (Hropmund) Hrodgars anden Son 91. 


Hrodulf eller Rolf (Hropulf ) vel en Broder Son af 
Hrodgar, opfødt i hans Gaard 78.9091. Un⸗ 
der Bjowulfs Nerverelſe var der godt Venſkab 
mellem de Frender, men om ikke Hunferd 
ſiden ſatte Splid imellem dem, er et n 
maal 78. 89. 

Srone⸗Rlint (Hrones - næs) der vilde Bjowulf 
have fin Grav⸗Hoi 208, og fif den 232—34. 

Srosna⸗Bſerg (Hreosna-beorh) Stedet i Gothland 
hvor de Svenſke tit gjorde Landgang 185. ; 

Srunting kaldtes Hunferds Sværd, ſom han laande 
Bjowulf til Kampen mod Grendels Moder 
111. 113, men ſom blev forhexet faa det ei 
vilde bide 115 - 16. 125, leveres dog med godt 
Lov tilbage 136. 

Srœdel (Hræpel og Hrepel) Konge i Gothland 31, 

"nævnes ſom Higelaks Fader 113. 139. 176. 

222, havde opfoſtret Bjowulf fra hans ſyvende 

Aar 181, døde af Sorg over fine Born 184, 

havde eiet Bjowulfs herlige Brynie 36, og det 
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mageleſe Sværd Kong Higelak forævede Helten 
164. 

redling (Hrepling) kaldes ſaavel Higelak ſom Ha⸗ 
kon efter Faderen 144. 217. 219. 

Zuger (Hugas) ventelig Huner, nævnes mellem de 
Stammer, fom i Frisland modſtode Kong Hi⸗ 
gelak 186. 246. ; 

Zunferd (Hnnſerp) Egglavs Son, var Droſt eller 
Staller (pyle) hos Hrodgar 89. 113, forhaa⸗ 
nede Bjowulf 40—42, laande ham dog ſiden 
fit Sværd. 111. 

Zunlafing kaldes en Helt, og vimeligviig Hengeſt 875 

Bygd, Higelaks Dronning 145. 162. 177. 


Sereth nævnes: ſom Hygds Fader 145. 149. 


eee, 

Jafad (Jafap) er, efter: Ordfeiningen, Navnet paa 
Maglebardernes Prinds 132. 

Janmund eller Anmund (Eanmund) nævnes ſom 
en Son af den Svenſke Ohter 194. 

Jofur (Jofor og Eofor) en af Higelaks Kemper, 
ſom nok fældte den Svenſke Kong Ongenthjov, 
var ſagtens Broder til Ulf Vanraads Son, og 
blev gift med Kong Higelaks Daakter 185. 220. 
222. 

Jetter eller Joter (Ecmas) nævnes fi om et Folk i 
hvis Hænder. Hermod faldt 70, og ſom med 
deres Konge Finn befeidedes af Hnef og Hen⸗ 
geſt 82. 83. 87. 
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(Mod ssgsmlonH ge mb: M. <del): 590 sonen 


maddererr (treapo⸗ bearda 23) nævnes ſom en 
Stamme der laae i Stild m med de Danske, gik 

efter fin Hovdings Fald paa Forlig, men brod 
e for at at henne ham 1, 1 


—— 
* 


170 Nic gan: 12 
e e e pol on? N Adr 
i 90 80 mie n 
Nord⸗Daner Nord- Dene) faldes Srodgars Folk 61. 
Nykrer (Nicpras) et Slags e 84. 45. 
107. 108. 40 
I 3375 10 ang. AG 13% nes (and niz 
e Fy åg Tune må 2" 
Offar en vidtberemt Konze, hvis Lykke elmo 
omtviſtes 1146-9470 ) 
Ohter (Ohter) ien Svenſk Konge, Son af 5 
thjov, hvis Sønner idelig pet riges 8 
178. 179,494. 17. ma (db 
ole, Broder til, Ohter 217 erg foræret fi in 
1 Janmund den herlige Ruſtning, 
ſom ſiden tilfaldt hans Haneenaad Vigſteen 
195. — 
Ongenthjov (Ongenpeow og Ougen bed) en berømt 
Svenſk Konge, ſom fældede Hakon, men faldt 
i Striden Mod: Higelak 148. 178. 5 217. 
219. 2. L 
93 kaldes 1 Brad⸗ Stptket ordlaf, var en af Sens 
geſts Kamper og Finns Banemend 86. 


43 77 198 174 RN. nå 
Remis Grund (lleapo ræmis) nævnes ſom Stedet 
10 hvor Brerkke flød op efter Svemningen 41. 
& 


& 
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Ravne⸗Skoven Wenne og Hreſnes- holt) 


t nævnes fo det h SER de flagtede, 
12 mat dan, 55 
efter bon 2 7 5 18 21 7 0 90 


NR ab 5 e 

Gayd : moret piles bd S. ene „Nn ses 

Sigmund (Sigmund) Sen af Volſe, en vidtberomt 
Kampe, ſom Ene flog Dragen, og bortforde 
dens Skatte 68. 69. 

Sigvord (Sigeſerd) nævnes i Brud⸗ Stykket ſom en 

e vidtbersint Kampe i Hnefs Folge paa Finns⸗ 
Borg. 801 0 

Skefing (Scefing) Søn eller &tmand. af Skef, kal⸗ 
des den Danfke Kong Skiold 3. 

Skilfing (Sbilfing og cylfing) bruges ſom Stam⸗ 
Navn for de Svenſke Konger 165. 178. 185 
217.220, mindre ſitert r om 5 og Bae 

z 19% eile tus de 

Skiold (Scyld) en vældig. og beramt Danſe Konge, 

ſärdeles livſalig, var ſom Barn kommet dri⸗ 

g vnde over Havet ene paa et Skib med Skatte 
og Vaaben, og blev efter: Doden ligedan udſty⸗ 
ret 3—6. 

7 (Seylding) er giennem hele Digtet Nav⸗ 
net paa enhver Danſt 5. 7. 15 de., og neppe 
kaldes nogenſteds Kongen Skjoldung, kun 78 
kaldes vel Hrodgar og Hrodulf Peod -Scyl- 
dingas. Om Ar- Seyldingas 37 og 129 flal 
leſes ſammen og bemerke Old Skioldunger 
er uviſt. 

Sterkhjort (Stearc-heort) er 171 og 190 Navnet 

paa Dragen, ſom fandt den dode Skat i Bjer⸗ 

get, rugede derover, til et Fad blev fjaafet 


* 


nas 7 raſede fag mes Std; Regn VER angükbes 


af Bjowulf 190, og fir ved blaß gel fit 
Bane⸗ Saat 2015 hoorpaa den bfev ehrte“ i 
Havet 12325 IFnnp ie u en 
Vbicheln (Sweo-p od og Sec) I Siv" og Strid 
KS med. Gothen 184. 217 218. . om, det og⸗ 
ſias er dem des havde Finn til Konge" og elles 
kaldes Jetter, berbet paa da et dunkelt 255 855 
Sverrig (Swio-kie ice) 178. 186. 
Sverting nævnes” ſom Higelaks Morbroder 92. 
Syd ⸗ 197 480 (Sup - > Dene) kaldes Hrodgars Polk 
3 
Ss Gother kaldes Bjowulſs indie) 139. 149. 


11 ene DD Nagel: sælen er od 3606 Au 
woe eller Thuſſe (Pyrs) dae Grændel 34. 
791359 / 28105959 U. OD: son send 


11 (Wulf) Vanraads Sen, var en n af Bigelats Sæms 


per, ſom makkede Ongehthjov, men ſegnede 


for Takſigelſen, kom dog igien paa Benene, og 


lonnedes godt for fin Deer vhed 220. 222 


sg ume : B. Niue 
Vanraad (emed) Fader til ulf, ventelig ogfag 
til Jofur 220. » 
Vanraading (Woureding) kaldes Ulf efter fin Fa: 
der 220. 

Vaulunder (Weland) den berømte Mefter for Bio⸗ 
i wulfs herlige Brynie 36. 

Vendelboe (Wendla-leod) var Hrodgars Gaarde: 
Foged Vulfgar 88. 
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veſt⸗Daner (West- ene) kaldes Srsdgers Folk 
e 119. 15 U 
Viglaf, Biowflfs Frande, fejende. BafAa,- ſom det 
N ſynes, en Skilfing, og Sen gf Vigſteen, var 
den Eneſte, ſom hjalp. fin, Herre i Drage 
SØ NES "Striden 194. DASE Kr 
Vigſteen C(Wihstan og Weoletan) Biglafs gader, 
„ Janumunds Banemand 194 e 
Vilfinger CWilfingas og. Wyllingas) Navnet paa et 
Folk eller en Slægt ſom var frygtelig. i Has 
ken 37. 38, i 
Volſe (Welse) nævnes 45 Sthmundz Fader 69. 
Volſung (Weelsing) kaldes Sigmund eſter fin Fa⸗ 
Å der 68. 
Vulfgar hedd den Vendelboe i Hrodgars Tjeneſte, ſom 
üudſpurgde Gotherne 28 melnte Dem, hos Hope 
gen 28. 29. 
Vedre og Veder⸗Gother (Wederas, Wedera⸗ 
rer leode, Weder - Geatas) kaldes Bjowulfs 
Ng Landsmænd, Jdelig, i Digtet, ſaagſom; 19. 40. 
M 
væder Mark (Wedlersincare) kaldes Blowulfs Fær 
dreneland 25. 
Vagmunding Bjowulfs og Viglafs Stam Navn 
194. 200. 
Væltove (Wealhpeow og g Wealhpeo) Hrodgars 
Dronning 48. 49. 89 ꝛc , 


Nngve⸗Drotten (Eodur, Frea ing wine) kaldes 
Hrodgar 80. 100, dog bemerker det neppe an; 
det end: Hirdens Herre. 


E 


> 5 
„ 27110 2 


* 
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"Ørmenlav (Urmenlaf) nævnes ſom Asgers Bro— 
der 101. 


2. 


Wlfer (Ælfhere) efter Ordfeiningen Navnet paa en 
Frende ad Viglaf 194. 


skat G. 
Srne⸗Nœs (Earna-nes) kaldes Stedet hvor Bjo— 
wulf faldt 225. 
Sſt⸗Daner (East-Dene) kaldes Hrodgars Folk 32. 
48. 64. 
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